
        
            
                
            
        

          
       
Rodina Stanislaski
 
Čekání na Nicka 
 
Freddie Kimballová, ač dosud velmi mladá žena, ví naprosto přesně, co je pro její život nejdůležitější. Dosáhnout úspěchu v profesi, 
kterou si pro sebe vybrala, zařídit si byt v New Yorku, především ale přesvědčit Nicka, svou lásku z dětství, že už není dítě a že je pro něho ta pravá a jediná. Nick si brzy s hrůzou uvědomuje, že ta malá pihatá Freddie pro něj znamená víc než jen rozkošnou sestřenici. 
Sice nevlastní, ale takové slovo v rodině Stanislaských nic neznamená. Závazky jsou silné, ale touha mocnější. 
Milá čtenářko,
k životu patří neodmyslitelně i chvíle loučení, třebaže bychom si je často rádi odpustili. A loučit se tento měsíc budeme i s hrdiny ságy rodiny Stanislaských americké autorky Nory Robertsové. Poslední dva příběhy – Čekání na Nicka a Svůdná baletka – totiž osudy celé rodiny uzavřou… 
Teprve když jsem dočetl poslední dva příběhy této řady, došlo mně plně, jak dobrou spisovatelkou Nora Robertsová je. Poslední dva příběhy se totiž zabývají osudy obou dcer Nataši Stanislaské, s níž jste se setkala v prosinci ve vůbec první knize této řady. A to, jak dokázala autorka tvůrčím a literárně nesmírně vyzrálým způsobem zopakovat motivy příběhu matky s peripetiemi příběhů obou dcer – nevlastní Frederiky i vlastní Kate, nebo jak se autorce podařilo vytvořit paralelu mezi profesními osudy Nataši a Kate, svědčí o tom, že psaní příběhů má skutečně, jak se říká „v malíčku“. 
Nechme ale literátštiny, to nejpodstatnější, co bych Vám chtěl o obou knihách únorové Ságy říci, je to, že máte možnost přečíst si vynikající knihy s nádhernými příběhy plnými romantiky, vzrušení a lásky. Tedy všeho toho, co přeji i Vám. 
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PRVNÍ KAPITOLA
Freddie věděla, jaké má před sebou poslání. Když se rozhodla přestěhovat se ze Západní Virginie do New Yorku, nebyl to jen chvilkový rozmar. Její cíle byly naprosto pečlivě promyšlené. Zaprvé: najít si ideální místo k bydlení, za druhé: dosáhnout profesionálního úspěchu, za třetí: vdát se.
Pokud okolnosti dovolí, tak by dala přednost tomuto pořadí.
Když kráčela po chodníku East Side Avenue v soumraku, který se snášel rychle, neboť bylo teprve předjaří, vzpomínala na domov, na dům v Shepardstownu v Západní Virginii, kde žili její rodiče a sourozenci. To bylo podle jejích měřítek ideální místo k životu. Plné života, ruchu, hudby a hlasů.
Věděla s jistotou, že by domov nikdy neopustila, kdyby se nemohla spolehnout na to, že se tam může kdykoli vrátit a že ji přivítají opět s otevřenou náručí.
Pravda je, že v New Yorku byla mnohokrát a měla tu příbuzné, ale přesto postrádala staré známé věci – svůj rohový pokoj ve druhém patře kamenného domu, který pamatoval mnoho generací, lásku a společnost sourozenců, muziku, kterou provozoval otec, smích matky.
Jenže už dávno nejsem dítě, pomyslela si. Bylo mi čtyřiadvacet, nejvyšší čas postavit se na vlastní nohy.
V každém případě na Manhattanu se cítím skoro jako doma, ujišťovala se v duchu. Koneckonců jsem tu strávila první léta svého života. A kolikrát jsem tu byla na návštěvě – to se ani nedá spočítat – jenže pokaždé s rodinou, uznala.
Co na tom? Tentokrát jsem tu sama, pomyslela si. Narovnala ramena a pohodila odvážně hlavou.
První část jejího úkolu spočívala v tom, že musí přesvědčit jistého Nicholase LeBecka, že potřebuje doplnit autorský tým.
Úspěch a pověst, kterou si vydobyl za posledních několik let jako skladatel, by se jen zvýšily, pokud by mu stála po boku jako jeho korunní textařka. Stačilo zavřít oči a už si představovala, jak na hvězdném nebi září dvě jména: LeBeck – Kimballová. Jaká to bude nádhera, až spolu budou skládat hudbu. Hlavou jí vířily pomyslné melodie a úryvky veršů. 
Frederica se kysele ušklíbla. Ovšem k tomu stačí jediné: přesvědčit Nicka, aby slyšel v hlavě to samé co já.
V krajním případě, pokud by nezbývala skutečně jiná možnost, bych mohla použít nátlaku a zapůsobit na jeho rodinné city. Když se to tak vezme, jsme vlastně něco jako bratranec a sestřenice.
Nevlastní bratranec a sestřenice, upřesnila. Frederice se rozzářily oči a na rtech se jí rozšířil úsměv. Tohle bylo její hlavní a nejdůležitější poslání. Dřív než se naděje, Nick se do ní zamiluje stejně bláznivě, jako ho ona miluje už léta. 
Čekala na něj deset let, což byla podle jejího názoru dostatečně dlouhá doba – vlastně až příliš dlouhá. 
Už je načase, Nicku, mluvila k němu v duchu, abys pohlédl do tváře osudu. Nervózně si upravila okraj modrého saka.
Když se však zastavila před dveřmi baru Lower the Bottom, sebejistota ji začala opouštět. Oblíbený bar patřil Zacku Muldoonovi, Nickovu bratrovi. Technicky vzato nevlastnímu bratrovi, ale v jejich rodině dávali přednost náklonnosti před terminologií. Tím, že si Zack vzal za manželku sestru Frederičiny nevlastní matky, vytvořil se jeden vzájemně propojený klan z rodiny Stanislaských, Muldoonů, Kimballových a LeBeckových. 
Odvěkým Frederičiným snem bylo uskutečnit další propojení jejich rodin tím, že by si vzala Nicka.
Nadechla se, znovu si upravila sako a prohrábla prsty bohatou hřívu nazlátlých zrzavých kudrlin, které nikdy nedokázala spoutat do upraveného hladkého účesu. Občas ji mrzelo, že nemá exotické snědé rysy, jaké patřily k charakteristickým rysům Stanislaských, ale co naplat. Odhodlaně sáhla po klice.
Musím udělat to, co jsem si předsevzala, a udělat všechno proto, aby to stačilo.
Barem se nesla slabá kvasnicová vůně piva, nad níž převládalo pronikavé aroma italského koření. Freddie usoudila, že Rio, dlouholetý Zackův černý kuchař vaří toho dne italské speciality. Jukebox tiše vyhrával a kdosi si stěžoval na přelétavé srdce Runaround Sue.
Všechno bylo na svém místě jako vždy, útulné dřevem obložené stěny, omítka ozdobená námořnickými motivy, na stropě zavěšené lodní zvony, sítě, provazy lanoví, potápěčská výzbroj, dlouhý poškrábaný barový pult a lesknoucí se řady skla. Ale Nick nikde. Frederica potlačila mrzutost, usmála se a vklouzla na čalouněnou barovou stoličku.
„Koupíš mi pití, námořníku?“
Zack psal právě za pultem účet. Zvedl oči a jeho pohotový úsměv určený pro zákazníky se rozšířil. „Freddie! Ahoj! Čekal jsem, že se objevíš až koncem týdne.“ 
„Ty nemáš rád překvapení?“
„Mám. A zvlášť tohle.“ Zack poslal zkušeným klouzavým pohybem sklenici s pivem po baru tak, že přistála v nastavených dlaních stálého hosta. Potom se k ní naklonil přes pult, vzal ji za tváře a s mlasknutím políbil. „Hezká jako obrázek. Ostatně jako vždycky.“ 
„Ty taky.“
„Neříkej.“ Zack po ní střelil lišáckým úšklebkem. 
Ale byla to pravda. Znali se deset let, ale Zack vypadal čím dál lépe, s věkem získával na zajímavosti stejně jako dobrá whisky. Vlnité vlasy měl stále stejně husté a tmavé jako kdysi a v očích stejný uhrančivý pohled. A co teprve jeho tvář, pomyslela si Frederica s povzdechem. Opálená a drsná, s vráskami od smíchu, která jen podtrhovala jeho osobitý šarm. 
Kolikrát v životě ji napadlo, jak je zvláštní, že ji obklopují samí fyzicky přitažliví lidé. „Jak se má Rachel?“ zeptala se.
„Její ctihodnost se má skvěle.“
Frederica se pousmála, když zaslechla, jak Zack otituloval svou ženu. V pozadí cítila lásku a pýchu. Její teta se stala nedávno soudkyní občanskoprávního soudu. „Jsme na ni všichni hrdí. Viděl jsi to soudcovské kladívko, které jí poslala naše máma? To, které vydává ten příšerný zvuk připomínající tříštící se sklo, když se s ním uhodí?“ 
„Jestli jsem ho viděl?“ Zack se ušklíbl. „Ty asi netušíš, že mě s ním pravidelně tluče. To je nadělení, mít v rodině soudce.“ V očích se mu zatřpytilo. „Ale v tom černém taláru vypadá senzačně.“ 
„To bych řekla. Jak se mají děti?“
„Naše svatá trojice? Prima. Dáš si sodovku?“ 
Freddie zaklonila hlavu a vrhla na Zacka pobavený pohled.
„Moment, Zacku! Snad nechceš, abych ti ukazovala průkaz? Bylo mi čtyřiadvacet, zapomněls?“
Zack se podrbal na bradě. Vážně pokýval hlavou. Drobná postavička a porcelánová pleť panenky by leckoho oklamaly, pomyslel si. Kdyby neznal její věk stejně dobře jako věk svých dětí, neváhal by a požádal, aby mu prokázala, že je zletilá.
„Nemůžu si na to nějak zvyknout. Naše malá Freddie, a už je dospělá.“
„Správně.“ Frederica si přehodila nohu přes nohu a usadila se pohodlněji. „A vzhledem k tomu mi můžeš nalít nějaké víno.“
„Hned to bude.“ Dlouholetá zkušenost ho naučila otočit se a sáhnout po správné sklenici, aniž by se musel ohlížet. „Jak se mají vaši? A co ostatní?“
„Všichni jsou v pořádku a mám tě od nich pozdravovat.“ Vzala si sklenici, kterou jí Zack podával, a zvedla ji k přípitku. „Na naše rodiny.“
Zack si s ní přiťuknul lahvičkou minerálky. „Tak jaké máš plány, holčičko?“
Frederica se potutelně usmála se rty namočenými ve sklenici vína. Zvedla hlavu. „No, pár by se jich našlo.“ V duchu si říkala, jak by se asi Zack divil, kdyby mu prozradila největší plán svého života – jak ulovit Zackova mladšího bratra za manžela. „Nejdřív si chci najít nějaké bydlení,“ řekla vyhýbavě.
„Můžeš bydlet u nás, jak dlouho chceš, to přece víš?“
„To vím. Také bych mohla bydlet u dědečka a babičky, u Michaila a Sydney, nebo Alexe a Bess.“ Usmála se. Bylo to příjemné pomyšlení vědět, že žije obklopená lidmi, které má ráda a kteří mají rádi ji. Ale… „Chci si najít vlastní byt.“ Opřela se lokty o stůl. „Myslím, že je nejvyšší čas postavit se na vlastní nohy. Je to tak trochu dobrodružství.“ Náhle zavrtěla hlavou a ušklíbla se. „Doufám, že mi nezačneš dělat přednášku o tom, jaká nebezpečí tady na mě číhají, že ne, strýčku Zacku?“ dobírala si ho. „Ty, takový starý námořní vlk.“
Tím ho dostala, to věděla. Zack byl mnohem mladší, když se poprvé plavil na moři. „Dobrá, žádná přednáška, ale budu na tebe dávat pozor, co říkáš?“
„Na to spoléhám,“ ujistila ho. Pak se co možná nejledabyleji zeptala: „A co dělá Nick? Myslela jsem, že ho tu potkám.“
„Taky tu je, vysedává v kuchyni. Myslím, že se nacpává těstovinami, které má dneska Rio na jídelníčku.“
Frederica významně zvedla nos a zavětřila. „Voní to báječně. Asi za ním zajdu a řeknu mu ahoj.“
„To můžeš. A vyřiď mu, že až se nají, měl by nám za tu večeři zahrát.“
„Dobře, vyřídím.“
Frederica si vzala s sebou skleničku s vínem a seskočila z barové židle. Potlačila v sobě neodbytnou touhu upravit si nepoddajnou hřívu a přejet pomyslné záhyby u saka. Měla bych konečně rezignovat na to, jak vypadám, uvědomila si. Stejně to lepší nebude. Lidi mě považují za hezkou, co víc bych si při své malé postavě a drobným tvarům mohla přát. Bohužel už dávno uplynula doba, kdy mohla v skrytu duše doufat, že vyroste v neodolatelnou vysokou blondýnu, za níž budou otáčet hlavy všichni muži v okolí.
Kromě malé postavy ji trápily i husté kudrnaté vlasy, které neposlouchaly žádného kadeřníka, jejich barva se pohybovala někde na pomezí zlaté a rezavé, k tomu tvář poprášená pihami, špičatý nosík, velké šedé oči a důlky ve tváři. V dospívání toužila po tom, aby byla vysoká a štíhlá, povznesená nad okolí. Nespoutaná a žádoucí. S bujnými křivkami. Hříšně sladká. S přibývajícími léty se však postupně smiřovala s faktem, že je taková, jaká je.
Přesto se čas od času vyskytly chvíle, kdy zatoužila, aby vypadala jako některá z panenek Barbie, které mívala srovnané na poličce v pokojíčku.
Na druhé straně se však musím brát vážně nejdřív já, jak si připomínala, jestli chci, aby mě Nick bral vážně jako ženu.
S tímto předsevzetím vzala za kliku a vešla rázně do kuchyně. Srdce jí okamžitě skočilo do krku.
Nedalo se s tím nic dělat. Bylo to tak pokaždé, když ho uviděla, od první chvíle, kdy ho spatřila. Všechno, po čem kdy toužila, všechno, o čem kdy snila, sedělo několik kroků od ní skloněné nad talířem fetuccine marinara. 
Nicholas LeBeck býval černou ovcí rodiny, kterého musela tetička Rachel dokonce s veškerým zanícením a láskou hájit u soudu. Býval to vzpurný chlapec, který trávil většinu času ve společnosti pouličních gangů. Od cesty vedoucí k násilí a vězení ho odvedla jedině trpělivá péče celé rodiny. 
Nyní z něho byl dávno dospělý muž, ale přesto v něm zbylo cosi z jeho rebelského divokého mládí. Ty jeho zelené oči, pomyslela si a srdce se jí rozbušilo vzrušením, že ho vidí. Z dob mládí přetrvala i obliba dlouhých vlasů. Nosil je svázané do copu. Měl ústa básníka, pevnou bradu jako boxer a útlé štíhlé ruce umělce.
Kolik nocí jen snila o jeho svalnatých pažích a dlouhých prstech? A jeho fascinující tváři s ostře řezanými lícními kostmi ani nemluvě. 
Byl vysoký s tělem atleta, běžce na dlouhé tratě. Měl na sobě šedé džínsy na kolenou odřené do běla. Rukávy u košile ohrnuté až k loktům a nahoře mu chyběl jeden knoflíček.
Zatímco pořádal porci těstovin, vedl neustálou diskusi s černým kuchařem, který smažil hranolky a vytřásal z košíku přebytečný tuk.
„Já jsem neříkal, že je tam příliš moc česneku. Řekl jsem, že je tam moc česneku.“ Nick si napíchl na vidličku další sousto a zamával s ní tak, jako by ho chtěl pobídnout, aby Rio ochutnal a uvěřil, že má pravdu. „V tvém věku máš pořád ještě moc temperamentu,“ dodal poněkud nezřetelně, protože jeho čelisti zrovna zpracovávaly potravu.
Rio ho zpražil výhrůžným pohledem. „Dej si pozor na jazyk, ty kluku hubatá, nebo tě ohnu přes koleno a napráskám ti. Tak starý ještě nejsem.“
„Už se bojím.“ Nick si odlomil z česnekového chleba kousek právě ve chvíli, kdy se za Freddie zavřely dveře. Oči se mu rozsvítily. Odložil chleba a vstal od stolu. „Koukni se, Rio, koho tu máme. Jak se vede, Fred?“ 
Zamířil k ní a objal se s ní zběžně jako staří známí. Když však ucítil na těle otisk ženských tvarů, zamračil se a s neochotou si uvědomil, že tohle drobné stvoření už dávno není dítě.
Raději rychle ucouvl zpět, usmál se a opatrně dal ruce do kapes. „Myslel jsem, že se objevíš až koncem týdne.“ 
„Rozmyslela jsem si to.“ Její sebejistota se vyšvihla ještě o kousek výš. Neuniklo jí, že Nick při objetí zaváhal. „Ahoj, Rio.“ Freddie odložila na Nickův stůl skleničku s vínem, aby se připravila na důkladné přivítání starého černocha. To objetí připomínalo sevření v medvědích tlapách. 
„Holčičko moje. Posaď se a dostaneš něco k jídlu.“
„Ráda si dám. Na tvoje kuchařské umění jsem myslela celou cestu ve vlaku, Rio.“ Posadila se naproti Nickovi a pobídla ho. „Pojď si sednout, než ti to vystydne.“
„Jasně.“ Nick se vzpamatoval a posadil se. „Tak co všichni dělají? Brandon ještě pořád blázní do baseballu?“
„To si piš. Dokonce vede školní ligu. Má čtyři sta dvacet bodů za homerun a RBI.“ Rio před ní postavil tak vrchovatý talíř, až si Freddie povzdechla. „Katie měla minulý týden baletní vystoupení. Máma samozřejmě brečela dojetím, ale pak se málem sesypala, když Brand udělal další homerun. Možná to víš, ale ve Washington Post byl
nedávno článek o jejím obchodě s hračkami. A táta právě dokončil práci na další kompozici.“ Freddie si namotala na vidličku těstoviny. „A jak se vede tobě?“ 
„Prima.“
„Pracuješ na něčem?“
„Mám smlouvu na další muzikál pro Broadway.“ Nick pokrčil rameny. Stále ještě neuměl dát před lidmi najevo, že mu na něčem záleží.
„Škoda že jsi nevyhrál Tonyho za Poslední zastavení.“ 
„Mně stačila i ta nominace.“
Freddie zavrtěla hlavou. Jak může být spokojený, nechápala. Já bych nebyla, už kvůli němu. „Byl to fantastický muzikál, Nicku. Teda je to fantastický muzikál,“ opravila se, protože muzikál se stále ještě hrál. „Jsme na tebe všichni moc hrdí.“
„Proč? Vždyť se tím jen živím.“
„Přestaň mu lichotit, nebo mu to stoupne do hlavy,“ ozval se od sporáku Rio. 
„Náhodou jsem tě tuhle přistihl, jak si broukáš Jednou,“ poznamenal Nick s úšklebkem. 
Rio pokrčil rozložitými rameny. „No, možná jedna dvě melodie docela ušly. Radši jez.“
„Pracuješ teď s někým?“ zeptala se Freddie. „Myslím na tom novém muzikálu?“ 
„Ne. Všechno je to teprve v počáteční fázi. Vlastně jsem ještě ani pořádně nezačal.“
Tohle potřebovala Freddie slyšet. „Někde jsem četla, že Michael Lorry má smlouvu na nový projekt. Budeš potřebovat jiného textaře.“
„To je fakt.“ Nick se zamračil a nabral si na vidličku další sousto. „Je to smůla. S ním se mi pracovalo vždycky výborně. Znám hodně textařů, kterým jde jen o jejich texty, ale vůbec se nestarají o hudbu.“
„To bude problém,“ podotkla Freddie a připravovala si cestičku. „Potřebuješ někoho, kdo má solidní hudební vzdělání, někoho, kdo v melodii slyší j slova.“
„Přesně tak.“ Nick vzal do ruky sklenici s pivem a napil se.
„Víš, co potřebuješ, Nicku? Potřebuješ mě,“ prohlásila Freddie rozhodně.
Nick překvapeně polkl, postavil sklenici na stůl a podíval se na Freddii tak, jako by mluvila nějakým úplně neznámým jazykem. „Cože?“
„Já přece studuju hudbu celý život.“ Bylo to těžké, ale podařilo se jí potlačit dychtivost, která se jí drala na jazyk, a pokusila se tvářit věcně, jako by i o nic nešlo. „Jedna z mých prvních vzpomínek z dětství patří klavíru. Seděla jsem tátovi na klíně a on mi vedl prsty na klávesách. Bohužel k jeho velkému zklamání skládat hudbu mě nebaví tak, jak by si asi představoval. Mě zajímají slova. Myslím, že bych napsala nejlepší texty, jaké si umíš představit.“ Její klidné šedé oči se střetly s jeho pochybovačným úsměvem. „Nejen proto, že rozumím hudbě, ale proto že rozumím tobě. Co ty na to?“
Nick sebou zavrtěl a hlasitě si vydechl. „Nevím, co ti mám na to říct, Freddie. Vyrazila jsi mi dech.“ 
„Nechápu proč. Přece víš, že jsem psala texty pro otce. A pár dalším skladatelům.“ Také si ulomila kousek chleba, vložila do úst a rozvážně žvýkala. „Mně to připadá naprosto logické. A ideální řešení pro všechny. Já hledám v New Yorku uplatnění a ty hledáš textaře.“
„To je fakt.“ Nick zavrtěl znovu hlavou. Musel si v duchu přiznat, že představa, že spolu budou pracovat, ho značně znervóznila. Poslední dobou měl pocit, že se ho vždycky zmocnil neklid, když se setkali.
„Tak mi slib, že o tom budeš přemýšlet.“ Freddie se usmála, a jako člen rozsáhlé rodiny věděla, kdy má přestat tlačit na pilu a vzdálit se do ústraní. „A jestli se ti ten nápad bude zamlouvat, můžeš to navrhnout producentům.“ 
„To bych mohl,“ přitakal Nick zvolna. „To bych mohl.“ 
„Skvělý. Když budeš potřebovat, můžeš mě zastihnout tady, nebo mi zavolej do Waldorfu.“
„Do Waldorfu? Proč bydlíš v hotelu?“
„Jen dočasně, než si najdu byt. Nemáš ponětí, jestli tady není náhodou něco k sehnání. Tady v okolí se mi to líbí.“
„Ne, teď zrovna o ničem nevím. Netušil jsem, že se tu chceš usadit natrvalo.“ Znovu semkl obočí k sobě. „Myslím opravdu natrvalo.“
„Ano, natrvalo. A než mě začneš přesvědčovat, tak chci rovnou zdůraznit, že nechci bydlet u rodiny. Chci poznat, jaké to je, když se člověk postaví na vlastní nohy a musí se o všechno postarat sám. Ty bydlíš pořád tady u Zacka? Tam, kde bydlel dřív?“
„Ano.“
„Kdybys slyšel, že je tady v okolí něco volného, dáš mi vědět?“
Tohle Nicka překvapilo natolik, že zapomněl odpovědět. Najednou měl plnou hlavu starostí s tím, co si počne s faktem, že se Freddie ocitne v New Yorku natrvalo a v tak blízké vzdálenosti něho. Vzápětí ty hloupé obavy zahnal pryč. Co by se změnilo? Samozřejmě vůbec nic.
„Představoval bych si, že si najdeš bydlení spíš na Park Avenue.“ 
„Tam jsem už jednou bydlela,“ řekla a spolkla poslední sousto fettuccine. „Teď chci zkusit něco jiného.“ V duchu ji napadlo, že by bylo výhodné bydlet blízko něho. Odhrnula si pramen vlasů z tváře a zaklonila se v židli. „Rio, bylo to vynikající. Jestli budu bydlet blízko, budu k tobě chodit každý den na večeři.“ 
„Taky bychom mohli Nicka vykopnout a ty by ses mohla nastěhovat do prvního patra,“ navrhl Rio a zaškaredil se na Nicka. „Radši bych se koukal na tebe než na něho.“
„Než si to vyřídíte,“ řekla Freddie a vstala, „počkám vedle. A mimochodem, Nicku, Zack se ptá, kdy přijdeš hostům něco zahrát.“
„Hned jsem tam.“
„Vyřídím. Možná se chvilku zdržím a poslechnu si tě. Zatím, Rio.“ 
„Sbohem, holčičko.“ Rio se otočil ke sporáku a začal si pískat. Po chvilce přestal. „Malá Freddie nám nějak vyrostla, co říkáš, Nicku. Hezká jako obrázek.“ 
„Jo, docela ujde,“ zabručel Nick. Nešlo mu z hlavy, proč pořád cítí její vůni kolem sebe, jako by se jeho smysly chytily na háček. „Pořád vypadá jako dítě. A má velké oči. Netuší, co ji v tomhle městě může potkat. A taky v téhle branži.“
„Tak na ni dohlídneš, ne?“ vyjel na něho Rio a udeřil širokou dřevěnou špachtlí o širokou dlaň. „Nebo já dohlídnu na tebe.“
„To jsou jen řeči.“ Nick vzal do ruky láhev s pivem a šoural se ke dveřím.
~~~
Na New Yorku se jí líbilo nejvíc to, že ať ušla dva bloky kterýmkoli směrem, vždycky narazila na něco nového. Zajímavé šaty v butiku, přitažlivou tvář v davu, prostitutku vyhlížející potenciální oběť. Uvědomovala si, že je v jistém smyslu naivní – v tom smyslu, jak jen může být naivní dívka vychovávaná na malém městě a obklopená láskyplnou péčí. Určitě by se s Nickem nehádala, že je na ulici jako doma, ale zároveň se ujišťovala, že jí nechybí jistá dávka obyčejného selského rozumu. Doufala, že se na něj bude moci v prvních dnech pobytu ve velkoměstě spolehnout.
Den začala tím, že si objednala croissant a ukusovala z něho, zatímco si prohlížela panoráma z hotelového pokoje. Měla před sebou spoustu úkolů. Nejprve návštěvu u strýce Michaila v jeho umělecké galérii. Tou návštěvou zabije dvě mouchy jednou ranou, protože jeho žena Sydney měla realitní kancelář a Freddie doufala, že se skrz její konexe dozví o možných volných bytech v okolí.
A také by neškodilo nasadit mu brouka do hlavy – a do hlavy ostatních členů rodiny – tím, že se mu svěří s nadějí, že bude pracovat pro Nicka na jeho nejnovějším muzikálu. 
Tohle není zrovna nejférovější, napomínala se v duchu a nalila si druhý šálek kávy. Ale když jde o lásku, kdo by zkoumal, jestli jedná férově, nebo ne. A nikdy by se neuchýlila k takovým pokoutným intrikám, kdyby nebyla stoprocentně přesvědčená o svém talentu. Pokud šlo o texty a slova k melodiím, byla si svými schopnostmi jistá. Jediné, s čím váhala, byla její schopnost připoutat Nickovy city. 
Ale jakmile spolu začnou pracovat, jistě ve mně přestane vidět malou Virgiňanku, ujišťovala se. Jinak by nemohla konkurovat vyzývavým a sebejistým ženám, které Nicka přitahovaly. A tak si Freddie vymyslela cestičku k jeho srdci. Skrz vzájemné přátelství a lásku k hudbě. Bude to stačit?
Koneckonců to bude jedině pro jeho dobro. Jedině ona mu rozumí ze všech lidí nejlépe. Ví, co potřebuje a před čím ho má chránit. Stačí, aby ho donutila, aby si to uvědomil. 
A protože nebyl důvod otálet, Freddie se odpoutala od okna a zamířila do ložnice, aby se převlékla.
~~~
O hodinu později už vystupovala z taxíku před galerií SoHo. Neměla jistotu, že strýce zastihne. Šance byla padesát na padesát. Stejně tak bylo možné, že je strýc ve svém connecticutském domě, kde měl sochařskou dílnu a kde žil s celou rodinou. Stejně tak bylo možné, že pomáhá otci, který měl truhlářství, a je s ním u zákazníka kdekoli v tomhle městě. 
Freddie pokrčila rameny a otevřela prosklené dveře. Jestli Michaila nezastihne, možná zaskočí k Sydney do kanceláře, nebo to zkusí u soudu u tety Rachel. A když ani to nevyjde, může zavolat Bess do televizního studia nebo Alexovi do kanceláře. Když to bude nutné, může udělat turné po celém příbuzenstvu, které se usadilo v New Yorku. Stačilo ukázat prstem a vydat se libovolným směrem. 
První věci, které si všimla v malé sluncem zalité galérii, bylo Michailovo dílo. Přestože to byl nový výtvor, Freddie ho okamžitě poznala podle známých tahů dláta, stejně tak i podle námětu. Michail vytesal podobiznu své ženy do leštěného mahagonového dřeva. Ve stylu madon držela i Sydney v náručí dítě. Byla to jejich nejmladší Laurel. U jejích kolenou klečeli nebo posedávali další děti nejrůznějšího věku. Když popošla blíž, poznala Freddie své bratrance Griffa, Adama a sestřenici Moiru. Nedokázala odolat a pohladila dítě v náručí po tvářičce. 
Jednoho dne budu držet v náručí vlastní dítě, pomyslela si. Nickovo dítě.
„Nemám čas čekat na fax,“ ozval se Michail, než vešel ze zadní kanceláře do galérie. „Vy si čekejte na fax. Já mám práci.“ 
„Ale Miku,“ namítl opatrně tichý hlásek. „Washington tvrdí, že –“
„Je mi fuk, co tvrdí Washington. Vyřiďte jim, že můžou mít tři kusy, ani o jeden víc.“
„Ale –“
„Žádné ale, už nechci nic slyšet,“ opakoval Michail a zavřel za sebou dveře. Mumlal si cosi v ukrajinštině, zatímco mířil k ní. Byla to slova, jimž neměla rozumět, uvědomila si Freddie.
„Velmi zajímavý jazyk, strýčku Michaile.“
Strýc se zarazil uprostřed další šťavnaté nadávky. „Freddie.“ Teprve teď ji poznal. S dunivým smíchem ji zvedl ze země, jako by byla jako pírko. „Jako obrázek,“ řekl, když ji postavil na zem. Políbil ji na obě tváře. „Jakpak se má moje holčička?“
„Jsem radostí bez sebe, že jsem tady a že tě vidím.“
Strýc se podobal svým rodným kletbám, exotický zjev, nazlátlé oči, havraní vlasy, nespoutaná povaha a bujná fantazie, to byl pravý Stanislaski. Freddii často napadlo, že kdyby chtěla vymalovat svou ukrajinskou rodinu, zvolila by ostré tahy štětce a syté barvy. 
„Právě jsem obdivovala tvoji práci,“ řekla. „Je to úžasné, prostě nádhera.“ 
„To nic není. Když máš úžasný materiál, samo z něj vyroste něco úžasného.“ S láskou pohlédl na sousoší. Nejen proto, aby vyjádřil lásku k své práci, ale především lásku k své rodině. „Takže jsi konečně dorazila do velkého města, abys tu udělala díru do světa?“ 
„Tak nějak.“ Freddie se do strýce zavěsila a spolu s ním obcházela galérii a obdivovala vystavena kusy. „Doufám totiž, že budu pracovat s Nickem na novém muzikálu.“ 
„Ale?“ Michail zvedl obočí. Byl to muž, jehož životem prošla hezká řádka žen, proto dokázal ocenit způsoby, jakým ženy získávají muže. „Jak? Že mu napíšeš text k hudbě?“ 
„Přesně tak. Bude z nás dobrý tým, co myslíš?“
„Bude, i když to není přesně to, co si myslím.“ Konejšivě se usmál, když si všiml, jak našpulila rty. „Náš Nick umí být pěkně umíněný. Má tvrdou hlavu, dej si pozor. Jestli tě bude zlobit, řekni, a já mu tu hlavu napravím.“ Výmluvně doprovodil slova pohybem ruky. 
Freddie se zasmála.
„Doufám, že to nebude potřeba.“
Strýc se ušklíbl. „Já taky ne, ale na mou nabídku nezapomínej.“ 
„Nezapomenu.“ Freddie zvážněla a strýc si všiml, že už opravdu není takové dítě, jak si ji pamatoval. „Umím psát texty, strýčku. A hudbu mám v krvi stejně jako ty schopnost tvořit sochy.“ 
„A když zjistíš, co chceš…“
„Najdu způsob, jak toho dosáhnout.“ Freddie si ani neuvědomila, jak domýšlivě znějí její slova – a pokud ano, tak nad tím v duchu mávla rukou. Tohle měla ostatně také v krvi. „Chci pracovat s Nickem. Chci mu pomáhat tvořit. A nenechám to žádné náhodě…“
„A ode mě potřebuješ co?“
„Podporu rodiny, abych dostala příležitost dokázat, že za něco stojím a že něco umím. Ale doufám, že to nebude nutné. Mám jistou představu jak Nicka přesvědčit, aby to se mnou zkusil.“ Pohodila hlavou, aby jí vlasy nepadaly do očí. Stejným způsobem jako její sestra, všiml si strýc Michail. 
„Jestli od tebe něco potřebuju, pak je to rada. Chtěla bych si co nejdřív najít nějaký byt. Doufala jsem, že mi s tím teta Sydney trochu pomůže. Myslíš, že ví o nějakých volných bytech v blízkosti Zackova baru?“ 
„Určitě ví, ale u nás doma je spousta místa. Děti by byly nadšené, kdybys u nás bydlela, a Sydney –“ Michail si všiml, jak se zatvářila, zarazil se, povzdechl si. „Slíbil jsem tvé matce, že se pokusím tě přesvědčit, abys bydlela u nás. Nataša si o tebe dělá starosti.“ 
„To je ale úplně zbytečné. Myslím, že mě vychovala s tátou tak dobře, že jsem naprosto samostatná a rozumně uvažující bytost. Stačí mi něco úplně malého, strýčku Michaile,“ navázala pohotově. „Jestli můžeš, popros Sydney, ať mi zavolá do Waldorfu. Jestli bude mít někdy čas, můžeme spolu zajít na oběd.“
„Na tebe si čas udělá vždycky,“ ujistil ji strýc. „Ostatně my všichni.“
„To já vím. Ale nechci vám být dlouho na obtíž, proto si chci co nejdřív najít nějaké bydlení. Kromě toho,“ dodala a v očích se jí lišácky zablesklo, „babička už také začala spřádat plány, jak mě přemluvit, abych bydlela u nich. Musím jít,“ poslala mu polibek vzduchem. „Mám ještě pár věcí, které musím vyřídit.“ Zamířila ke dveřím, ale na poslední chvíli se ještě otočila. „Kdybys mluvil s mámou, tak jí řekni, že ses snažil.“ 
Zamávala a byla pryč. Vyšla na ulici a mávnutím ruky si zavolala taxík.
Když se usadila dovnitř a požádala, aby ji řidič odvezl zpátky do baru, spokojeně si zamnula ruce. Podařilo se jí zasít další semínko, teď nezbývá než čekat, až vzejde. Do baru nešla hlavním vchodem, ale zadním, kde byl bezpečnostní zvonek. O chvilku později zaslechla Nickův podrážděný ospalý hlas, jak vyštěkl ochraptěle do mluvítka své jméno.
„Ještě v posteli?“ zašvitořila vesele. „Zdá se, že na divoký život začínáš být trochu moc starý, Nicku.“
„Freddie? To jsi ty? Kolik je hodin?“
„Asi deset, ale kdo by se staral o hodiny? Nemusíš vstávat, stačí, když mě pustíš dovnitř. Něco ti položím dole u dveří na stůl a hned zase poběžím.“
Nick tlumeně zaklel a Freddie zaslechla, jak cosi s řinčením dopadlo na zem. „Já jdu dolů.“
„Ne, to opravdu není třeba.“ Freddie se zděsila. Jak bych asi zvládla pohled na nevyspalého Nicka, který se právě vyhrabal z postele? „Nemám čas na nějakou návštěvu, stačí, když zapneš bzučák a pustíš mě dovnitř. Zavolat mi můžeš později, až se podíváš na to, co jsem ti přinesla.“ 
„Co to je?“ divil se Nick a vzápětí se ozval bzučák. 
Místo odpovědi Freddie vtrhla dovnitř a položila na Riův stůl složky s notami. „Promiň, že jsem tě probudila, Nicku,“ řekla do mluvítka. „Jestli máš večer čas, můžeme jít spolu na večeři. Ahoj.“ 
„Počkej –“
Ale Freddie už uháněla ven k taxíku, který na ni čekal před domem. Posadila se do sedadla, opřela se, zhluboka nadechla a zavřela oči. Jestli mě Nick nebude chtít – přesněji jestli nebude chtít to, co jsem vytvořila, opravila se – pak jsem zase zpátky tam, kde jsem byla. Tedy na nule. 
Mysli pozitivně, přikazovala si. Narovnala záda a zvedla bradu.
„Odvezte mě k Saksovi,“ požádala řidiče.
Když si žena sjedná potenciální schůzku s mužem, který se má stát jejím manželem, koupit si nové šaty je to nejmenší, co pro to může udělat.



DRUHÁ KAPITOLA
Než Nick stačil vyhrabat z hromady šatstva džínsy a natáhnout si je, Freddie byla už dávno pryč. Vzápětí si nakopl bosý palec o masivní nohu kuchyňského stolu a hlasitě zanadával. Nikdo to však neslyšel, jen čtyři stěny a nehybný vzduch v místnosti. Bolestí poskakoval chvíli na místě a mezitím mu padly do očí kožené desky, které tu zanechala Freddie. 
Co má ta holka proboha za nápady, kroutil mrzutě hlavou. Vrazí ke mně za svítání a nechá mi záhadný balíček v kuchyni? Sebral desky a s pokračujícím brbláním zamířil zpátky po schodech do svého bytu. Potřeboval kávu. Pak se uvidí.
Aby se dostal do vlastní kuchyně, musel opatrně manévrovat kolem hromady odložených novin a časopisů, šatstva a rozházených not. Odhodil Freddiiny desky na stůl beztak už vrchovatě zaplněný nádobím a zbytky jídla, sáčky a prázdnými krabicemi a pokusil si připomenout, jak funguje kávovar.
Popravdě řečeno nebyl zrovna ranní ptáče.
Kávovar začal prskat, což bylo dobré znamení, že se mu ho podařilo uvést do chodu. Otevřel ledničku a se zalepenýma očima prozkoumával její obsah. Snídaně nebyla v Lower the Bottom na jídelníčku, takže se o ni musel postarat sám. S obědem a večeří už to bylo jednoduché, ale přemluvit Ria, aby mu nachystal snídani, se mu nepodařilo nikdy. Vyndal tedy krabici se zbytkem mléka na dně, přičichl k němu a vylil do výlevky. Potom zachrastil krabicí s cereáliemi. Bylo to hodně podobné. Mohl ji rovnou hodit do koše. Nezbylo mu nic jiného než si dát čokoládovou tyčinku. 
Posilněný dvěma dávkami kofeinu se posadil ke stolu, zapálil si cigaretu a zatáhl za zip u kožených desek.
Byl připravený ohrnout rty nad vším, co Freddie považovala za natolik důležité, aby mu přetrhla spaní. Dokonce snad i děti z malého města by mohly vědět, že bary zavírají až k ránu. A protože se zavázal k tomu, že převezme noční směnu za bratra, málokdy se mu podařilo jít spát před třetí.
S obrovským zívnutím vytáhl na světlo obsah kožených desek. Na stůl se vyhrnuly čistě bílé notové papíry popsané úhlednými notami.
Aha, uvědomil si konečně. Ta holka si opravdu umínila, že spolu budou pracovat. Včera by se vsadil, že je to jen dětinský nápad, takové sny, jaké mívají všichni mladí. Sny o hudební kariéře, sny o úspěchu a slávě.
S nikým bych se nepřel, že Freddie nemá talent, přemítal. Bylo by také překvapení, kdyby dcera Spencera Kimballa neměla hudební sluch. Ale v téhle chvíli o nějaké novoty nestál. Ostatně s Lorreym se mu pracovalo výborně. Lorrey také není jeho příbuzný. A nevoní na sto honů hříšně sladkými myšlenkami.
Co je to za nápady, napomenul se v duchu a prohrábl rukou vlasy, které si ještě nestačil učesat. Sebral ze stolu první stránku s notami, která mu přišla pod ruku. Přece jen je to moje sestřenice, pomyslel si, alespoň se podívám, co vytvořila, to je to nejmenší, co pro ni můžu udělat.
A když si to prohlédl, obočí se mu soustředěně stáhlo k sobě. Melodie byla jeho. Bylo to cosi, co začal a nedodělal při jedné z návštěv v Západní Virginii u Freddiiných rodičů. Náhle se mu vybavilo, jak sedí u piana v hudebním salonu, který Spence používal jako pracovnu, a Freddie sedí na židličce vedle něho. Bylo to minulé léto? Nebo předminulé. Už si nedokázal vzpomenout. Ale ne tak dávno, aby si nepamatoval, že Freddie ho překvapila tím, že je už dospělá dívka, a že se vždycky ocitl v rozpacích, kdykoli se k němu důvěrněji naklonila nebo na něj vrhla jeden ze svých bezelstných úsměvů. 
Nick zavrtěl hlavou, přejel si dlaní po tváři a znovu se soustředěně zadíval do not. Freddie si dala s nápadem práci, vypilovala ho k dokonalosti. Nick se poněkud zamračil, když si uvědomil, že si dovolila laškovat s jeho melodií. A napsala k ní text. Byl to takový romantický příběh o lásce, který dokonale ladil s hudbou. 
Byl jsi to vždycky jen ty, nazvala to. Melodie se mu mezitím usadila v hlavě. Nedalo mu to, vstal od rozpitého šálku, sebral všechny noty pod paží a zamířil k pianu. 
~~~
O deset minut později už běžel k telefonu, zavolal do Waldorfu a nechal tam první z nesčetných vzkazů určených slečně Frederice Kimballové.
Bylo už pozdní odpoledne, když se Freddie vrátila do svého apartmá, zčervenalá vzrušením a radostí z nových nákupů. Byla přesvědčená, že už dlouho neprožila tak příjemný, zážitky nabitý den. Nejprve vyrazila do obchodů, pak se jí podařilo sjednat si schůzku s Rachel a Bess, aby společně poobědvaly, a pak znovu za nákupy. Když odhodila tašky na zem v hale, zamířila k telefonu. Blikající světýlko záznamníku jí na dálku prozradilo, že ji kdosi vehementně sháněl. Ale dřív než si stačila poslechnout vzkaz, zazvonil telefon. 
„Haló?“
„Proboha, Fred, kde celý den vězíš?“
Freddie se okamžitě ušklíbla, když zaslechla Nickův hlas. „Ahoj. Vidím, že už jsi konečně vstal.“
„To se ti povedlo, Fred. Celý den se tě snažím sehnat, a ty nikde. Už jsem chtěl volat Alexovi a požádat ho, aby po tobě vyhlásil celostátní pátrání.“ Pravda je, že si v bezmoci, že ji nemůže nikde najít, představoval, jak někde leží zmlácená, okradená, nebo, což by bylo ještě horší, znásilněná.
Freddie se vytáhla na špičky, vyzula si jeden střevíc a odkopla ho na koberec. „To jsi měl udělat. Alex by ti prozradil, že jsem byla na obědě s jeho ženou. Copak se stalo, že mě tak naléhavě potřebuješ sehnat?“
„Naléhavě? Samozřejmě že to není nic naléhavého,“ namítl Nick sarkasticky. „Ale když uvážím, že jsi mě probudila téměř za svítání –“
„Počkej, bylo už po desáté,“ opravila ho Freddie.
„A pak jsi na celý den zmizela bůhvíkam,“ pokračoval Nick, aniž by její námitku zaregistroval. „Ty si nevzpomínáš, že jsi mi říkala, abych ti zavolal?“
„Vzpomínám.“ Freddie se v duchu připravovala na to, co přijde. Byla ráda, že ji Nick nemůže vidět, protože jí oči zářily nadějí. „Nevěděla jsem, jestli budeš mít čas podívat se na ty noty, které jsem ti tam nechala.“ 
Nick otevřel ústa, ale pak se zarazil. Možná není rozumné, aby posiloval její už beztak přehnaně vyspělé ego. Zatvářil se ledabyle. „Náhodou jsem si čas našel a podíval jsem se na to.“ Nechtěl přiznat, že celé hodiny seděl u klavíru, přehrával si melodii, nasával ji do sebe a nechával se unášet její dokonalostí. „Není to špatné – zvlášť to, co jsem vymyslel já.“ 
Nick si uměl představit, jak Freddie trhla bradou. „To je dost slabé slovo,“ obořila se na něj Freddie. „Je to vynikající, a zvlášť to, co jsem vypilovala já.“ Oči se jí naplnily pýchou. „A co říkáš na text?“ 
Její slova na něj udělala větší dojem, než byl Nick ochoten přiznat. „Máš docela pěkný styl, Freddie, to musím uznat.“ 
„Tak už mě nenapínej.“
„Je to hezký text, to určitě víš sama. Netušil jsem, že jsi takový básník.“ Odmlčel se a pak si povzdechl. „Jenže nevím, co ode mě čekáš…“ 
„Tak proč si o tom nepromluvíme? Máš dneska večer volno?“ 
Nick se opět zarazil. Na večer měl naplánovanou schůzku s jednou přítelkyní, ale když šlo o hudbu, všechno ostatní šlo stranou. „Není to nic důležitého. Můžu to odložit.“ 
Freddie zklamaně povytáhla obočí. Co je to za schůzku? Pracovní, nebo se ženou? „Tak dobře. Zvu tě na večeři. Můžeš přijít sem do hotelu asi v půl osmé?“ 
„Počkej, já myslel, že se najíme tady.“ 
„A není to jedno kde? Vezmi si oblek, bude to jako oslava. Tak ať to stojí za to.“ 
Freddie se kousla do rtu a zavěsila raději dřív, než mohl dál něco namítat. 
Přestaň panikařit, je to na dobré cestě, uklidňovala se a posadila se s úlevou do hlubokého křesla. Zvrátila hlavu dozadu a ruce si opřela o opěrky. Všechno vychází tak, jak jsem si naplánovala. Není žádný důvod ke strachu. Správně, řekla a obrátila oči ke stropu, vůbec žádný. Vždyť o nic nejde. 
Skoro o nic. Jen o to, že se chystám ucházet se o přízeň muže, kterého miluju celý život. A jestli to nedopadne podle mých představ, čeká mě trápení a zlomené srdce. Kromě toho se znemožním před celou rodinou, všechny moje sny a naděje se zhroutí jako domeček z karet a já budu muset začínat zase od začátku. A někde úplně jinde.
Tak hlavně žádnou paniku, ať to nezkazím.
Aby zapomněla na starosti, zvedla se a vytočila další číslo. Tentokrát do Virginie. Ozval se známý hlas, který jí vyhladil všechny vrásky z čela.
„Mami?“
~~~
O půl osmé přecházel nedočkavě Nick hotelovou halou Waldorfu. Tohle nebylo místo, kde by se cítil příjemně. Nenáviděl oblek a kravatu. Z mládí měl zafixovanou představu, která v něm vyvolávala pohrdání vším, co tohle oblečení zosobňovalo. Nesnášel drahé restaurace se snobsky pečlivou obsluhou, kterou se pyšnily. Kdyby mu dala Freddie aspoň malou šanci, přemluvil by ji, aby šli do méně okázalého podniku. Nejlépe do jejich baru, kde by si mohli skutečně v klidu promluvit, aniž by nad nimi většinu času stál číšník s kamennou tváří.
Byla sice pravda, že od té doby, co ho na Broadwayi doprovázel úspěch za úspěchem, byl nucen zúčastnit se čas od času náročnějších společenských akcí, které vyžadovaly formální večerní oblečení. Ale nikdo ho nemohl donutit, aby si ho oblíbil. Vždycky mu šlo jen o jedno – aby mohl v klidu psát hudbu a aby se jeho hudba hrála. Že spolu s tím se dostavil i úspěch a peníze, to byl jakýsi nepodstatný vedlejší produkt.
Nick se zadíval na uniformovaného chlapce obsluhujícího výtah. Chlapec si ho podezřívavě měřil, jako by považoval Nicka za nežádoucí osobu.
Copak je možné, aby poznal, že vytáhnu oblek ze skříně jednou za půl roku, podivil se Nick a ušklíbl se. Pravda je, že Zack a Rachel spolu s rodinou Stanislaských ho zachránili před vězením a perspektivou života na šikmé ploše, ale přesto v něm zůstalo jádro vzpurného rebela, který s chutí házel kamení do výloh s luxusním zbožím. 
Před deseti lety mu nevlastní bratr Zack koupil první piano. Nick nikdy nezapomněl na ten neuvěřitelný šok a úžas, když zjistil, že na světě existuje člověk, kterému záleží na tom, co Nick cítí a o čem tajně sní. Ne, na tohle nikdy nezapomene a nikdy asi úplně nesplatí dluh, který cítil vůči staršímu bratrovi za to, že ho podržel v těch nejhorších dobách.
Pravda je, že se Nick od té doby změnil. Už nevyhledával na ulicích a po zapadlých putykách maléry. Stalo se pro něho důležité, aby rodině Stanislaských neudělal žádnou další ostudu, aby se nemuseli stydět za to, že ho přijali mezi sebe. Už to nebyl kapesní zloděj, karbaník a podvodník, který když se poprvé seznámil s veřejnou obhájkyní Rachel Stanislaski, stál už na opačné straně vězeňských mříží.
To, že měl na sobě nyní oblek, vložilo tenkou vrstvu mezi minulost a současnost.
Nick si mírně uvolnil uzel na kravatě. Nejraději by ji zahodil. Málokdy o své minulosti přemýšlel. Nebylo to zapotřebí. Ale Freddie mu zřejmě cosi připomněla, cosi, co ho přimělo, aby zapátral v minulosti a porovnával ji s přítomností.
Poprvé, když ji uviděl, tak jí bylo něco kolem třinácti. Byla to roztomilá dívka, půvabná jako panenka z porcelánu. Sladká, nevinná a neškodná. Zbožňoval ji stejně jako celá rodina. To, že mezitím vyrostla v dospělou ženu, na tom nic nezměnilo. Stále se cítil jako její starší zkušenější bratranec. 
Ovšem žena, která vystoupila z výtahu, v ničem nepřipomínala jeho roztomilou malou sestřenici.
Co to se sebou proboha provedla, nechápal Nick a vrtěl užasle hlavou. Zastrčil ruce do kapes a zamračeně se na ni díval, jak k němu kráčí přes naleštěnou hotelovou halu v přiléhavých krátkých šatech v barvě zralých meruněk a na vysokých podpatcích. Vlasy měla vyčesané nahoru a sepnuté sponou. Najednou její šíje a krk vypadaly ještě štíhlejší a sametovější než předtím. Z uší jí visely dlouhé blyštivé kameny a houpaly se při chůzi sem a tam, přitom házely jiskřivé odlesky do všech stran. Na krku měla dlouhý řetízek s modrým safírem ve tvaru slzy, který se pohodlně usadil v úžlabině jejích ňader.
Typicky ženský trik, jak přilákat mužské pohledy k svůdným partiím, pomyslel si Nick a z nepochopitelných důvodů ucítil v prstech mrazení. 
To snad ne, pomyslel si pobaveně, takové představy jsou směšné, ale z bezpečnostních důvodů ponechal ruce v kapsách.
Freddie ho už zaregistrovala a usmála se na přivítanou, až se jí udělaly ve tvářích důlky. Nick raději upřel svůj pohled právě tam, aby nebloudil očima po jejích dlouhých nohách a oblých křivkách boků.
„Ahoj! Doufám, že na mě nečekáš dlouho.“ Vytáhla se na špičky a lehce ho políbila na tvář. „Víš, že ti to v obleku sluší.“
„Jenže stále nechápu, proč bychom se měli parádit jen kvůli tomu, že se potřebujeme najíst.“
„Přece proto, abych si na sebe mohla vzít to, co jsem si dneska koupila nového, ty hloupý,“ usmála se na něj Freddie šibalsky. Zatočila se kolem dokola. „Co na to říkáš? Líbí se ti?“
Nick byl rád, že včas stačil zavřít ústa. „Ovšem že se mi to líbí. Ale nechápu, k čemu ti to bude. Ještě v tom chytneš rýmu.“ 
Freddie si z jeho vlažného zájmu nedělala těžkou hlavu. „Myslím, že ne. Venku už na nás čeká auto.“ Vzala ho za ruku, propletla prsty s jeho a vyrazila ke dveřím. Sotva se za nimi se zhoupnutím zavřely dveře, Nick vytřeštil oči. U chodníku stála zaparkovaná černá limuzína.
„Tys objednala limuzínu? To snad není pravda? Na večeři se dá pohodlně dojet i taxíkem.“
„Měla jsem pocit, že si trochu přepychu zasloužím.“ S lehkostí dlouhé praxe vrhla na řidiče zářivý úsměv a vklouzla do sedadla. Když se Nick usadil vedle ní, dodala: „Tohle je moje první rande v New Yorku.“
Řekla to nezávazně, jako by to mělo znamenat, že předpokládá, že následovat budou další nesčetné schůzky s muži. Nick si jen tiše něco zabručel pod vousy.
„Bohatým lidem asi nikdy nebudu rozumět.“ 
„Počkej, ty nejsi zrovna ukázkový chudák, abys měl právo si stěžovat, Nicku,“ ohradila se Freddie. „Pokud vím, tak tvůj muzikálový hit začal na Broadwayi druhou sezonu, byl jsi nominovaný na Tonyho a teď chystáš další muzikál.“ 
Nick pokrčil rameny, stále si ještě nezvykl na důsledky svého úspěchu. 
„Tak si to vychutnejme,“ řekla Freddie a opřela se pohodlně do sedadla. Cítila se jako Popelka, když jela poprvé na bál. S tím rozdílem že ona má svého prince po boku. „Víš, že se na neděli chystá velká rodinná večeře u babičky,“ prohodila. 
„Ano, už se to ke mně doneslo.“
„Už se nemůžu dočkat, až je všechny uvidím. Děti určitě zase hrozně moc vyrostly. Dneska ráno jsem se stavila u strýčka Michaila v galérii. Už jsi viděl to veledílo s portrétem Sydney a jejich dětí?“
„Ano.“ Nick se uvolnil. Téměř už zapomněl, že má na sobě oblek a že sedí v limuzíně. „Je to opravdu nádhera. A to dítě v náručí je úžasné. Víš, že Bess čeká další?“ 
„Ano, prozradila mi to při obědě. Tihle Ukrajinci neznají v ničem míru. Jestli to tak půjde dál, děda bude muset nakupovat ve velkém ty gumové bonbony, které s oblibou rozdává dětem.“
„Se zuby si nemusíš dělat starosti,“ řekl Nick a napodobil silný ukrajinský přízvuk dědy Jurije. „Všechna moje vnoučata mají zuby jako tesáky.“
Freddie se dala do smíchu. „Brzo budou mít výročí svatby.“
„Myslím, že příští měsíc.“
„Přemýšlely jsme při obědě, kde tu slavnost uspořádat. Napadlo nás, že by se mohl pronajmout nějaký sál, třeba v hotelu, ale pak jsme si uvědomily, že by bylo pro dědu s babičkou příjemnější, kdyby to nebylo tak formální. Chtělo by to něco útulnějšího, kde by se člověk cítil jako doma. Okamžitě nás napadl Zackův bar. Myslíš, že by byl Zack proti?“ 
„Určitě ne. Naopak. A bude to mnohem větší legrace než v nějakém Ritzu.“ Nick si okamžitě s úlevou pomyslel, že v tom případě by si nemusel brát sako a kravatu. „Rio se o jídlo postará.“
„A my dva se postaráme o hudbu.“
Nick na ni vrhl opatrný pohled.
„Ano, to by šlo.“ 
„Taky jsme přemýšlely o tom, jaký dárek jim dát. Víš o tom, že babička vždycky toužila vidět Paříž?“
„Naďa? A Paříž?“ Nick se při té představě usmál. „Ne. A jak to víš ty?“ 
„Svěřila se s tím mámě, není to tak dávno. Neřekla to přímo – vždyť ji znáš. Jen prý by chtěla vědět, jestli je to tam tak romantické, jak se o tom zpívá v písničkách. A tak nás napadlo, že jim koupíme letenky, objednáme jim apartmá v Ritzu a dáme jim to jako dárek k výročí svatby. Jako společný dárek nás všech, myslím.“ 
„To je skvělý nápad.“ Limuzína mezitím zastavila vedle chodníku.
„Kam by ses chtěl podívat ty? Po čem jsi odjakživa toužil?“ zeptala se Freddie.
„Ani nevím.“ Nick vystoupil a automaticky jí podal ruku, aby jí pomohl. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlel. Ale před pár lety jsem byl v New Orleansu. Je to úžasné město. Plné hudby. Stačí se posadit na roh kterékoli ulice a nestačíš se rozhlížet. Uchvátí tě to, pohltí, je to neuvěřitelný pocit. Taky v Karibiku to není špatné. Byl jsem tam se Zackem a Rachel na jachtě. To bylo ještě předtím, než měli děti.“
„Poslal jsi mi pohlednici ze Svatého Martina,“ vzpomněla si Freddie. Ještě ji někde doma měla. 
„Bylo to poprvé, co jsem vytáhl paty z New Yorku,“ svěřil se jí Nick. „Zack usoudil, že jako člen posádky nejsem k ničemu a že jsem dobrý jenom jako zátěž, takže jsem skončil v kuchyni. Celou dobu jsem hrozně prskal, že musím vařit a pak drhnout nádobí, ale bylo to úžasné. Na ten zážitek nikdy nezapomenu.“ 
Společně vešli z jarního večerního chladu, který se vkrádal do ulic, do vyhřáté restaurace osvětlené tlumeným světlem. „Kimballová,“ řekla Freddie vrchnímu, když se u nich objevil. S uspokojením přikývla, když je dovedl k poslednímu stolku v rohu místnosti. 
Velmi tichý odlehlý kout jako stvořený k účelu, ke kterému má sloužit, pomyslela si Freddie. Na stole svíčky, bílý ubrus, stříbrné příbory, broušené sklenice. Nick si zřejmě neuvědomuje, že se mu chystám dvořit. Freddie usoudila, že dekorace jejích námluv jsou ideální. 
„Dáme si nějaké víno?“ zeptala se.
„Rád.“ Nick uchopil do ruky kožené desky. Léta praxe za barovým pultem ho naučila vybrat správnou značku. Rychle přejel pohledem vinný lístek a překvapeně zavrtěl hlavou nad přemrštěnými cenami. Ale co, je to Freddiina věc. S tím musela počítat.
„Sancerre ’88,“ řekl číšníkovi, který se nad nimi uctivě skláněl.
„Ano, pane. Lépe jste si vybrat nemohl.“
„To bych řekl, když vidím, že tu stojí o tři sta procent víc než v obchodě.“ Freddie potlačovala smích a ani číšník na sobě nedal nic znát. Nick odložil desky a zapálil si cigaretu. „Tak co, jak jsi na tom se sháněním bytu?“
„Dneska jsem ani nezačala, ale Sydney mi slíbila, že se podívá do svého seznamu. Počítám, že brzo s nějakým návrhem přijde.“
„Najít v New Yorku pěkný byt za rozumnou cenu není hračka, moje milá,“ varoval ji Nick. „Taky je tu spousta podvodníků, kteří jen číhají na příležitost, jak by někoho napálili. Možná by bylo přece jen rozumnější, aby ses aspoň na čas nastěhovala k někomu do rodiny.“
Freddie povytáhla obočí. „Myslíš k tobě? Netušila jsem, že stojíš o podnájemníka.“ 
Nick na ni vytřeštil oči a málem se rozkašlal, jak mu zaskočilo v krku. „Tak jsem to proboha nemyslel,“ vydechl spolu s cigaretovým kouřem. 
„Možná by to nebyl tak špatný nápad, kdybychom bydleli spolu. Při práci by se nám to hodilo,“ navrhla pohotově Freddie. 
Tentokrát se Nick rozkašlal doopravdy. „Počkej! Počkej!“ mával na ni zuřivě, jako by se bál, že mi každou chvílí vytáhne z kapsy klíče od bytu a nastěhuje k němu svoje kufry z hotelu. „Nezdá se ti, že trochu předbíháš?“
„Myslíš?“ Freddie se opřela a potutelně Nicka pozorovala. Nad Nickem se stále skláněl číšník, v ruce držel láhev vína a trpělivě čekal, až ji Nick schválí. 
„V pořádku,“ zabručel Nick a mávl rukou, aby dal číšníkovi najevo, že může rituál zkrátit. Číšník láhev otevřel a podal korek Nickovi. Ten ho předal dál Freddie. Korek přece voní jako korek, byl bych šašek, kdybych ho očichával, pomyslel si Nick podrážděně. Rychle upil ze sklenice a kývl hlavou, že víno je v pořádku. Číšník se stejně strnulým postojem nalil nejprve Freddie a pak Nickovi. „Na zdraví,“ řekl Nick a pozvedl číši. 
„Vynikající víno,“ poznamenala Freddie, když vychutnala první doušek. Suché a lehké. „Víš, Nicku, že v jistých oblastech je na tebe perfektní spolehnutí,“ řekla. „Víno je jedna oblast,“ pokračovala, „a muzika druhá.“ Pozvedla sklenici a přiťukla si s ním. „Možná se ti nechce přiznat, že ta malá Freddie muzice rozumí přinejmenším stejně dobře jako ty, ale tvoje muzikantská duše ti nedovolí, abys to popřel.“
„Nikdo netvrdí, že nejsi stejně dobrá jako já, moje milá. Ale opravdu to není špatné.“ Nick její přiťuknutí opětoval. Sklenice jasně zazvonily a Nick na chvíli zapomněl, proč tam jsou a co jí chtěl vlastně říct. Snad ho zmátlo mihotavé světlo svíček nebo záblesky v jejích šedomodrých očích. Když se do nich zadíval, získával pocit, že se v nich skrývá tajemství, o které se s ním nehodlá prozatím podělit. „Ale o to se teď nebudeme přít. To, co jsi napsala, mělo úroveň,“ pokračoval, když se probral z okouzlení. „Překvapilo mě, jak dokonale se ta slova hodila k melodii. Opravdu výborný text.“ 
„Pane LeBecku, vy mi lichotíte.“ Freddie naoko skromně sklopila oči. „Nevím, co mám na to říct.“
„Ale myslím, že víš. Ale nejdřív ti něco řeknu já. Ta píseň i ten text by se dokonale hodily do muzikálu, který plánuju.“
„S tím záměrem jsem to psala.“ Freddie se usmála, když Nick překvapeně vykulil oči. „Jako dcera Spencera Kimballa mám jisté konexe. Vím, o čem to má být. Četla jsem tu knížku. Je to báječný příběh. Lidi se na to jen pohrnou, Nicku, už to vidím. V hlavní roli si neumím představit nikoho jiného než Maddy O’Hurleyovou.“ 
„Jak ses to dozvěděla?“
Freddie se znovu usmála a neubránila se, aby se šibalsky neušklíbla. „To víš. U nás doma se dveře netrhnou. A lidi jsou strašně upovídaní. Aby ukázali, jak jsou důležití, řeknou i to, co není pravda. Ale tohle náhodou pravda je. Můj táta něco dělal pro jejího manžela. Reed Valentine, manžel Maddy, je vlastně starý známý.“
„Konexe,“ zabručel Nick s despektem. „Nechápu, na co potřebuješ mě? Proč nejdeš rovnou za Valentinem a neřekneš, že jsi dcera Spencera Kimballa a že chceš pro něho dělat muzikál. Jistě by ti smlouvu dal.“
„To bych samozřejmě mohla.“ Freddie se rozhodla ignorovat Nickův podrážděný tón. Vzala do ruky láhev vína, našpulila rty a pozorně upřela oči na vinětu. „Bylo by to snadné, ale já jsem to tak nechtěla.“ Zvedla k němu oči a střetla se s jeho pohledem. „Chtěla jsem, abys mě chtěl ty, Nicku. Kdyby ti to někdo nadiktoval seshora, nikdy by to mezi námi nefungovalo tak, aby z toho vzniklo něco úžasného a velkolepého.“ Odmlčela se na okamžik. Doufala, že Nick pochopí, že to, co říká, se netýká jen muziky, že mluví o jejich společném životě. Budoucím společném životě. „Rozhodla jsem se udělat všechno pro to, abych tě přesvědčila, že jsem nejlepší. Ale když usoudíš, že mě nechceš, tak to taky přežiju.“ 
Nick s sebou v rozpacích zavrtěl. Něco se mu na tom, co Freddie řekla, nezdálo. Jakoby se za jejími slovy skrývalo nebezpečí, hrozba. Náhle se ho zmocnila touha vztáhnout k ní ruku a pohladit ji po sametově hebké tvářičce. Vzápětí se vzpamatoval, opatrně se nadechl a zamáčkl cigaretu v popelníku. 
„Dobrá, Freddie, tak mě přesvědčuj.“
Freddie cítila, jak se jí hrdlo uvolnilo, jako by jí z něho kdosi sňal škrtidlo. „Prosím, ale nejdřív si snad objednáme něco k večeři.“ 
Vybrala si jídlo, aniž by mu věnovala pozornost. Její mysl byla příliš zaneprázdněná tím, aby dokonale zformulovala to, co se Nickovi chystala říct a jak mu to říct, než aby se zabývala něčím tak nepodstatným, jako je jídlo. Pomalu usrkávala víno a dívala se, jak Nick dokončuje svou objednávku. Když skončil a podíval se na ni, měla pro něj připravený úsměv. 
„Copak?“
„O něčem jsem přemýšlela.“ Vztáhla k němu ruku a položila ji na jeho. „Vzpomněla jsem si na to, jak jsem tě poprvé uviděla. Vešel jsi do babiččina obývacího pokoje a tvářil ses, jako by na tebe spadla cihla. Ten chaos tě musel vyděsit.“ 
Nick se spokojeně usmál. Byl rád, že Freddie zvolila bezpečné téma. „Nic takového jsem v životě nezažil. Netušil jsem, že tolik lidí může vedle sebe žít takovým způsobem. Všichni na sebe pokřikovali, mezi tím pobíhali děti, všude jídlo a pití, hračky.“ 
„A Katie si k tobě razila cestu a trvala na tom, že bude první, koho vezmeš do náruče.“
„Tvoje mladší sestra pro mě měla vždycky slabost.“
„To já taky.“ 
Nick se chtěl dát do smíchu, ale úsměv mu ztuhl na rtech. Uvědomil si, že to Freddie myslí vážně, a už mu to nepřipadalo tak směšné.
„Nepřeháníš?“
„Ne, myslím to vážně. Stačil jediný pohled na tebe a mé pubertální srdíčko zažilo otřes. Tenkrát jsi měl taky delší vlasy a byl jsi hubenější. A v očích jsi měl zvláštní výraz. Asi štvance, ale tenkrát jsem byla příliš malá, abych to pochopila. Taky jsi nosil náušnice.“
Nick se konečně zasmál a zamnul si ušní lalůček. „Ty už dávno nenosím.“
„Připadal jsi mi krásný, tak nějak exoticky, vlastně se jim hodně podobáš.“
Počáteční rozpaky nad tím, jak ho lichotivě popsala, se změnily v hádanku. „Komu?“
„Stanislaským přece! A najednou ses objevil ty, napůl jako rocková hvězda, napůl James Dean.“ Freddie si přehnaně povzdechla. „Byla jsem ztracená. Ale každá dívka má nárok na nezapomenutelné první okouzlení. A tys byl to moje.“
Nick si nebyl bůhvíproč jistý, jak by měl zareagovat, proto zvolil opatrnost. 
„To by mi mělo asi lichotit.“
„To by tedy mělo. Kvůli tobě jsem zanevřela na Bobbyho MacAcroye a Harrisona Forda.“ 
„Harrisona Forda? To na mě dělá dojem.“ Nickovi se ulevilo, protože číšník přinesl předkrm. „Ale nechceš mi přiblížit, kdo je to Bobby MacAcroy?“
„Byl to jeden kluk z osmé třídy. Mimochodem ten nejhezčí. Samozřejmě neměl nejmenší tušení, že si ho plánuju v osmnácti vzít a mít s ním pět dětí.“ Freddie pokrčila rameny. 
„Jeho chyba.“
„To si piš! Fakt je, že když jsem našla odvahu se na tebe podívat, neměla jsem už kuráž promluvit. Chudák pihatá Freddie,“ povzdechla si. „Mezi exotickým ptactvem.“ 
„Byla jsi jako panenka z porcelánu,“ namítl Nick tiše. „Malá blonďatá holčička s velkýma očima. Vzpomínám si, jak jsem ti řekl, že nejsi svým sourozencům příliš podobná, a tys mi odpověděla, že Nataša je tvoje nevlastní matka. Bylo mi tě v té chvíli líto.“ Zvedl k ní oči a na chvíli se ztratil v těch šedomodrých hlubinách. „Připadalo mi totiž, že máme něco společného, byl jsem tvůj nevlastní bratranec. A ty ses na mě tak vážně podívala a řekla jsi mi, že slovo nevlastní v rodině Stanislaských nic neznamená. Ohromilo mě to. V té chvíli mi to došlo. Že v téhle rodině platí city, ne slova.“ 
Freddie se zmocnilo dojetí, že Nick si jejich první setkání vybavuje tak přesně. „To mě nikdy nenapadlo. Vždycky se mi zdálo, že se Zackem vycházíte výborně.“ 
„Až v posledních letech. Byly doby, kdy jsem ho nenáviděl. Ne ze srdce, ale jaksi z přesvědčení. Dělal jsem možné nemožné, abych mu náš společný život zprotivil. V té době jsem chodil za Rachel.“ 
„Cože? Za Rachel?“ Freddie se diplomaticky odmlčela. 
Nickovi ta vzpomínka očividně nevadila. „Jo, jo. Bylo mi tenkrát devatenáct. A Rachel byla kus, jaký se hned nevidí. Postava, dlouhé nohy a ty vlasy, nechápu, proč o mě nejevila zájem! Ale, Fred, ty se červenáš,“ všiml si Nick. 
„Každý kluk má přece nárok na první okouzlení.“ Nick se na ni ušklíbl. „Víš, jak mě naštvalo, když jsem se dozvěděl, že Rachel a Zack spolu dávno chodí a že jsem ze sebe udělal šaška? Ale nějak jsem se přes to přenesl. Asi proto, že bylo na první pohled jasné, že jsou pro sebe jako stvoření. Nakonec jsem zjistil, že ji mám rád, ale nejsem do ní zamilovaný. Takhle končí první okouzlení.“ 
Freddie ho s vážnou tváří pozorovala. „Někdy. A když to vezmeš kolem a kolem, to, o čem teď mluvíme, jen podporuje moji tezi o tom, že bychom měli pracovat společně.“
Nick počkal, až číšník odnese prázdné talíře po předkrmu a naservíruje jim druhý chod. Její poslední věta ho zaujala. „Jak to myslíš?“
Freddie přicházela k jádru jejich rozhovoru. Aby zdůraznila to, co se chystala říct, naklonila se významně dopředu. „Jen to, že mezi námi je pouto, Nicku. Možná řada pout. Máme společnou minulost, naše osudy jsou si podobné.“
„Počkej, to mi vysvětli víc.“
Freddie zavrtěla netrpělivě hlavou. „To snad nemusím rozebírat. Chci tím říct, že tě znám, Nicku. Líp než si myslíš. Znám tvoji hudbu. Vím, co pro tebe znamená. Něco jako spásu.“ 
Nick se zamračil a ztratil zájem o jídlo. „To je hodně odvážné tvrzení.“
„Ale je naprosto přesné,“ namítla. „Úspěch je pro tebe nepodstatný, a peníze sice příjemný, ale jen vedlejší důsledek. Tobě záleží jen na tvé muzice. Psal bys ji, i kdyby ti za ni nedali ani dolar. Tohle jediné ti zabránilo, abys nepropadl do podsvětí. Potřebuješ ji jako vodu a vzduch k životu. A potřebuješ mě, abych pro ni napsala ta správná slova. Když poslouchám tvoji hudbu, tak slyším slova. Slyším to, co tím chceš vyjádřit. Protože ti rozumím. A protože tě miluju.“ 
Bylo to venku.
Nick ji zděšeně pozoroval. Pokoušel se oddělit city od praktické úvahy. Freddie měla pravdu. Nikdy nedokázal oddělit hudbu od citů. A Freddie ty city dokázala vyjádřit slovy.
„To jsou silná slova, Fred.“
„Proč? Bude z nás úžasný tým. Budeme mnohem silnější a lepší, než kdybychom pracovali každý zvlášť.“
Hlavou mu proběhla melodie, kterou si hrál celé dopoledne, a k ní se mu snadno vryla do paměti její slova. Byl jsi to vždycky jen ty, v mém srdci, v mé mysli. Nikdo jiný předtím, nikdo potom. Vždycky jsem vzhlížela jen k jediné tváři. Ty jsi mé slzy a můj smích. 
Smutná píseň opuštěného srdce, pomyslel si, a přitom plná bolestné naděje. Přesně taková, jakou by ji chtěl mít.
„Řekněme si to na rovinu, Freddie. Dáme se do práce a uvidíme, jak nám půjde dohromady. Jestli se nám podaří udělat dvě obstojné písničky, které bychom mohli zasadit do libreta, půjdu za producentem a řeknu mu, aby s tebou sepsal smlouvu.“ 
Freddie si pod stolem poťukávala nervózně prsty o kolena. „A když ten materiál schválí?“
„Jestli nám to schválí, pak z nás budou partneři.“ Nick zvedl skleničku. „Platí?“
„Platí,“ zašeptala Freddie a jejich skleničky vydaly jasný zvonivý zvuk. 
~~~
Víc než víno ji opájelo závratí cosi jiného. Nick ji doprovodil do hotelového pokoje. Freddie se se smíchem zatočila a přitiskla se ke dveřím. „Já vím, že my dva budeme největší hit sezóny. Spolehni se.“
Nick jí zastrčil uvolněný pramen za ucho a lehce se dotkl prsty jejího ušního lalůčku. „To se ještě uvidí. Takže zítra u mě doma. U mého piana. A přines něco k jídlu.“
„Dobře, budu u tebe hned, co vstanu.“
„Proboha! Ať tě ani nenapadne! Jestli přijdeš před dvanáctou, tak tě uškrtím. Kde máš klíč od pokoje, já ti odemknu.“ 
„Tady.“ Freddie mu jím zamávala před nosem. „Půjdeš na chvilku dovnitř?“
„Ne, musím ještě na noční směnu a zavřít bar. Takže…“ Nick se odmlčel. Slova a myšlenky odletěly náhle daleko, protože Freddie se k němu přivinula a objala ho kolem krku. Ohromilo ho, jak ho rázem zalila vlna horka. „Běž, ať se trochu vyspíš,“ zašeptal ochraptěle a sklonil se k ní, aby jí vtiskl na tvář lehký polibek na rozloučenou.
Měl to být polibek jako obvykle – jako polibek mezi příbuznými, kteří se za své city nestydí. 
Freddie však k němu zvedla tvář a vyhledala jeho rty. Jen krátce, sotva srdce dvakrát zabuší. Vychutnala si jeho pevná horká ústa a zaregistrovala, jak mu napětím strnula šíje.
Pak se odtáhla s odhodlaným úsměvem na tváři, který jeho nevyrovnanému pulzu neposkytl žádné vysvětlení. „Dobrou noc, Nicholasi.“
Nick se ani nepohnul. Stál na jednom místě ještě chvíli potom, co za sebou Freddie zavřela dveře. Bylo to bušení jeho srdce, které ho probudilo ze snu. Otočil se a pomalu vydal k výtahu. 
Je to moje sestřenice, připomínal si otupěle. Sestřenice, žádná sexy holčička, s kterou by ho čekal krátké a dočasné povyražení. Zvedl ruku, aby stiskl tlačítko, a všiml si, že se mu třesou prsty. Tiše zaklel. Sestřenice, pomyslel si. Sestřenice, s kterou mám začít pracovat. Na tohle nesmím zapomenout ani na minutu, jinak je se mnou konec. 



TŘETÍ KAPITOLA
„Ahoj, Rio!“ Freddie balancovala na jedné noze, jak se snažila vejít do kuchyně, odstrčit si nohou dveře a přitom dávat pozor, aby se jí nezřítil na zem náklad, který držela v náručí.
„Ahoj, holčičko.“ Rio měl plné ruce práce s přípravou oběda. „Jak se máš? A na co se to chystáš?“ dodal, když zvedl oči a zjistil, co všechno drží v ruce.
„Dneska začínáme s Nickem pracovat,“ oznámila mu Freddie radostně a zamířila ke schodům do patra.
„Jestli budeš mít kliku, nebudeš ho muset tahat z postele za vlasy.“
Freddie se ušklíbla a kráčela dál. „Říkal, že mám přijít v poledne, tak jsem přišla v poledne.“ Na minutu přesně, pomyslela si, když se podívala na hodinky. Zahnula na úzké točité schodiště. Nahoře zaklepala ostře na dveře a čekala. Přešlápla z nohy na nohu. Přesunula si tašky v náručí. Dobrá, Nicku, nedá se nic dělat, práce volá, pomyslela si. Zalomcovala dveřmi. Když snadno povolily, vešla a zavolala na Nicka.
V tichu, které následovalo, zaslechla tlumený zvuk šumící vody. Je ve sprše, usoudila spokojeně a vyrazila do kuchyně. Když jí přikázal, aby přinesla něco k jídlu, vzala to vážně. Odložila na stůl spoustu balíčků. Krabičku s bramborovým salátem, těstovinovým salátem, nakládanými okurkami a sendviči zabalenými do voskového papíru, které koupila v nedalekém lahůdkářství. Potom hledala něco k pití.
Ale nedalo velkou práci, aby zjistila, že mají na výběr buď pivo nebo minerálku.
A že Nickova kuchyně doslova volá po odborném zásahu. Možná i jisté deratizaci a dezinfekci.
Když se Nick o několik minut později přikolébal do kuchyně, našel ji po lokty v bublinkách.
„Co to vyvádíš?“
„Takhle žít, to je ostuda,“ zabručela Freddie a otřela si mírně orosené čelo hřbetem dlaně. „Naházela jsem zbytky tvých vědeckých pokusů z ledničky do igelitky a dala je do chodby. Až odsud půjdu, vyhodím je do popelnice.“
Nick zavrtěl hlavou a zamířil ke kávovaru.
„Kdypak jsi naposledy vzal do ruky hadr a koště?“ dotírala na něho.
„Myslím, že to bylo v září 1990.“ Nick si zívl a protřel si oči, aby viděl na odměrku, kterou se pokoušel nasypat do kávovaru patřičné množství kávy. „Přinesla jsi něco k jídlu?“
„Je to na stole, nevšiml sis?“
Nick přejel zamračeným pohledem krabice z lahůdkářství.
„Myslel jsem, abys přinesla něco k snídani.“
„Jenže už je oběd,“ zasykla Freddie podrážděně.
„Čas je jenom relativní veličina, Freddie.“ Nick se zkusmo zakousl do kyselé okurky.
Freddie třískla s posledním talířem, který našla přilepený ke dnu dřezu. „Čekala jsem, že trochu uklidíš v pokoji a odneseš tu hromadu šatstva aspoň do ložnice. Jak myslíš, že v tomhle nepořádku můžeme pracovat?“
Ostrá chuť okurky mu osvěžila smysly, a tak si kousl ještě jednou. „Prádlo nosím do prádelny každou třetí neděli v měsíci. To je až za týden.“ 
„Tak to odnes aspoň vedle. V téhle díře pracovat nebudu. Všude se válí plné popelníky, papíry a prachu je tu vrstva, že se nedá ani dýchat.“
Nick se opřel o stůl a vlídně se na ni zazubil. Freddie měla vlasy stažené dozadu, aby jí hříva nepřekážela při práci. Byl to chabý pokus. V očích měla hněv a ústa přísně našpulená. Připadala mu jako uražená víla z pohádky.
„Freddie, jestlipak víš, že ti to moc sluší, když se zlobíš?“
Freddie přimhouřila oči. „Víš, že takovéhle řeči nesnáším.“
„Neříkej,“ podivil se Nick.
Freddie odtrhla z role papírovou utěrku a otřela si ruce až k loktům. „Proč se na mě tak koukáš?“
„Čekám, až pořádně našpulíš pusu. Potom jsi ještě roztomilejší.“
To se tedy načekáš, pomyslela si Freddie pobaveně. Naoko se usmála.
„Ty bys vážně zasloužil, Nicku.“
„Tak už mě přestaň komandovat jako doma toho chudáka Brandona.“
„Já ho přece nekomanduju.“
Nick se protáhl kolem ní, aby si vzal jeden z umytých hrnků. „Ale komanduješ. Budeš se s tím muset vyrovnat, holka, hrozně ráda lidem poroučíš.“
„To tedy těžko.“
„Jsi rozmazlená a roztomilá jako panenka.“
Freddie se nadechla, aby se ovládla. „Nevím, čím tě mám praštit dřív.“
„Tohle ti taky sluší. Když vystrkuješ bradu. To je ještě lepší, než když špulíš rty.“
Protože neměla po ruce nic lepšího, hodila po něm zmačkaným papírem, který se odrazil od jeho hlavy. „Myslela jsem, že se pustíme do práce, ne že mě tady budeš urážet. Jestli nic jiného neumíš, tak raději půjdu.“ 
Freddie se protáhla kolem něho, aby si vzala své věci. Nick se zachechtal. Poprvé od chvíle, kdy Freddie dorazila do New Yorku, měl pocit, že se jejich vztah vrátil na úroveň, kterou dobře znal. Starší bratranec škádlí malou sestřenici. Natáhl po ní ruku a chytil ji za rameno, aby ji k sobě přitáhl.
„Počkej, Fred, nesmíš se hned zlobit.“ 
„Já se nezlobím,“ odsekla prudce a vrazila mu loktem do žaludku.
Nick zaúpěl a dal se do smíchu. „Taková slabá rána. Mívala jsi pádnější ruku,“ dobíral si ji. „Musíš se do toho opřít celým tělem, jestli chceš, aby to mělo nějakou sílu.“
Freddie to popíchlo natolik, že se rozehnala a chystala se k další ráně. Nick jí pohotově chytil ruku a oba se začali přetahovat. Celou dobu se smál, jak se marně snaží vyprostit z jeho sevření. Než se nadál, skončili vklíněni mezi lednici a stůl. Freddie se opírala zády o dvířka, on jí vší silou drtil boky a on se ho snažila odtlačit.
Náhle se smát přestal. Uvědomil si, jak blízko se její tělo ocitlo vedle něho. A jak je to tělo horké a sálající energií. A jak má růžové rty. Stále ještě našpulené. Lákající k polibku. 
Také Freddie si rychle všimla změny, která se s ním udála. Tělo jí zvláčnělo a krev se jí rozproudila v žilách. Na takový okamžik celé roky čekala, na pravé mužné objetí. Poddala se instinktu a objala ho kolem krku.
Nick se vzpamatoval. Málem bych ji políbil, uvědomil si zděšeně. A nebyl by to žádný polibek od hodného bratrance. Byl by to polibek hladového muže líbajícího svolnou ženu – který by zničil deset let důvěry a vzájemné náklonnosti. 
„Nicku,“ řekla Freddie tiše. V tom slově byla tichá žádost. 
Vyděsil jsem ji, pomyslel si Nick a vyčítal si, že se zachoval jako blázen. Ale proč. Proč? Nechápal. Jak to že ve mně moje malá sestřenice probouzí takové myšlenky?
„Promiň. Příště si tě nebudu dobírat. Zapomněl jsem, že nejsi malá holka.“ Ulevilo se mu, když už necítil zblízka její přítomnost. S hranou ledabylostí zamířil pro šálek s kávou, který nechal stát na stole.
„Nic se nestalo.“ Freddie se pokusila o chabý úsměv. Horko, které jí před chvílí zaplavilo celé tělo, opět vyprchalo do ztracena. „Ale stejně trvám na tom, abys ten nepořádek nejdřív uklidil.“
Nick se ušklíbl. „Je to můj byt, moje piano, můj nepořádek. Budeš si na to muset zvyknout.“
Freddie se zamyslela a pak přikývla. „Dobrá, ale až si najdu vlastní byt a koupím si piano, budeme pracovat u mě.“
„To se ještě uvidí.“ Nick vytáhl ze skříňky vidličku a pustil se do bramborového salátu, který vyjídal rovnou z krabice. „Nalij si taky kafe, mezitím si promluvíme o tom, jak bych si ten muzikál představoval.“
„Jak bychom si ho představovali my dva,“ opravila ho. Vzala si hrnek z odkapávače. „Nezapomeň, že jsme tým.“
~~~
Seděli v kuchyni asi hodinu, diskutovali a probírali téma, které Nick zvolil. Dohodli se na pracovním názvu. Poprvé, naposled a navždycky. Děj měl zahrnovat období deseti let, vyprávěl příběh mladického okouzlení, které vedlo v ukvapený sňatek a posléze v ještě ukvapenější rozvod. Dvojice se setkává po letech a nachází vyrovnaný naplněný vztah. 
A budou žít šťastně až do smrti, jak by řekla Freddie.
Čeká je kamenitá cesta, zněla Nickova verze. 
Nakonec se dohodli na propojení těchto hledisek, což mělo dodat jejich příběhu patřičné napětí.
„Ona ho miluje,“ řekla Freddie, když se usadili k pianu. „Je to láska na první pohled.“
„Je zamilovaná do lásky.“ Nick zapnul magnetofon. „Oba jsou zamilovaní do lásky. Jsou mladí a naivní. To jsou věci, které činí hrdiny přitažlivými, směšnými i reálnými zároveň.“
„Hmmm.“
„Poslouchej.“ Nick se posadil na stoličku těsné vedle ní, až se jejich boky dotýkaly. „Začne to davovou scénou. Bude tam spousta chaosu, světel. Všichni budou kamsi pospíchat.“ Prohrábl se vrstvou not a jakýmsi vnitřním radarem vybral napoprvé ten správný list.
„Chci, aby byli diváci zahlceni zmatkem, hlukem a chaosem,“ vysvětloval. Nastavil si syntezátor, který stál v pravém úhlu vedle piana. „A tahle esence mládí by měla tvořit první výstup.“
„Aha. A v té scéně do sebe oba doslova narazí.“
„Přesně tak.“
Nick udeřil do kláves úvodní bohatý akord, který jako by probouzel všechny smysly k životu. Freddie zavřela oči a nechala se pohltit hudbou. 
Záplava not, občas v disharmonii, prudký rytmus často se měnící. Ano, už vím, co chce vyjádřit. Nedočkavost. Jak každý vnímá jen sám sebe. Vzápětí si představila jeviště plné tanečníků, hluk ulice, troubení aut. 
„Tady by to chtělo trochu víc basů,“ řekl Nick. Úplně zapomněl, že vedle něho sedí Freddie. Otočil se k syntezátoru a nastavil potřebné parametry. 
„Nezastavuj!“
„Chci jen trochu upravit basy.“
Freddie zavrtěla hlavou a položila ruce na klávesy. Upřela přimhouřené oči na noty, které Nick ve spěchu načmáral tužkou. Začala hrát a přitom zpívat.
„Nezastavuj! Musím stihnout spoustu věcí, musím vidět spoustu věcí. Jen nevím, jak to zvládnu vnímat i něco jiného než sám sebe.“
Freddie měla čistý hlas. Bylo to zvláštní, ale Nicka to překvapilo. Jako by na to zapomněl.
„Ty jsi ale pohotová,“ zašeptal.
„Jsem dobrá.“ Freddie hrála dál a další slova se jí honila hlavou. „Měl by to být sbor, hodně hlasů, s duetem dvou hlavních protagonistů. Ona jde jedním směrem, on opačným. Jejich melodie by se měly prolínat, přeskakovat i propojovat.“
„Ano, to je ono.“
Freddie se na něj postranně lišácky usmála.
„Já vím.“
~~~
Trvalo jim víc jak tři hodiny, než vypracovali základní melodii pro úvodní výstup. Posilnili se dvěma šálky kávy, ale pak už Freddie kávu odmítla a na pivo neměla chuť. Požádala Nicka, aby jí došel do baru pro sodovku. Mezitím co byl pryč, znovu si přehrávala noty a dělala drobné opravy ve slovech i notách. Když se chystala přehrát si výsledek, zazvonil telefon.
Vstala, v duchu si broukala melodii a zvedla sluchátko. 
„Haló?“
„Dobrý den. Mohla bych mluvit s Nickem?“
Ozval se temně zbarvený hlas s jižanským přízvukem. Freddie zamračeně stáhla obočí. „Za chvilku se vrátí. Šel pro něco do baru.“ 
„Tak já si počkám, jestli vám to nevadí. Jmenuju se Lorelie.“
„Já jsem Fred.“
„Nejste náhodou Nickova malá sestřenice?“
„Ano, to jsem já,“ procedila Freddie skrz zuby „Malá sestřenice Fred.“
„Jsem ráda, že si s vámi můžu popovídat, Fred.“ Z jejích slov doslova odkapávala sladká šťáva protáhlého přízvuku. „Nick mi říkal, že vás byl včera navštívit. Měli jsme sice naplánovanou schůzku, ale rodina má mít vždycky přednost, to si myslím já.“ 
Zatraceně, já věděla, že má schůzku s nějakou ženou, pomyslela si Freddie zklamaně. „To je od vás velmi laskavé, Lorelie.“
„Já to chápu, mladá dívka jako vy, sama v New Yorku, potřebuje, aby se o ni postaral někdo z rodiny. Já tu žiju už víc jak pět let, ale ještě jsem si nezvykla na ten hrozný chaos. Všichni pořád někam spěchají. Nikdo na vás nemá čas.“ 
Všichni nemají tak naspěch jako ty, pomyslela si Freddie zlomyslně. „Odkud pocházíte, Lorelie?“ zeptala se zdvořile.
„Z Atlanty, moje milá. Jsem rodilá jižanka. Ale tady na Severu je centrum modelingu a taky se tu najde práce v televizi.“
„Vy jste modelka?“ To je nadělení, zděsila se.
„Ano, ale poslední dobou jsem hrála v několika televizních reklamách. Pomůže to člověku se prosadit.“ 
„Ano, to jistě.“
„Takhle jsme se seznámili s Nickem. Jednou odpoledne jsem zapadla do baru, bylo to po dlouhém natáčení. Požádala jsem ho, aby mi namíchal něco studeného a osvěžujícího. A on mi na to řekl, že osvěžující jsem já.“ Lorelie se zasmála a znělo to jako stříbrné zvonky. Freddie jen ještě víc zaťala zuby. „No, řekněte, není Nick báječný?“ 
Freddie se ohlédla, protože báječný Nick se právě vracel s náručí plechovek se sodovkou. „To máte pravdu. Celá rodina to o něm tvrdí.“
„Myslím, že je správné, že se Nick rozhodl dávat pozor na svou sestřenici, když se ocitne poprvé sama ve velkém městě. Vy jste také z Jihu, je to tak?“
„Ano, kousek od mason-dixonské linie, Lorelie. Prakticky vzato jsme taky sestřenice. A náš báječný Nick se už konečně vrátil.“
Freddie mu podala sluchátko. „Máš na drátě kvítek magnolie.“
Nick položil hromadu plechovek na zem a vzal si sluchátko. „Lorelie?“ Se zkoumavým pohledem upřeným na Freddii poslouchal, co mu Lorelie vypráví. „Ano, to je ona. Ne, je ze Západní Virginie. Ano, to je od vás kousek. Poslouchej, já…“ Otočil se zády a ztlumil hlas, protože zaslechl, jak Freddie usedla k pianu a začala bloudit prsty po klávesách. „Teď momentálně na něčem pracuju. Ne, ne, dneska večer se mi to hodí. Stavíš se pro mě v baru? Asi tak v sedm?“ Odkašlal si. Divil se, proč je mu ten hovor tak nepříjemný. „Ano, určitě. Už se těším.“ Opatrně se přes rameno ohlédl na Freddii. „To bude fajn. Tak večer.“
Zavěsil a sehnul se pro dvě plechovky. Otevřel je a zamířil za Freddie. Podával jí sodovku a bůhvíproč mu to gesto připadalo jako návrh k smíření. „Je pěkně vychlazená.“
„Díky.“
Jak si Nick okamžitě všiml, její hlas zněl také pěkně vychlazeně. 
Freddie vzala plechovku a dlouze se napila. „Neměla bych se omluvit za to, že jsem ti včera překazila plány s Lorelií?“ 
„Ne, není třeba. My dva nejsme – ona není –“
„To je moc hezké, žes jí navykládal všechny ty nesmysly o malé sestřenici z Jihu.“ Freddie postavila plechovku s bouchnutím na desku piana a udeřila prsty do kláves. Bylo to lepší než se vrhnout Nickovi po krku. „Nechce se mi věřit, že ti skočila na takovou směšnou výmluvu.“
„Vždyť jsem jí řekl pravdu.“ Stál nad ní a začínal se mračit. Přesto se cítil nad věcí.
„Že jsem tak nesamostatná, že na mě musíš dohlížet?“ odsekla Freddie nasupeně. 
„Nic takového jsem neřekl. Poslechni, Freddie, o co ti jde? Chtěla jsi jít na večeři, tak jsem kvůli tobě změnil plány. Co víc bys chtěla?“
„Příště mi řekni, že máš schůzku, Nicku. Pro mě není těžké se přizpůsobit a vymyslet si jiný program.“ Freddie vstala a začala si rovnat noty do desek. „A nejsem dávno malá sestřenice a nepotřebuju, abych měla nad sebou nějaký dozor. Každý kromě úplného pitomce by si všiml, že jsem dospělá a že se o sebe umím postarat sama.“
„To jsem nikdy neřekl, že –“
„Vidím ti to na očích. Cítím to v každém tvém slově,“ namítla Freddie v ráži. Cestou ke dveřím zakopla o hromádku šatstva a hlasitě zaklela. „Asi ti nedošlo, že na světě je pár mužů, které by ani nenapadlo považovat večeři se mnou za povinnost vůči rodině.“
„Počkej.“
„Na co mám čekat.“ Freddie se na odchodu otočila. Tak prudce, až se jí vlasy rozletěly do stran. „Radši se na mě dobře podívej, Nicku. Už mi dávno není dvanáct. Nejsem mazlíček rodiny, kterého všichni hladí po hlavě. A jestli se chceš ke mně chovat takhle, tak je s naší dohodou konec.“
Nick se zmateně stáhl a prohrábl si rukou vlasy. „Co tě to proboha popadlo?“
„Vůbec nic!“ vykřikla Freddie. „Vůbec nic, jdi se utěšovat s tou tvou jižanskou kytičkou.“
Když se za ní zabouchly dveře, Nick jen bezradně zavrtěl hlavou. Konečně se napil ze své plechovky. Kdo by si to pomyslel, vždycky to bylo takové milé klidné dítě, divil se.
~~~
Freddie se cestou domů zbavila větší části vzteku. Když se cítila natolik klidná, aby nerozbíjela tabule skla, vešla do telefonní budky, vylovila číslo a spojila se se Sydney. To, co jí Sydney pověděla, jí dokázalo zvednout náladu.
Vybavená lístkem s adresou utíkala, aby si prohlédla prázdný dvoupokojový byt asi o tři bloky dál, než bydlel Nick.
Bylo to dokonalé. Freddie chodila z jednoho pokoje do druhého a už si představovala, jaký nábytek si pořídí a kam položí koberce. Tohle bude můj první vlastní domov, pomyslela si s rostoucím vzrušením. Pokoj byl dost velký, aby se do něho vešlo piano. Piano pod okno a ještě zbude místo na rozkládací pohovku, aby u ní mohl přespat někdo z rodiny a zůstat na návštěvě.
A co bylo nejlepší, byt byl tak blízko baru, že nebude těžké dávat pozor na to, co Nick dělá a s kým se stýká. 
To jsem zvědavá, co na to budeš říkat, Nicku, pomyslela si a vítězoslavně se ušklíbla. Vyklonila se z okna a zadívala se na velkolepé panoráma Manhattanu. Však já si tě dobře ohlídám. Kdybys jen věděl, ty nechápavý pitomče, jak strašně tě miluju. 
S povzdechem se odvrátila z okna a zamířila do kuchyně. Byla sice malá a potřebovala pořádně vymalovat a vyleštit, ale to se dá zařídit. Už se těšila, jak si vybere nádobí, hrnce a pánve a všechno potřebné náčiní. Freddie vařila ráda a od dětství zbožňovala ruch v kuchyni. Vzpomněla si na jejich ohromnou kuchyni doma ve Virginii a stejně velkou u babičky v Brooklynu.
Tady budu Nickovi vyvářet pochoutky, až se mu budou dělat boule za ušima, usmívala se v duchu. Zálibně přejela prstem po hladké dřevěné desce na krájení masa a zeleniny. Ano, tohle všechno mě čeká, jestli budou dobře rozdané karty. Usmála se vlastním nápadům a netrpělivosti.
Já musím dobře rozdat karty a nenechat nic náhodě.
Byla jsem na něj protivná, třebaže je to opravdu pitomec. Většinu života jsem milovala jenom jeho a jemu to pořád nedochází. Zdálo se jí, že při večeři mu dala jasně najevo, jaké city k němu chová, a on se to snažil bagatelizovat. Jak to že mě pořád považuje za svou malou sestřenici – třebaže jsme příbuzní jen shodou okolností. Zřejmě bude zapotřebí víc jak jedna romantická večeře při svíčkách, aby se mu otevřely oči.
Ano, musím mu otevřít oči, usoudila. Dala si ruce v bok a vydala se na druhou obhlídku svého nového apartmá. Tady si vybuduju nový život, umiňovala si. Vystavený na pevných základech. Zařídím si ho jen podle svého vkusu. Bude v něm všechno, co potřebuju. Hudba, barvy a láska. 
Bože můj, dej, aby to bylo i s Nickem.
Bylo už skoro sedm, když sešel do baru. Zack zvedl oči od šejkru, ve kterém připravoval koktejl. „Máš rande?“ 
„S Lorelií.“
„Ale.“ Zack povytáhl obočí. „To je ta štíhlá brunetka s úchvatnými proporcemi a sametovým hlasem?“
„To je ona.“ Nick se zasunul za bar, aby mu pomohl vyřídit objednávky. „Skočíme si někam na večeři a pak se vrátíme sem, abych tě vystřídal.“
„Můžu to vzít za tebe.“
„Ne, to není třeba. Lorelii se tady líbí. Až tady zavřu, můžeme si vyrazit ještě někam jinam.“
„To můžete. Šestka chce další dvě piva a bourbon se sodou. Vyřídíš to?“
„Jasně.“
„Hele, slyšel jsi už, že si Freddie sehnala bydlení?“ 
Nick zvedl ruku od pípy. „Cože? Jaké bydlení?“
„Je to nějaký byt pár bloků odsud. Odpoledne podepsala smlouvu.“ Zack nasypal do misky směs oříšků k pivu. „Zrovna jste se minuli. Přišla to sem oslavit.“
„Byl se s ní někdo na ten byt podívat? Mike? Nebo někdo jiný?“
„Ne, proč? Myslím, že ta holka má hlavu na správném místě,“ prohodil Zack smířlivě.
„To jo, ale myslel jsem, že by si Rachel nejdřív měla prohlédnout smlouvu, aby Freddie někomu nenaletěla.“
Zack se ušklíbl a položil Nickovi ruku na rameno. „To víš, mláďata musí jednou vyletět z hnízda.“
Nick pokrčil rameny a položil nápoje na tác, aby je mohla servírka odnést. „A kde je teď? Šla zpátky do hotelu?“
„Ne. Vyrazila někam s Benem.“
„S Benem!“ Nick strnul. Křečovitě sevřel utěrku, kterou utíral barový pult. „Jak to myslíš, že si někam vyrazila s Benem?“ Bezmyšlenkovitě zkroutil utěrku do tvaru připomínajícího oprátku. Tvář mu pobledla a oči zatřpytily jako dvě ostré dýky. „Tys ji představil Stipleymu?“
„No jasně.“ Zack kývl na servírku, aby odnesla pití ke stolům. „Ben se mě zeptal, jestli nevím, co je to za hezkou blondýnku, tak jsem je představil. Pak spolu vyrazili někam na flám.“
„Na flám?“ vydechl Nick konsternovaně. „Tys ji nechal, aby šla s úplně cizím chlapem?“
„Počkej, Nicku, Ben Stipley není žádný cizí chlap. Známe se léta.“
„No právě,“ odpověděl Nick pochmurně. Nejraději by hodil oprátku Zackovi kolem krku. „Oba víme, že jen vymetá jeden bar za druhým.“
Překvapeně i pobaveně zároveň se k němu Zack obrátil. „Ale to my dva taky.“ 
„Ale tak to přece nemyslím, to přece víš.“ Nick zacinkal lahvemi. Náhle dostal neodolatelnou chuť nalít si panáka whisky. „Nemůžeš ji dávat přece dohromady s takovým chlapem.“
„Já je přece dohromady nedával. Jen jsem je představil. Oni si chvíli povídali a pak se rozhodli, že půjdou do kina.“
„Do kina?“ vykřikl Nick pohoršeně, jako by kino znamenalo totéž co vykřičený dům. Jak může být Zack tak naivní? Copak není na první pohled jasné, že s holkou, které má tak senzační dlouhé nohy a úžasné velké oči se nechodí do kina jen tak pro nic za nic? Bože můj! Žaludek se mu sevřel strachy. Už si představoval, jak je Freddie vydaná na milost a nemilost Benu Stipleyovi v potemnělém sále.
„Benovi se nechtělo jít do kina samotnému. Prý se hraje nějaký trhák.“
„Proboha, Zacku, ty ses opravdu zbláznil, nebo jsi tak prostoduchý?“ 
„No dobře, řeknu ti to na rovinu. Prodal jsem mu ji za padesát babek a celosezonní vstupenku na Yankees. Touhle dobou by už měla být v jeho doupěti omámená opiem. Jseš spokojenej?“
Nick se vzpamatoval a zahnal ty nejhorší obavy stranou, jenom vztek se mu nedařilo ovládnout. „Nevím, co je na tom k smíchu, brácho. Chtěl bych vědět, jak by ses tvářil, kdyby se zjistilo, že ji obtěžoval.“
Zack natočil další pivo a položil ho na tác. Viděl Nicka vztekat se už tolikrát, že ho to nepřekvapovalo. Tentokrát ho udivilo, jak nepatrná se k tomu našla příčina, proto se ho snažil mírně uklidnit.
„To se může stát. Freddie je pěkná holka, ale myslím, že to zvládne. Ben není žádný maniak.“
„Co ty o tom víš?“ zabručel Nick pod vousy. 
Zack překvapeně zavrtěl hlavou.
„Nicku, ty máš přece Bena docela rád. Byli jste spolu na baseballu. Půjčil ti auto, když ses chtěl jet podívat na Long Island.“
„Jasně že ho mám rád.“ Nick sebral z police sklenici na pivo a začal ji bezmyšlenkovitě leštit. „Proč by mi nebyl sympatický? Ale to nemá nic společného s Freddií a tím, že sbalí cizího chlápka v baru a vyrazí s ním bůhvíkam do noci.“
Zack zabubnoval prsty o barovou desku. „Brácho, kdybych tě neznal tak dobře, tak bych řekl, že žárlíš.“
„Žárlím?“ Příšerná představa! „To je blbost! Úplná blbost!“ rozčilil se Nick. Vyleštěnou sklenici vrátil na místo a vzal si do práce další. Potřeboval něčím zaměstnat ruce, jinak by se bál, že vystřelí z baru a začne prohledávat všechna kina na Manhattanu.
V Zackově hlavě se však ona myšlenka mezitím pevně usadila. Pozorně si Nicka měřil a v duchu si pohrával s představou, že jeho mladší bratr podlehl kouzlu půvabné sestřenice.
„Tak mi tedy vysvětli, proč je to blbost? Co je to mezi tebou a Freddií, Nicku?“
„Co by bylo,“ ohradil se pohoršeně Nick s očima upřenýma na vyleštěnou sklenici. „Snažím se na ni trochu dohlédnout, aby neudělala hned první den nějakou pitomost. Nevím, co jiného bys chtěl slyšet.“
„Možná jsem ji tu měl zamknout na zámek,“ řekl Zack zamyšleně. „Nebo jsem měl jít s nimi jako doprovod. Příště, až ji uvidím, že mluví s někým z mých hostů, zavolám přepadové komando.“
„Nech toho, Zacku.“
„A ty se uklidni, člověče. Chováš se jako blázen. Ostatně ta tvoje broskvička z Georgie zrovna otevřela dveře.“
„Výborně.“ Nick si nařídil, aby pro příštích pár hodin zapomněl na Freddii a její nezodpovědné chování a věnoval svou pozornost jiné dámě. Mám přece vlastní život, zdůrazňoval si. A Freddie je dospělá, jak ráda poznamenávala.
Ohlédl se a připravil si na tváři úsměv. Lorelie se blížila k baru. Sexy, svůdná a neodolatelná, a podle všech známek z jejich minulé schůzky ochotná dál věcem volný průběh.
Vklouzla na barovou stoličku a rozvířila kolem sebe opar těžké smyslné vůně. Odhodila si dozadu lesklé černé vlasy a zářivě se na něj usmála.
„Ahoj, barmane. Těšila jsem se na tuhle chvíli celý den. Potřebuju něco chlazeného.“
Bylo těžké tvářit se dál přívětivě, když mu náhle došlo, a to pomyšlení mu doslova vyrazilo dech –, že nemá ani nejmenší zájem prozkoumat, jestli stále ještě platí pravidlo o jižanské pohostinnosti. 



ČTVRTÁ KAPITOLA
Nick ucítil vůni kávy, smažené slaniny a vajíček chvíli, kdy vystoupil ze sprchy.
Tohle by ho mělo naladit na veselejší notu, a když se muž dobře nevyspí, protože mu v hlavě leží jistá žena, je zapotřebí něčeho mnohem lákavější než vidiny teplého jídla, aby to jeho náladu dokázalo zvrátit. 
Freddie toho měla hodně co vysvětlovat, aspoň podle jeho názoru. Půlku noci venku s úplně neznámým mužem, kterého sebrala u baru. Snad ji doma vychovali líp, než aby se musela zahazovat s kdejakým ochmelkou, pomyslel si Nick, když se střetl se svým podrážděným pohledem v zrcadle. 
Její rodinná výchova, na to se spoléhal ze všeho nejvíc, Freddiina rodina, to znamená péči a lásku, nejlepší školy, nejlepší učitele. Při každé návštěvě u nich na Jihu měl možnost to vidět na vlastní oči, obdivovat – i závidět. 
Stačila by mu desetina péče, které se dostalo jí. Jeho matka bývala unavená. Nick byl přesvědčen, že na to měla nárok, když měla na starosti takové břímě, jako byl on. Když se seznámila se Zackovým otcem, hodně se to zlepšilo, rozhodně to by to nejlepší, co v životě zažil. Měli slušný byt, matka se nemusela starat, kde vezme na činži a na jídlo. Už se nemusel dívat do jejích zoufalých očí, přestal se bát každého zazvonění. 
Jakýmsi vnitřním zrakem pochopil, že matka a Zackův otec Muldoon se mají rádi, ne sice vášnivě, ani romanticky, ale natolik, aby se rozhodli, že chtějí vytvořit společný domov. 
Muldoon se snažil, alespoň Nick o tom byl přesvědčen, aby jim to vycházelo. Byl ovšem v mnoha směrech dost neústupný, byl to takový starý beran, který znal jen tu svou pravdu.
Naštěstí tu byl Zack. Byl trpělivý, laskavý a dovolil mu, aby se za ním vláčel jako stín, kamkoli se hnul. Možná díky jemu Nick získal náklonnost k dětem a pochopení pro ně.
Rozhodně na vlastní kůži poznal, jaké to je, být vydán na milost a nemilost dospělým. Se Zackem měl pocit, že k němu patří a že je to někdo, na koho se může za všech okolností spolehnout, že mu pomůže.
Jenže to nevydrželo věčně. Brzy byl Zack dost starý na to, aby přetrhal nitky s dětstvím a mládím. Nechal se naverbovat do armády a dal se k námořnictvu. Když odplul na moře, Nick se cítil strašlivě opuštěný. Jako kůl v plotě.
A aby to bylo ještě těžší, zemřela mu matka. Pak to s ním šlo rychle z kopce. Nickovou obranou proti smutku a opuštěnosti se stala vzpoura, na místo rodiny si našel pouliční partu.
A tak se stal Kobrou, poflakoval se po ulicích a koledoval si o malér. A našel ho. Když zemřel Muldoon, Zack se vrátil, ale Nick už měl kolem srdce tvrdou slupku.
Nevyšel mu ani trochu vstříc. Zack se musel obrnit, aby vydržel všechny schválnosti, které mu Nick se škodolibou radostí připravoval. Když si na to teď vzpomněl, rozhostil se mu na rtech úšklebek. Kdykoli se mu naskytla šance, jak Zackovi znepříjemnit život, tak ani na chvíli neváhal. Ale Zack to vydržel, Rachel při něm stála pevně jako skála. I celá rodina Stanislaských, přestože se navenek jevila tak chaotická. Tohle změnilo jeho dráhu. Možná ho to i zachránilo. 
A také to bylo něco, na co by Nick nemohl nikdy zapomenout, a co jim nikdy nemůže vrátit. 
Možná je teď řada na mně, abych jim splatil to, co pro mě udělali, napadlo ho. Freddie má určitě solidní základy, ale nesprávná společnost a opojení životem ve velkoměstě může způsobit své, uvažoval. Není tu nikdo, kdo by ji zkrotil. Nikdo, kdo by jí nasadil otěže. Létá si volně jako motýl.
A vzhledem k tomu že nikdo neprojevil zájem ujmout se této role – a vzhledem k tomu, že nikdo ještě nemá tušení, jak je situace vážná – musím se této role ujmout já.
Prohrábl si vlhké vlasy a přetáhl si přes hlavu košili. Možná je Freddie tak naivní, že nepozná, kde na ni může číhat nebezpečí. Ostatně strávila celý život na malém městě, kde i zločin a nepravosti nabývají malých rozměrů. Když někdo ukradne z ramínka šaty, plní to stránky novin po několik dní. Ale jestliže se rozhodla, že bude žít v New Yorku, nezbývá nic jiného než ji zasvětit, jak to tu chodí. A zdálo se, že on je jediný povolaný.
Veden spravedlivým posláním zamířil do kuchyně, aby předvedl Freddii první lekci.
Freddie stála u sporáku a opékala na oleji cibulku, žampiony a papriky, aby připravila vaječnou omeletu. Po jisté sebereflexi usoudila, že byla na Nicka příliš tvrdá, že volila příliš tvrdá slova a vůbec se ve svém chování unáhlila. 
Vedla mě žárlivost, musela uznat. To by poznal i slepý – jenom Nick ne.
Žárlivost je ošklivá vlastnost, uznávala, a v našem vztahu nemá místo. Nick má právo stýkat se s kýmkoli, s kým on uzná za vhodné – i když jen prozatím. 
Žádná scéna mi nepomůže Nicka získat a přesvědčit ho, že já jsem pro něho tak pravá. Musím být přátelská, chápavá a vlídná. I kdyby mi to mělo rvát srdce.
Koutkem oka postřehla pohyb v chodbičce, otočila se a přichystala si pro Nicka odzbrojující úsměv. 
„Dobré ráno. Napadlo mě, že bys rád začal den tradiční snídaní. Kafe máš hotové. Sedni si a já ti ho naliju.“ 
Nick se na ni díval úkosem jako majitel roztomilého pejska, když dojde k názoru, že to jeho miláček přehnal. „O co ti jde, Freddie?“
„O co by mi šlo. Chtěl jsi přece snídani.“ Úsměv se jí neztrácel ze rtů. Nalila mu kávu. Potom postavila na stůl tácek s toasty a slaninou, které připravila předtím. „Mám pocit, že ti něco dlužím, potom jak jsem se včera chovala. Tak jsem se rozhodla, že ti to vynahradím velkolepou snídaní.“ 
Freddie mu nahrála. „Jo, o tom jsem chtěl s tebou taky mluvit.“
„Byl to úplný nesmysl,“ vychrlila ze sebe Freddie a vyklepla na prskající pánev čtyři vajíčka. „Nevím, co to do mě vjelo. Nejspíš mám ještě pocuchané nervy z toho, že je to pro mě všechno tak nové. Je to fakt velká změna v mém životě.“
„Jo, to tedy je.“ Nick přijal smířlivě její omluvu. Zasedl za stůl a napíchl na vidličku kousek dozlatova opečené slaniny. „To je mi taky jasné. Ale musíš být opatrnější, Freddie. Pokud jde o následky, tak pocuchané nervy nejsou žádnou omluvou.“ 
„Následky? Jaké následky?“ vyhrkla Freddie nechápavě. Obratně zakvedlala pánví. „Jasně, mohl jsi mi ukázat dveře, ale kvůli jedné drobné hádce snad nebudeme dělat nějaké závěry?“ 
„Hádce?“ Nyní se zatvářil nechápavě Nick. Freddie nahnula pánev, aby omeleta mohla sklouznout na talíř. „Ty ses pohádala s Benem?“ 
„S Benem?“ Freddie se zastavila nad Nickem a v ruce držela dřevěnou špachtli. „Aha, s Benem, Ne, proč bych se měla pohádat s Benem?“
„Vždyť jsi to před chvílí sama řekla – o čem jsi to tedy proboha mluvila?“
„O nás. O tom, co se stalo včera. Jak jsem na tebe vyjela kvůli tomu, co jsi o mně napovídal Lorelii.“ Freddie zavrtěla hlavou. „A co sis myslel ty?“
„To, že jsi včera večer sebrala v baru cizího chlápka a vyrazila jsi s ním do ulic. To rozumné holky nedělají.“ Nick na ni namířil vidličkou. „Zbláznila ses, nebo co? Copak ti doma neříkali, že s cizími lidmi nemáš mluvit? Natož s nimi chodit sama ven.“ Nick spolkl první sousto. Nechutnalo to špatně. „Nebo jsi jenom tak pitomá?“
„Prosím?“ Všechna její dobrá předsevzetí se vytrácela do dálky. „To mluvíš o tom, že jsem si vyrazila s jedním Zackovým kamarádem do kina?“ 
„Já ti dám do kina.“ Nick hltal snídani, aby jí co nejdřív přichystal první lekci. „Dorazila jsi zpátky v jednu v noci.“
Freddie zarazila ruce v bok a pevně sevřela v prstech špachtli. „Jak to víš, kdy jsem přišla do hotelu?“
„Náhodou jsem šel taky domů,“ prohlásil ledabyle. „Viděl jsem tě, jak vystupuješ z taxíku před hotelem. Bylo čtvrt na dvě.“ Když si vzpomněl, jak se v noci krčil u nároží a jako ostříž sledoval vchod do hotelu, zkazilo mu to poněkud náladu, ale neubralo chuť k jídlu. „Asi se mě budeš snažit přesvědčit, že jste šli na dvoudílný film.“
Sahal po marmeládě, aby si namazal toast, když vtom ho Freddie lehce pleskla špachtlí po hlavě. „Au! Proboha, co to děláš?“
„Tak tys mě špehoval. Tomu říkám kuráž, Nicholasi.“
„Jak špehoval? Jen jsem si řekl, že potřebuješ trochu ohlídat, když nemáš tolik rozumu, aby ses ohlídala sama.“ Naštěstí jeho vytrénované obranné reflexy byly v neustálé pohotovosti, takže se druhé ráně stačil vyhnout. Vyskočil od stolu a zaujal útočnou pozici. „Dej s tím pokoj,“ vyštěkl.
„Ani mě nenapadne. Když si pomyslím, jak jsem se trápila výčitkami, že jsem na tebe vyjela.“
„Ty výčitky byly na místě. Jak tě mohlo napadnout vyrazit si s chlápkem, kterého vůbec neznáš?“
„Strýček Zack nás představil,“ začala Freddie a hlas jí mírně přeskočil. Jen stěží skrývala podráždění. „Nečekej, že s tebou budu konzultovat svůj společenský život,“ prohlásila ledově.
„Budeš to muset s někým konzultovat, a protože jsem tu jediný z rodiny po ruce já, tak se mnou,“ namítl rozhodně. „Kam jste vůbec šli?“
„Ty chceš vědět, kam jsme šli? Dobře, tak já ti to povím. Sotva jsme zmizeli strýčkovi Zackovi z očí, pelášili jsme do Benova doupěte a tam jsme se až do půlnoci vášnivě a bez zábran milovali – v nejrůznějších pozicích, z nichž některé se v mnoha státech považují za zakázané.“
Nickovi se v očích nebezpečně zablesklo. Nedráždila ho jen její slova, také její postoj. A co bylo horší – snadno si uměl živě představit scénář, který nastínila. Jenže to nebylo s Benem, s kým porušovala Freddie zákon, ale s ním. 
„To není k smíchu, Fred.“
Freddie se cítila příliš dotčená, aby postřehla, že není radno se s ním přít, proto odsekla: „Do toho ti nic není, kam chodím a s kým, ani to jak jsem strávila včerejší večer, stejně jako mně není nic do toho, jak jsi prožil noc se Scarlett O’Harovou.“ 
„S Lorelií,“ procedil Nick skrz zuby. Jeho rozložení nezlepšil ani fakt, že kvůli Freddii nestrávil vytoužený večer s Lorelií tak, jak by si ještě před týdnem představoval. „Náhodou je to moje věc. Jsem za tebe zodpovědný.“
„Není to tvoje věc. A nejsi za nikoho zodpovědný,“ odsekla Freddie stále ještě vyzbrojená špachtlí. „Jsem už dávno dospělá, a když budu chtít sbalit u baru šest chlápků a zatáhnout je k sobě domů, nemůžeš na to říct ani slovo. Nejsi můj táta a je načase, aby ses přestal chovat, jak bys jím byl.“ 
„To sice nejsem,“ připustil Nick. V uších mu výstražně hučelo, což by jindy bral jako znamení, že se přestává kontrolovat. „Tvůj táta by ti určitě řekl, co se může stát, když si nebudeš dávat pozor. Zato já ti můžu ukázat, co se může stát, když se vystavíš na milost a nemilost někomu, koho vůbec neznáš.“
„Opravdu? A jak mi to chceš ukázat?“ 
„Třeba takhle.“ Rychlým hmatem ji k sobě přitiskl, vyškubl jí špachtli z ruky a zahodil kamsi do kouta. Freddie ještě ani nezaslechla, jak sebou špachtle třískla o stěnu, a už vytřeštila oči překvapením i strachem zároveň.
„Přestaň!“
„A co si počneš teď?“ popichoval ji Nick. Jeho pohyby připomínaly kočkovitou šelmu. Než se nadála, zatlačil ji do kouta. Dech se jí zrychlil a srdce jí bušilo, jako když před sebou králíček spatří lišku
„Jsi směšný,“ namítla ostře a snažila se, aby ji o poslední zbytky důstojnosti nepřipravil jeho horký dech, který jí vanul kolem šíje. „Povídám, přestaň, Nicku.“ 
„A když nepřestanu? Co když jsou mi tvoje námitky fuk?“ dotíral na ni a přimáčkl se k ní tak, až se jejich těla naplno setkala. Freddie cítila pevné vypracované svaly a pochopila, že se Nick přestává ovládat. „Možná by chtěl takový chlápek jen ochutnat – vzít si vzorek – možná i něco víc. Polaskat se s takovou pěknou kůžičkou.“ Upřel na ni rozpálené oči a přejel mlsným pohledem zvolna do výstřihu. „Nakonec si vezme všechno, co chce.“ Sevřel jí rukama boky a pevně je hnětl. „Co uděláš, abys ho zastavila? Jak mu vysvětlíš, že nechceš?“
Freddie měla hlavu jako v oblacích. Myšlenky jí zabloudily ve slepých uličkách. Strach se změnil ve vzrušení. Objala ho kolem krku. Stačila postřehnout, jak se mu cosi zablesklo v očích, jak potemněly, a vzápětí přitiskla rty na jeho.
Všechny její dlouho zadržované sny se vlily do tohoto jediného polibku. Nebyl to první romantický polibek, jak si představovala. Byl divoký, vášnivý, nespoutaný. Když ucítila lehké škrábnutí jeho zubů, hlava se jí zatočila ještě víc.
Touha. Šílená touha oddat se mu a vychutnat si všechno, co jí mohl nabídnout. Plná zralá touha dospělé ženy, stačilo jen škrtnout sirkou a vybuchla by. Jako by se neznali, jako by byli dva cizinci, které vášeň zaskočila a popletla jim hlavu.
Nick zapomněl, že chtěl udělit Freddii jen první lekci. Její ústa chutnala jako mísa exotického ovoce, tolik vůní, tolik chutí. Nick si připadal vyhladovělý, jako by léta strádal nedostatkem. A Freddie se mu nabízela a zvala ho na hostinu.
Nepomyslel na nic, ani na to, co je spojuje, ani to, co je vzdaluje. Všechny myšlenky zmizely do dálky, zůstala jen palčivá touha, která spalovala jeho útroby. 
Víc. A ještě víc. Nemohl se nasytit jejích rtů, její hladké pokožky, jejích tichých stenů. Zvedl ji za boky a posadil ji na kuchyňskou desku, aby měl volné ruce a mohl ji objímat, jak se mu zachtělo. 
Cítil, jak se jí zúžil dech, když vklouzl rukama pod její svetřík a sevřel do prstů horké tělo. Ani si neuvědomil, že sám také chraptivě sténá. Byla to nesnesitelná slast i nesnesitelná bolest zároveň, když ucítil v dlani její ňadra a nahmatal bradavky. Tak ztuhlé touhou, kterou v nich probudil.
Freddie se začala chvět. Připadala si jako vibrující napjatá struna.
Náhle se Nick vzpamatoval. Hanba ho polila jako vlna horka. Touha byla rázem pryč. Jeho paže ochably a vyklouzly ze svetříku. Ohromilo ho, co udělal, nebo to, co málem udělal. Svěsil ruce a ustoupil dozadu.
Její sten zněl náhle jako vzdech. Oči, které před chvílí plály zlostí, byly náhle jako zrcadlo. Freddie se musela chytit desky, aby udržela rovnováhu.
„Promiň, Fred. Jsi v pořádku?“ Když nic neříkala, změnil taktiku. „Jestli ne, tak je to stejně jenom tvoje vina. Přesně tohle by se ti mohlo stát, když si nedáš pozor, s kým vyrazíš ven,“ obořil se na ni. „Kdyby to byl někdo jiný, a ne já, bylo by to ještě horší, to mi věř. Promiň, jestli jsem tě vyděsil, ale měl jsem za to, že potřebuješ dostat lekci.“
„Jakou lekci, Nicku?“ vydechla Freddie ohromeně. Přestože jí srdce tlouklo jako zvon, rychle se vzpamatovávala. Opět jí začal v žilách proudit adrenalin. Pochopila, že to s Nickem nebude jednoduché. S jeho obranou bude muset svést tuhý boj. Přesto musela v duchu přiznat, že ani nejdivočejší sny o Nickovi se nemohly zdaleka vyrovnat realitě. A teď to chce nějakými omluvami a výmluvami zamluvit. „To bych chtěla vědět, kdo dal komu lekci?“ začala a sklouzla opatrně z kuchyňské desky. Doufala, že se může na nohy spolehnout. „To já jsem tě políbila první, Nicku. Já jsem tě políbila a vyrazila z tebe málem duši. Přiznej se, že jsi to chtěl, Nicku.“ 
Krev se mu stále ještě vařila. Tahle melodie se nedá snadno umlčet.
„Tohle sem teď nepleťme, Freddie.“
„Souhlasím s tebou, tohle sem nebudeme plést. Jen si uvědom, že ses nelíbal se svou malou sestřenkou. Líbal ses se mnou. A já nejsem dávno malé dítě.“ 
Nickovi vyschlo v krku. Co se to stalo? ptal se udiveně. Kam se poděla ta plachá zakřiknutá dívka? A kde se vzal tenhle andílek s ďáblem v těle.
„Možná se mi to na chvíli vymklo z ruky,“ připustil neochotně.
„Ale kdepak.“
Na rtech se jí rozlil šibalský, čistě ženský úsměv. Byl to úsměv, který dobře znal, a na jiné ženě by ho možná i obdivoval.
„Tohle se k tobě nehodí, Fred,“ řekl.
„Proč?“ 
„Protože proto.“ Nechtělo se mu doslovně rozvádět důvody. „Snad to pochopíš sama.“ Nick vzal do ruky šálek s kávou. Byla studená jako led.
„Myslím, že máš dost práce s tím, abys to pochopil sám,“ odsekla. Freddie cítila, že má převahu, a zvedla bojovně bradu. „Chtěla bych vědět, Nicku, co bys udělal, kdybych tě políbila znovu?“
Že bych neváhal a vzal si, na co myslím, pomyslel si Nick.
„Přestaň, Freddie. Potřebujeme oba vychladnout.“
„To máš asi pravdu.“ Freddie se sladce usmála. „Myslím, že potřebuješ trochu času na to, aby sis zvykl, že se na mě nemusíš dívat jako na malou holku.“ 
„To jsem neřekl.“
„Není snadné zvyknout si na to, že se lidé změní, přestože si myslíme, že je dobře známe. Ovšem já mám dost času.“
Freddie stála bez hnutí, ale Nick měl zvláštní pocit, jako by kolem něho kroužila. „Fred.“ Dlouze si povzdechl. „Snažím se brát to jako rozumný člověk, jen nevím, jestli to bude fungovat.“ Nick se zamračil. „Jenže teď mám pocit, že nebude fungovat nic, na čem jsme se domluvili. Možná se opravdu něco změnilo, a možná že ne k lepšímu, zdá se mi, že naše spolupráce nebude tak jednoduchá, jak jsem si představoval. Pokud by to mělo znamenat, že ohrozíme naše přátelství, tak se té spolupráce raději vzdáme…“
„Máš strach se mnou pracovat?“
Freddie nemohla zasáhnout citlivější místo. Ačkoli od dob rebelského mládí uplynula řádka let, přesto v něm dřímaly zbytky vzpurného chlapce, pro něhož byla hrdost otázka cti.
„Samozřejmě že nemám strach. Ani z tebe, ani z nikoho jiného.“
„Jestli je to pravda, tak není o čem mluvit. Ovšem jen v případě že nemáš strach z toho, že bys neodolal a – jak že jsi to tak poeticky nazval – chtěl jsi ochutnat vzorek?“
„Neboj se, už se tě ani nedotknu.“
Zarytá zuřivost v jeho hlase jí přišla k smíchu. „Uvidíme. Tak raději dojez tu snídani, než ti vystydne úplně. Pak se dáme do práce.“
Nick slovo dodržel. Pracovali bok po boku celé hodiny a ani se jí nedotkl. Ale stálo to hodně přemáhání. Freddie se uměla zavrtět, usmát, naklonit hlavu, podívat se na něj zpoza řas tak, že by to každého normálního muže muselo přivést na pokraj šílenství. 
Ostatně ke konci dne si Nick přestával být jistý, jestli je jeho duševní zdraví v mezích normálu.
„To je dobré, opravdu dobré,“ mumlala si Freddie a sledovala noty, zatímco je Nick přehrával. „Kdokoli s takovým hlasovým rozsahem, jako má třeba Maddy O’Harleyová, by z toho udělal velký hit.“ 
„Neřekl jsem ani slovo o tom, že to bude sólo pro Maddy O’Harleyovou,“ odsekl Nick, i když věděl, že to teď není podstatné. Šlo o to, že mu Freddie čte myšlenky a využívá každé příležitosti, aby mu to předvedla. 
„Nemusí to být pro hlavní roli,“ namítl. „Třeba duet pro druhé jednání.“
„Na to ti neskočím,“ namítla Freddie klidně. „Ale jak chceš, stejně už mám nápad, o čem by mohl být text.“ Sklouzla ze stoličky. „Sice se přesně nehodí na tuhle melodii, ale to nevadí, můžu je upravit. Možná by to chtělo trochu změnit tempo.“
„Já nechci měnit tempo. Líbí se mi tak, jak je.“
„Ale ne pro druhý duet. Kdyby to mělo být sólo pro Maddy, mělo by to být nějak takhle… to kvůli tobě jsem zapomněla, že existuje nějaký dnešek a včerejšek, kdybys –“ 
Nick jí skočil do řeči. „Chceš se se mnou hádat, nebo pracovat?“
„Ne, chci s tebou pracovat.“ Rychle si udělala poznámku pod notovou osnovu a potom se na něho obrátila s úsměvem. „Asi bychom si měli dát pauzu.“ 
„Já vím, kdy potřebuju pauzu,“ vyjel na ni Nick nabroušeně. Sebral z desky piana balíček s cigaretami a jednu si zapálil. „Kdybys byla aspoň chvilku zticha, tak bych mohl pracovat.“
„Jistě.“ Freddie sklouzla ze stoličky, postavila se a protáhla se do výšky. Zavrtěla rameny a zamířila k oknu. Nicka dráždí moje přítomnost, uvědomila si spokojeně. Ničím jiným jí větší radost udělat nemohl. Jestliže mu něco vadí, tak to znamená, že se musí něčemu bránit. Opatrně k němu vykročila a položila mu ruce na ramena.
Jeho tělo okamžitě zareagovalo. „Přestaň s tím, Freddie,“ vyhrkl rozzlobeně.
„Jsi celý napjatý, potřebuješ namasírovat.“
Nick udeřil vší silou do kláves. „Povídám ti, abys přestala.“
Freddie ruce sundala. „Nechceš přinést něco studeného k pití?“
„Dám si pivo.“ 
Freddie zvedla udiveně obočí. Věděla, že když Nick pracuje, jen zřídkakdy pije pivo. Vždycky jen kávu. Když vešla do kuchyně a vytáhla z lednice plechovku s pivem, ozvalo se na dveře rychlé zaklepání a pak slova na uvítanou.
„Přepadení,“ ohlásil se Alex Stanislaski a objevil se v obývacím pokoji. „Za to že jsi na celé odpoledne přivázal moji nevinnou neteř k pianu, tě zatýkám.“
„Máte povolení k prohlídce?“
Alex se ušklíbl a poplácal Nicka po zádech. „Na co povolení? Kde ji máš schovanou, LeBecku?“
„Strýčku Alexi! Díkybohu že jsi přišel.“ Freddie se vřítila do pokoje a bouřlivě se s Alexem přivítala. „Už jsem myslela, že to nevydržím. Celý den jen samé noty, křížky a béčka, samé akordy.“ 
„No tak, jenom klid, zlatíčko, už jsem tady.“ Strýc ji krátce políbil na tvář a odstrčil ji od sebe, aby se na ni pozorně zadíval. „Bess povídala, že jsi ještě hezčí než posledně. Tenhle chlápek byl na tebe zlý?“
„Ano.“ Objala strýce kolem pasu a ušklíbla se na Nicka. „Myslím, že bys ho měl zavřít, až zčerná. Za ponižování lidské důstojnosti.“
„To jsem netušil, že to bylo tak zlé. Ale neboj se, brzo na to zapomeneš, protože tě hned odvedu s sebou. Co takhle večeře?“
„Skvělé. Aspoň mi povíš o tom povýšení, když Bess tak zářila pýchou.“
„Ale to nestojí za řeč,“ utrousil Alex.
Nick přestal hrát a ohlédl se přes rameno. „Slyšel jsem něco úplně jiného, kapitáne.“
„Ještě to není oficiální.“ Alex šťouchl Nicka do ramene.
„Policejní brutalita. To znám.“ Vzhledem k tomu že Freddie na plechovku s pivem zapomněla, zamířil do kuchyně a přinesl i jednu pro Alexe. „Vždycky na mě měl spadeno.“
„Měl jsi zahodit klíč od cely, do které jsem tě strčil poté, co jsem tě tenkrát v noci načapal, jak lezeš oknem z obchodu s elektronikou.“
„Ty máš ale paměť.“
„Pokud jde o pankáče, tak určitě.“ Alex se pohodlně opřel s plechovkou piva o piano. „Ta melodie nezněla špatně. Vidím, že z vás bude úžasné duo. Vážně pracujete na novém muzikálu?“
„Tak se to povídá,“ odpověděla Freddie. „Jenom Nick si to nechce přiznat a plýtvá energií na to, aby si hrál na mého otce.“
„Eh?“
„Včera v noci mě špehoval, když jsem měla rande,“ prozradila na něj škodolibě.
„To jsi nemusela,“ vyčetl jí Nick. Znechuceně odvrátil obličej k oknu a napil se piva. „Freddie zase trpí iluzí, že když je dospělá, může si dělat úplně všechno.“
Alexovi neuniklo, že mezi Freddií a Nickem vzniklo jisté napětí. Opatrně si odkašlal. „Mně se zdá, že je Freddie dospělá až dost.“
„Díky, strýčku, tak zítra ve stejnou dobu, Nicku?“
„Jak chceš.“
„Můžeš jít na večeři s námi. Ta nabídka platila všeobecně,“ řekl Alex. „Bess má chuť jít do italské restaurace.“
„Ne, díky.“ Nick prohrábl rukou klávesy. „Mám tu ještě práci.“
„Jak myslíš. Tak pojďme, Fred, mám hlad jako vlk. A za sebou perný den. Ti syčáci mi dávají zabrat.“
„Už mizím.“ Freddie se schválně sklonila a políbila Nicka na tvář. „Tak zítra.“
~~~
Když se Freddie večer vrátila do hotelového pokoje, čekal na ni v recepci dopis. Překvapeně roztrhla obálku a pokračovala v chůzi směrem k výtahu. Uvnitř stálo napříč na notovém papíru Nickovým písmem.
Ať je po tvém, bude to Maddyino sólo. Do zítřka potřebuju text. Ale ať za něco stojí. Naplánoval jsem si schůzku s Valentinem a zbytkem party. Ty se prozatím do ničeho nepleť. 
Nick
~~~
Freddie měla chuť tancovat po pokoji. O dvě hodiny později uháněla k Nickově bytu a brala schody po dvou. Touhle dobou měl Nick plno práce u baru, proto věděla, že ji nebude rušit. Zasedla k pianu a zapnula magnetofon.
„Mám pro tebe ten text, Nicholasi, a určitě se za něj stydět nemusím. Tak poslouchej.“ 
Poháněná vzrušením začala hrát a doprovodila melodii vlastními slovy. Ta slova jí plula v hlavě, sotva tu melodii zaslechla poprvé. Dvě hodiny si s nimi pohrávala, vylepšovala, až měla konečně dojem, že slova i noty splynuly v jedno, jako by se tak zrodily už na začátku.
Když odezněla poslední nota, Freddie zavřela oči.
„Co tady děláš?“
Trhla sebou a otočila se ke dveřím. V nich stál samozřejmě Nick a mračil se jako čert.
„Chtěla jsem ti nechat vzkaz. Chtěl jsi přece text dřív, než půjdeš na tu schůzku. Je to hotové.“
„To jsem slyšel.“ A trpěl přitom, když viděl, jak zpívá o něm a pro něho. „A tobě nevadí, kolik je hodin?“ 
„Asi bude půlnoc, co já vím. Myslela jsem, že máš dole práci.“
„Nemusela jsi sem běžet v noci. Mohlo to klidně počkat do rána.“
„Nechtělo se mi čekat do zítřka.“ Konečně ji prozradily nervy. „Kolik jsi toho slyšel?“
„Dost.“
„No a?“ Netrpělivě přehodila nohu přes nohu. „Co na to říkáš?“
„Myslím, že to ujde.“
„Cože? To je všechno, co řekneš?“
„A co chceš slyšet?“
Tohle je jako trhání zubů, pomyslela si Freddie znechuceně. „Chci vědět, co přitom cítíš?“
Nick nevěděl, co by měl přitom cítit. Freddie ho vtahovala do míst, kde předtím nikdy nebyl. A neměl zájem je prozkoumávat. „Myslím, že ten text je úžasný, a že se z toho zítra posadí Valentine na zadek,“ prohlásil silácky. „A až lidi půjdou z divadla, tahle melodie jim bude znít v hlavě,“ dodal diplomatičtěji. 
Freddie se nadechla. Styděla se, až se jí zalily oči slzami. Sklopila je a zadívala se na sepnuté ruce. „Taková slova jsem od tebe nečekala,“ přiznala se.
„Fred, ty přece víš, že máš talent.“ 
„Ano, také si to říkám.“ Mnohem klidnější k němu zvedla oči. „Ale tohle se nejlíp poslouchá od někoho jiného.“ Pak mnohem skromněji dodala: „Jenže si říkám spoustu věcí. Myslím uprostřed noci, když jsem sama. Ale ráno, když vyjde slunce, vypadá všechno jinak. Sebejistota mě opouští. Ale to, co jsi řekl ty, jistě platí.“
Nick od ní nemohl odtrhnout oči a bezděky k ní zamířil. „Zítra odnesu Valentinovi ukázat všechno, co jsme spolu udělali. Takže máš volno.“
„Můžu začít zařizovat ten nový byt, abych se nezbláznila netrpělivostí.“
„Výborně.“ Bezmyšlenkovitě k ní vztáhl ruku. Jediné světlo v místnosti dopadalo z lampy stojící na pianu. Lampa ozařoval jen úzkou výseč prostoru a je zanechala v tlumeném stínu. „Neměla ses sem dnes večer vracet.“
„Proč?“
„Protože na tebe myslím až moc. A úplně jinak, než jsem byl zvyklý.“
„Časy se mění,“ řekla rozechvěle. „A lidi také.“
„Jenže někdy to chvíli trvá, než si člověk zvykne. Zvyk je stará košile. A někdy to není k lepšímu.“ Nick k ní zvolna sklonil rty.
Tentokrát nepospíchal. Freddie měla čas se připravit na dotek jeho rtů. Tentokrát to byl neuspěchaný dlouhý polibek s tichým zoufalstvím a nedočkavostí. Místo aby rozpoutal bouři, její tělo zvláčnělo jako vosk, když se ocitne blízko plamene. 
Nick cítil z jejího polibku nevinnost. Nevinnost, která však jeho smysly vybičovala ještě prudčeji, hlavou mu vířily divoké představy, které ho ohromovaly i děsily zároveň. 
„Lhal jsem,“ zašeptal a neochotně se od ní odtáhl.
„Chci, abys mě hladil.“
„Já vím.“ Nick ji držel od těla, když ucítil, že se k němu chtěla přitisknout. „Jenže teď bys měla jít do hotelu, rozumíš? Dám ti vědět, s čím přijdu od Valentina.“ 
„Ne. Chceš, abych tu zůstala,“ zašeptala. „Chceš, abych tu byla s tebou.“
„Ne, nechci.“ Tohle byla aspoň pravda. Nechtěl ji, přestože zoufale toužil, aby ji mohl mít. „Jsme příbuzní, Freddie, a jak se zdá, tak i budoucí partneři. Nic z toho nechci pokazit. A ani ty to nechceš.“ Ucouvl zpět. „Teď běž dolů a řekni Riovi, ať ti sežene taxíka.“
Freddie by nejraději křičela zklamáním, ale vyčetla z jeho očí skutečné obavy. „Dobrá, Nicku, budu na tebe čekat, až se ozveš.“
Zamířila ke dveřím, ale na odchodu se ještě otočila. „Stejně na mě budeš myslet, Nicku. S tím ti nic nepomůže. A nikdy to už nebude mezi námi takové jako dřív.“
Když za ní zapadly dveře, Nick dosedl ztěžka na stoličku u piana. Freddie má pravdu, pomyslel si a přetřel si rukama tváře. Nic už nebude takové jako dřív.
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Nick pochopil, že Freddie není stoprocentně soustředěná na práci. Zpočátku se vznášela v oblacích, že dostala smlouvu, a prvních čtrnáct dní jim šla práce od ruky jedna radost. Ale jak se blížil čas, kdy měla přijet její rodina do New Yorku, aby se zúčastnila oslavy výročí svatby Nadi a Jurije, nedokázali se hnout z místa.
Nick neměl v úmyslu na ni vyjet pokaždé, když se mu něco nezdálo. Ale když vycítil, že se Freddie v duchu zabývá vším možným kromě hudby, začal být také nervózní. Jednou to byl nový recept, který měl Rio vyzkoušet, podruhé lampa ve stylu secese, kterou si koupila do obývacího pokoje, jindy vzorník potahových látek. Když přišla poněkolikáté s textem, kde se střídaly jedny kostrbaté verše za druhými, jeho trpělivost pomalu docházela. Byla to ztráta času.
„Nemůžeš přestat lítat po obchodech, chodit na manikúru a konečně začít pořádně dělat?“ obořil se na ni.
Freddie na něho vrhla zpola nepřítomný pohled a už poněkolikáté toho odpoledne pohlédla na hodinky. Její rodina měla přijet už za tři hodiny. Nick by jí nejraději hodinky strhl z ruky a hodil do kouta.
„Počítám, že kdyby si vzal Stephen Sondheim jedno odpoledne volno, taky by se kvůli tomu Broadway nepoložila.“
To věděl Nick také. Ale nemusela mu to připomínat. A kdyby nepovažovala za samozřejmost, že bude mít pro zbytek odpoledne volno, sám by to navrhl. Ale takhle! „Máme závazky, a ty musíme splnit. Já beru závazky vážně.“
„Já také. Ale mám na mysli jen pár hodin volna.“
„Pár hodin dnes, pár hodin zítra.“ Nick se na ni ani nepodíval a přeškrtl značku v notovém záznamu. „Toho volna jsi měla v minulých dnech podezřele moc.“ Vytáhl si cigaretu a zapálil si. „Nevím, co by se muselo stát, aby tvůj společenský život ustoupil tvému koníčku,“ neušetřil si kousavou poznámku.
Freddie se nadechla, ale stejně to nepomohlo. „Co by se muselo stát, aby ses přestal tvářit jako svatý na mostě?“
Freddie se strefila přesně. Tahle rána bolela. „Tak se aspoň snaž dělat svou práci, myslíš, že tě sem budu nosit v náručí?“
„Nikdo mě sem nemusí nosit. Jsem tady, nevidíš?“ zasykla.
„Pro změnu.“ Nick odhodil cigaretu do popelníku. „Tak koukej s něčím přijít. Chce to nápad, jinak si peníze nezasloužíme. Většina z nás nemá za zády tatínkův účet, ale musí si vydělávat na živobytí.“
„To není fér.“
„Ale je to fakt, holka. A já nestojím o partnera, který si hraje na textaře, jen když se mu to hodí a nenarušuje to společenské povinnosti.“
Freddie vyskočila ze stoličky a zpražila ho rozlíceným pohledem. „Myslím, že pracuju stejně tvrdě jako ty, sedm dní v týdnu, už tři týdny za sebou.“
„Až na to že sis musela odběhnout, abys koupila povlečení, přikrývky, nádobí, koberce. Jo, a ještě tu lampu. A počkat, až přijedou s nábytkem.“
Freddie věděla, že ji Nick popichuje, a přesto ji to neudrželo v klidu.
„Nemusela bych si brát volno, kdybys souhlasil, že budeme pracovat u mě.“
„A nevíš jak? Pořád tam vrčí pila a něco se tam šroubuje, jak ti Jurij přidělává poličky a skříňky do kuchyně –“
„Kuchyň přece potřebuju. A pokud jde o nábytek, nebyla to moje vina, že doprava se zpozdila o tři hodiny. Mezitím jsem dokončila text k prvnímu sboru a začala jsem druhý výstup.“
„Říkal jsem ti, že to potřebuje vypracovat.“
„Nepotřebuje. Je to dobrý tak, jak to je.“
„Potřebuje.“
Freddie si tlumeně povzdechla, ale rozhodla se, že se s ním nebude dětinsky přít o malichernosti. „Dobrá, ještě s tím zkusím něco udělat. Ale ty bys na tom mohl taky zapracovat. Kdyby ta melodie nebyla tak plochá, slova by mi šla líp.“
Tohle ho ťalo do živého. „Neopovažuj se tvrdit, že je ta melodie plochá. Jestli k ní neumíš napsat text, tak si ho napíšu sám.“
„Neříkej! Doufám, že ti veršování půjde od ruky líp.“ Sarkasticky se zasmála. „No tak, lorde Byrone, pochlubte se nám svou lyrikou.“
Nick ji sjel varovným pohledem a odsekával slova jako plátky rajčat sekáčkem. „Nevytahuj se tady svým exkluzivním vzděláním, milá Fred. Chodit na univerzitu ještě neznamená, že z tebe bude prvotřídní textař. A konexe ti taky nepomůžou. Dávám ti poslední šanci. Koukej s tím textem něco udělat, jinak mi nechoď na oči.“
„Ty mi dáváš ultimátum?“ V očích se jí výhrůžně zablesklo. „Ty ješito důležitej! Ty mi tedy dáváš zabrat. Já tě vůbec nepotřebuju. A jestli se ti nelíbí moje pracovní zvyky, tak s tím běž za producentem.“
Freddie se vyřítila z pokoje jako tornádo. Cestou hrábla po kabelce ležící na křesle a už dupala po schodech.
„Kam se ženeš?“
„Nechat si nalakovat nehty,“ vykřikla přes rameno. Nick ji však u dveří dostihl. 
„Ještě jsme neskončili. Vrať se zpátky, sedni si k pianu a koukej dělat, za co tě platí.“ 
Freddie se mu chtěla vyškubnout, ale rozhodla se, že si raději ponechá důstojnost. „Raději si něco vyjasníme teď hned a jednou provždy. My dva jsme partneři. Partneři, Nicholasi, což znamená, že nejsi můj šéf. Zřejmě tě zmýlilo, že jsem až doposud přehlížela tvé úlety.“
„Moje úlety?“ opakoval Nick užasle, jako by nevěřil vlastním uším.
„Přesně tak. Že jsem tolerovala tvé extravagantní nálady, popíjení při práci a zvyk vylehávat až do oběda, bylo jenom tím, že jsem tyhle vlastnosti přičítala tvůrčí svobodě. Přehlížela jsem dobrovolně to, že jsi mě donutil pracovat v tomhle chlívku, přizpůsobit můj denní rytmus tvému a vyplodit texty na podřadné melodie. S tím vším je konec. Už nestrpím žádné další urážky, ironické poznámky a vyhrožování.“ 
„Kdypak jsem ti vyhrožoval?“ obořil se na ni zle. „Zatím ještě ne. Přestaň vyvádět a dáme se zase do práce.“
Freddie mu vrazila loktem do žeber a tentokrát do toho dala veškerou sílu. Přesně tak jak jí posledně radil. Nick se chytil za břicho a začal klít. Freddie však už trhla dveřmi. 
„Můžeš se jít vycpat,“ zasyčela na něj místo rozloučení a práskla mu dveřmi před nosem.
Nickovi se před očima zatmělo. Stačilo málo a vrhl by se po ní. Nevěděl však, co by následovalo. Měl stejnou chuť ji začít škrtit stejně jako ji odtáhnout do postele a milovat se s ní, jako by ztratil všechen rozum. Obojí by ovšem byla nenapravitelná chyba, ušklíbl se. 
Co to do ní vjelo, divil se a třel si bolavá žebra. Vrátil se zpátky k pianu a zasedl na stoličku. Bývala to taková milá způsobná holčička. Stydlivá a roztomilá.
Vidíš, co se s takovou panenkou stane, když překročí hranice dospělosti, říkal si. Stačí trochu konstruktivní kritiky, a stane se z ní hysterka a čarodějnice.
Čert aby to vzal. Ten sbor by potřeboval nějaký nápad. Text kulhal na obě nohy. Postrádalo to její obvyklou úroveň. A její úroveň bývala vrcholná, to musel připustit jako první.
Zamyšleně přejel po hraně piana. Možná jí neřekl výslovně, jak si její práce cení. Předpokládal, že ví, co si o tom myslí. 
Znechuceně si přejel dlaněmi po tváři a poškrábal se na temeni. V zátylku se mu usadila bolest. Začal si masírovat krk. Možná jsem byl na ni moc tvrdý, pomyslel si. Ale každý občas potřebuje popohnat. Freddii doma rozmazlovali až hrůza, je zvyklá, že s ní zacházejí jako s primadonou. Teď se to projevilo. Jak může dávat přednost společenskému životu před prací? 
Jak dlouho jí může trvat, než se usadí a přestane shánět nábytek a vybavení? Když se odsud stěhoval Zack s Rachel, měl to tu zařízené během pár hodin. 
Nick se zamračeně rozhlédl kolem sebe. Je tu pravda trochu nepořádek – ale co na tom. Hlavně že je to útulné. Tak nějak zabydlené.
Ne, Freddie má pravdu. Vypadá to tu jako v chlívku, uznal. Měl v úmyslu si udržovat pořádek, ale nikdy to dlouho nevydrželo. Za dva dny byl byt ve stejném stavu jako před úklidem, a tak rezignoval. K čemu se také snažit, když mu to nevadilo? Jistěže plánoval, že tu časem vymaluje, ale nikdy se k tomu nedostal. Také to křeslo s ulomenou nohou mohl vyhodit už dávno. 
Ale komu na tom záleží? Může se do toho pustit třeba o víkendu. Nepotřebuje mít takový palác, jaký chystá Freddie o pár bloků dál. Nick mohl pracovat kdekoli.
Rozčilovalo ho to, ale uvědomil si, že čím déle pobývala Freddie v jeho bytě, tím víc mu připadal ošumělý a žebrácký. Ale byt je jeho věc, Freddii do toho nic není. Může si ušetřit své ironické poznámky.
Rozhodl se, že na ni přestane myslet. Položil prsty na klávesy a začal hrát. Po několika akordech, zaťal zuby.
Čert aby to vzal, ta melodie nestála za nic.
~~~
Freddie mezitím došla domů a dokončila poslední úpravy na občerstvení, které připravila pro svou rodinu. Už nyní litovala, že si nepronajala větší byt. Kdyby měla o ložnici navíc, mohli by u ní bydlet všichni a nemusela by obtěžovat Alexe a Bess.
Freddie pečlivě naaranžovala na mísu ovoce a na talíř různé druhy sýra. Tohle je můj obvyklý problém, postěžovala si v duchu. Všechno musí být perfektní. Dobré, to mi nestačí. Jen perfektní věci snesou moje kritické měřítko.
Ze stejného důvodu se obořila na Nicka, protože nebyl perfektní. Nebyl úplně podle jejích představ.
Ale stejně si to zasloužil, utěšovala se. Jeho urážky pálily jako řeřavé uhlí. Jak si mohl dovolit obvinit ji, že je rozmazlená a že si jen na kariéru hraje. Tohle opravdu bolelo, protože ze všeho nejvíc toužila po uznání, stejně jako po jeho lásce. A bolest přetrvávala, protože ji vůbec nepochopil, netuší, co to pro ni znamená. 
Život v New Yorku pro ni sice znamenal vzrušující dobrodružství, ale také ji to stálo hodně sil. Napsat text k muzikálu bylo splněním jejího životního snu, ale na druhé straně to byla úmorná práce, aniž by měla jistotu, s jakým ohlasem se setká. Vidina neúspěchu nad ní visela jako gilotina.
Nick netuší, že když selže jako jeho textařka, selže ve všem ostatním, co si předsevzala. Nebyla to jen její práce, stejně tak ani koníček, jak ji obviňoval Nick. Byl to celý její život.
A protože ji z neutěšených myšlenek začaly pálit oči, rozhodla se, že na všechno zapomene a soustředí se jen na nadcházející večer.
Bude to perfektní – nejraději by se kousla do jazyka. Snad se to povede, opravila se. A málem se řízla do prstu, když krájela stonky celerové natě. Bude to báječné, ujišťovala se. Celá rodina se sejde, aby oslavila tak dlouhé trvání jednoho manželství. A protože to pro ni bylo důležité, ujala se řízení příprav. Vybrala a objednala květinovou výzdobu, poradila se s Riem a společně sestavili jídelníček, zařídila nesčetné množství detailů.
Zatímco Nick ráno vyspával, Freddie už běhala po baru a řídila práce. Přišla Rachel se Zackem a pomohli jí udělat generální úklid, aby se všechno lesklo čistotou. Děti nafoukly balónky a Alex je hodinu rozvěšoval po stropě. Sydney a Michail pomáhali Riovi v kuchyni. 
Všichni přiložili ruku k dílu. Jen Nick nehnul ani prstem.
Ne, nebudu na něho myslet, přikázala si. Budu myslet jenom na to, aby se večer vydařil a aby babička s dědečkem byli šťastní, jak jen to jde. 
Když se ozval zvonek, Freddie sebou trhla, očima zkontrolovala každý kout, jestli na něco nezapomněla a jestli je všechno, jak má být.
Zvedla sluchátko. „Prosím?“
„Posádka pod vedením kapitána Kimballa je nastoupena k přehlídce.“
„Tati! Vy jste tady brzo. Pojďte nahoru. Je to páté patro.“
„Už letíme.“
Freddie odemkla dveře a vyhákla bezpečnostní řetízek. Nedočkavě vyhlížela, kdy ke dveřím přišustí výtah. Spatřila je skrz mříže o chvíli dřív než oni ji. Světlovlasého otce, matčiny tmavé oči, Brandona s baseballovou kšiltovkou s nápisem Yankee Team a Katie, jak tahá za mříž. 
„Fred, máš to tu úžasné,“ vyhrkla sestra a vrhla se jí do náruče jako první. „Naproti přes ulici je baletní studio. Viděla jsem je skrz okno, jak něco zkoušejí.“ 
„To je toho,“ řekl Brandon. „Máš něco k jídlu?“
„Už to na tebe čeká,“ ujistila ho. Brandon představoval neuvěřitelné spojení genů zlatého otcova typu i matčiny exotické krásy. „Dveře jsou otevřené. Běž dál,“ vyzvala ho. Bratr ji lehce políbil na tvář a mířil dovnitř.
„Tati, co to děláš?“ Freddie se bránila, když ji jako vždycky zvedl do výšky. „Ráda tě vidím. Hrozně se mi stýskalo.“ Náhle jí z očí vytryskly slzy dojetí. Rychle si je setřela a pobízela je, aby šli dál. Konečně mohla obejmout Natašu. „Mami, jak se máš?“
„Dům je bez tebe prázdný.“ Matka ji kolébala v náručí. „Ale ty ses změnila! Vypadáš tak elegantně, úplně jinak než doma. Spenci, kam se nám poděla naše malá holčička?“
„Jsem to pořád já.“ Freddie se k ní přitiskla.
Otec ji políbil na temeno hlavy.
„Něco jsme ti přinesli.“
„Cože? Další dárky?“ Freddie se dala do smíchu a nedočkavě se rozhlížela. „Ještě jsem se nevzpamatovala z toho piana, tati. Je úžasné, opravdu.“
Otec pokýval hlavou a rozhlížel se, kde ho uvidí. Tmavé dřevo se lesklo v záři slunce pod oknem. „Vybrala jsi pro něj vynikající místo.“
Freddie se už už chystala prozradit, že to místo vybral Nick, ale zmlkla. „Takové piano se vyjímá všude.“
„Myslíš, že jsme králíci? Cos nám to připravila za svačinu?“ Brandon vrtěl pohoršeně hlavou nad vegetariánskou stravou. V ruce držel nať celeru a přežvykoval ji.
„Bohužel tady nic jiného nedostaneš. Ale neboj se, na večírku se můžeš nacpat, jak se ti zlíbí.“
„Mami! Tati“! volala Katie z ložnice. „Pojďte sem. Tohle musíte vidět.“
„Aha, to je moje postel,“ řekla Freddie na vysvětlenou. „Přivezli ji až včera.“
Podle jejího názoru byla úchvatná. Obrovská ložnice si však žádala dominantu. A tahle královská postel ji určitě poskytla. Byla ze železa, na úzkých nožičkách bohatě zdobená tepanými květy a exotickým ptactvem.
„Páni!“ zvolal Brandon s ústy plnými potravy pro králíky. 
„To je kus, co?“ přitakala Freddie obdivně. Stále se ještě nenabažila pohledu na nejnovější kus nábytku. Přejela rukou po kovové mříži a smetanově bílé krajce přehozu.
„Ta je jako z pohádky,“ souhlasila Nataša.
„Přesně tak.“ Freddie jen zářila. Pokud měl někdo cit pro sentiment a nostalgii, tak to byla určitě její matka. „A děda mi vyrobil poličky a skříňky do kuchyně,“ chlubila se dál, „abych si tam mohla vystavit sošky, které mi strýček Mike vyřezával, když jsem byla malá. A tohle zrcadlo jsem našla v jednom starožitnictví v centru.“ Ukázala prstem na zrcadlový ovál s lemem z mosazných květin. „Ještě jsem nesehnala komodu, která by se k němu hodila. A psací stůl.“
„Za necelý měsíc jsi toho dokázala hodně,“ řekl Spence. U srdce ho trochu zabolelo. Tušil, že se téhle bolesti už nikdy úplně nezbaví. Ale zároveň se ho zmocnila pýcha na to, že se dokázala osamostatnit. „Slyšel jsem, že s Nickem zdárně pokračujete.“
„Jde to.“ Freddie se nuceně usmála a zamířila do obývacího pokoje za Brandonem. Ten už se rozvalil na pohovku a Katie pobíhala od jednoho okna k druhému v naději, že spatří pokračování baletní zkoušky.
„Omluvte mě, musím se převléknout,“ řekla Freddie. „Měli bychom dorazit včas. Tati, máš ty letenky do Paříže?“
„Tady.“ Otec poplácal dlaní na náprsní kapsu. „Dvě zpáteční letenky a rezervace do hotelu Ritz na neomezeně dlouhou dobu.“ 
„Mamá a papá v Paříži,“ vzdychla si Nataša. „Po všech těch letech se vrátí znovu do Evropy.“
Spence ji něžně pohladil po havraních vlasech. „Určitě to nebude tak vzrušující jako cestovat přes hory na voze taženém koňmi.“
„To určitě ne.“ Nataša se usmála při vzpomínce na útěk rodiny z Ukrajiny, na strach a hořkost, která nikdy nevymizela. „Myslím, že to pro ně bude zadostiučinění.“ Od jejich příchodu pozorovala neklamné známky neklidu v Freddiiných očích.
„Myslím, že byste už měli vyrazit. Spenci, vezmi děti a běžte se podívat, jestli Zack a ostatní nepotřebují pomoc.“ Usmála se a vyslal tichý signál manželovi. „Já tady zůstanu a pomůžu Freddii s garderobou.“ 
Spence se zatvářil udiveně, ale pak přikývl. „Proč ne. Nezapomeň, že první tanec si zamlouvám já,“ řekl a políbil ji na tvář.
„Jako vždycky,“ ujistila ho žena a pobízela mladší děti ke dveřím. Potom přijala od Freddie sklenku bílého vína. „A teď mi ukaž, co si vezmeš na večer.“
„Když jsem si je kupovala, myslela jsem, že v nich budu vypadat jako nejsvůdnější ženská pod sluncem,“ přiznala se Freddie. Její matka na sobě měla karmínově červené hedvábné šaty. Vypadala v nich a černých kadeřích jako exotická kráska. „Když ale vidím tebe, tak musím uznat, že budu druhá nejsvůdnější.“ 
Nataša se chraptivě zasmála a vedla ji do ložnice. „Před otcem takové věci raději neříkej. Ještě na to není připravený.“
„Ale doufám, že se s tím smířil? Myslím s tím, že jsem se odstěhovala?“
„Stýská se mu, občas zajde do tvého pokoje, sedne si tam a rozhlíží se. Když zas vyjde ven, není s ním řeč. Myslím, že ho překvapilo, že už nenosíš copánky,“ svěřila se jí matka a posadila se na kraj postele. „Ale myslím, že si časem zvykne. Ale hlavně je na tebe pyšný. Nejen na to, že začínáš ve stejném oboru jako on, ale proto jak si samostatně vedeš.“
Nic nepřekvapilo Natašu víc, než když se jí Freddie svezla do náruče a usedavě se rozplakala.
„Ale zlatíčko, copak je?“ Nataša ji k sobě přitáhla blíž a hladila ji po zádech. „No tak, holčičko, povídej, co se stalo.“
Freddie přitiskla tvář do matčina ramene.
„Myslím, že to ve mně rostlo celý den – spíš celý týden. Nebo celý život. Možná jsem zkažená a rozmazlená.“
Nataša pohoršeně zavrtěla hlavou. „Jak to zkažená? Proč rozmazlená? Jak jsi k takovému nesmyslu přišla?“ 
Freddie, rozezlená na sebe, že se přestala ovládat, sáhla do kapsy pro kapesník. „Dneska jsem se strašně pohádala s Nickem.“
No ovšem, pomyslela si Nataša vševědoucně. Něco takového se dalo očekávat. „Člověk se nejčastěji hádá s těmi, které má nejraději, Freddie. Neměla by sis to brát tak k srdci.“
„Tohle nebyla obyčejná hádka jako jindy. Řekli jsme si spoustu ošklivých věcí. Nick si mě vůbec neváží, nechápe, o co mi jde. Myslí si, že je to jen přechodné rozptýlení, že neberu hudbu vážně. Podle něho si tady jen zkouším, jestli něco svedu, a když náhodou zakopnu, vím, že táta s mámou mě podrží.“
„A to je pravda. Od toho jsou rodiče. To neznamená, že nejsi dost silná nebo málo samostatná, ale jen to, že máš někoho, na koho se můžeš spolehnout.“
„Já vím.“ Přesto jí dodalo odvahy, když to slyšela od matky. „Jenže Nick si myslí – sakra, kdyby mi tak bylo jedno, co si o mně myslí,“ dodala Freddie s hořkostí. „A přitom ho miluju. Moc.“
„Já vím,“ řekla Nataša jemně.
„Ne, mami.“ Freddie se nadechla a zvedla k matce oči. „Není to stejné jako s Brandonem a Katie nebo ostatními příbuznými. Já ho opravdu miluju.“ 
„Já vím.“ Nataše zatrnulo u srdce. Vztáhla k ní ruku a hladila ji po dlouhých rozcuchaných vlasech. „Myslíš, že jsem to nepoznala? Už je to dávno, cos ho přestala mít ráda obyčejnou dětskou láskou. A to bolí.“ 
Freddie se znovu přivinula k matce. „Netušila jsem, že to bude bolet tolik. Předtím bylo tak snadné ho milovat.“ Hlučně se vysmrkala do kapesníku. „No, teď vidíš, brečím jako malá.“
„Každý má právo na city. A ty máš právo je dát najevo.“
Freddii to nedalo a usmála se. Matka vyjádřila své mínění podobně jako ona před několika dny před Nickem. „Dneska jsem je vyjádřila. Řekla jsem mu, že je nepořádný a ješitný.“ 
„To je pravda.“
Freddie se uchichtla. Vstala a začala nepokojně přecházet po ložnici. „To je. Ale taky je velkorysý, tolerantní a schopný milovat. Někdy je těžké tuhle vlastnosti odhalit, protože má kolem sebe nepropustnou slupku.“
„To víš, Freddie, život se s ním nemazlil.“
„A se mnou ano, to je ten problém.“ Přejela prstem po sošce spící princezny, kterou pro ni vyřezal Michail. „Táta pracoval tvrdě, aby mi dopřál takový domov, jaké by mělo mít každé dítě. A pak ses objevila ty a kruh se uzavřel. Byli jsme celá rodina. Já vím, že Nick byl už dospělý, když jsme ho vzali mezi nás, a že ty roky předtím na něm zanechaly jizvy. Ale miluju ho takového, jaký je, mamá.“
„Pak se musíš naučit chápat ho a přijímat takového, jaký je.“
„Začínám to chápat. Už jsem i vymyslela plán,“ řekla Freddie a zasmála se sebejistě. „Je to pečlivě připravený plán, nic jsem neponechala náhodě. Ale není jednoduché přesvědčit někoho, aby se do mě zamiloval.“
„A chtěla bys, aby to bylo jednoduché?“
„Dřív jsem si myslela, že to bude jednoduché. Teď už ani nevím, co chci a jak to mám udělat.“
„S jednou věcí si nemusíš dělat starosti,“ uklidňovala ji Nataša. „Buď sama sebou. Chovej se, jak ti radí srdce. A měj trpělivost, to je hlavní zásada.“ Freddie obrátila oči v sloup a Nataša se tomu zasmála. „Já vím, že tohle bude pro tebe možná nejtěžší. Tak jen klid a pozoruj, co se bude dít, když ponecháš věcem volný průběh a přestaneš Nicka tlačit do kouta. Jedině tak dostaneš to, co chceš.“
„Tak trpělivost.“ Freddie si rozechvěle vydechla. Cítila se mnohem klidnější. Napětí povolilo a zase byla schopná dívat se do budoucnosti s optimismem. „Tak já to zkusím.“ Pohodila hlavou. „Mamá, myslíš, že jsem panovačná?“
„Tak trochu.“
„A tvrdohlavá?“
Nataša se usmála. „Tak trochu víc.“ 
Freddie se pobaveně ušklíbla. „A je to chyba nebo ctnost?“
„Obojí.“ Nataša ji políbila na nos. „Ale být tebou, nepokoušela bych se to změnit. Žena, která miluje, musí být tak trochu panovačná a ještě víc tvrdohlavá. A teď si běž opláchnout obličej. Chceš být přece krásná – aby trpěl jako zvíře.“
„To je nápad!“
~~~
Nick se rozhodl, že bude mlčet. Vzhledem k tomu že to byla oslava výročí svatby, bylo by od něho nevychované kazit zábavu tím, že bude Fred ignorovat. Třebaže si to po právu zasloužila.
A možná, ale opravdu jen možná, se cítil poněkud provinile. To především potom, co sešel dolů a zjistil, že to tam nepoznává. Kolik práce a času to asi Freddii stálo, aby bar tak nádherně vyzdobila? Kdyby někoho napadlo, aby ho vzbudili, rád by přiložil ruku k dílu. Nick zvedl ruku a prstem cvrnknul do bílého svatebního zvonečku, který visel v girlandách od stropu. Vzápětí si všiml košů a váz s květinami, které naplnily místnost vůní a barvami. Určitě by mě nenapadlo koupit bílé papírové holubičky, ale kdyby mě Freddie požádala, jistě bych je rád připíchl ke stropu, ani na ty elegantní bílé svíčky ve stříbrných podnosech bych nepřišel.
Určitě jí dalo velkou práci, než zjistila, kde se potřebné dekorace dají koupit, přemítal. Možná jsem měl být trpělivější, když jsem viděl, jak je nervózní z příjezdu své rodiny.
Myslím, že jí to odpustím, usoudil. Co se stalo, stalo se.
„Ahoj, Nicku, už jsi ochutnal ty masové kuličky?“
Nick se otočil a za sebou spatřil Brandona. „Viděl, ale neochutnal, jinak by mi Rio useknul ruku.“
„Mně má Rio asi raději,“ pochlubil se Brandon. Kulička napíchnutá na párátku zmizela v jeho ústech. „A mimochodem, už jsi viděl, jakou si koupila Freddie postel?“
„Proč bych měl vidět její postel?“ otázal se Nick mírně podrážděně. „Samozřejmě že jsem ji neviděl.“
„Je to parádní kousek, to mi věř. Obrovská jako letiště a nádherně tepaná z kovu.“ Brandon si vyskočil na barovou stoličku a vrhl na něj bezelstný úsměv. „Tak co, Nicku, nebylo by pivo?“
„Zrovna jsem na to myslel.“
„Já myslel pro mě.“
„To si můžeš nechat zdát, chlapečku.“ Nick vrhl pohled ke dveřím, protože zaslechl šum hlasů. A zrovna včas, protože vcházela Nataša a spolu s ní zavěšená Freddie. 
Nataša byla jako exotická kráska v rudých šatech, zato Freddie pravý opak. Vypadala, jako by se zabalila do měsíčního oparu. Šaty byly z průsvitné látky v několika vrstvách, poseté třpytivými tečkami. Freddie se vznášela jako obláček na nebi, působila tak křehce a nevinně, a přesto se Nickovi zdálo, že vypadá, jako by právě sestoupila z té hříšně krásné postele, o které mu před chvílí vyprávěl Brandon. 
Nataša zamířila přímo k němu a na uvítanou ho vřele políbila. Freddie mu nabídla jen letmý polibek na tvář, aniž by se mu podívala do očí.
„Nový oblek?“ zaregistrovala. Byla ráda, že si toho všimla a že má o čem mluvit. Kdyby Nicka ignorovala, jistě by to vzbudilo podezření.
„Měl jsem dojem, že tahle příležitost po novém obleku přímo volá.“
Ovšem s kravatou se neobtěžoval, všimla si. Rozepnutý límec černé košile mu slušel – stejně jako pivo v ruce a vyzývavý pohled v očích. Pokrčila rameny a doufala, že to gesto dostatečně zakrylo její myšlenky – a to, že jí připadal opět nebezpečně přitažlivý. 
„Dneska ti to sluší, Nicku,“ polichotila mu Nataša.
„Díky.“
„Všichni vypadají bezvadně,“ poznamenala Freddie. „A tady to také vypadá perfektně,“ dodala spokojeně, když dokončila obhlídku baru.
„Udělala jsi tu obrovský kus práce,“ řekl Nick, jako by měl pocit, že teď je na řadě s lichotkami on. Freddie to zaregistrovala. Jako by vyvěsil bílou vlajku. Vzápětí by se nejraději kousl do jazyku. Freddie nejevila stopy zájmu o usmíření. Jen ledabyle pokrčila rameny. „Vypadá to báječně,“ pokračoval přesto, jako by chtěl smazat nepříjemný dojem. „Určitě ti to zabralo spoustu času.“
„Podle některých lidí ho mám spoustu,“ poznamenala Freddie chladně. „Brandone, pojď mi pomoct. Za chvilku tu bude strýček Mike s dědečkem a babičkou.“ 
„Asi nebude,“ zamumlal Nick tiše přes okraj plechovky.
„Jak to že nebude?“ rozčílila se Freddie. „Když jsem to tak zařídila, tak bude.“
„Já jsem to zařídil jinak,“ odsekl Nick. „Přiveze je limuzína,“ dodal.
Freddie zamrkala. „Limuzína?“
„Vypůjčil jsem si ten nápad od někoho jiného,“ řekl Nick a lišácky se ušklíbl. „Když je to výročí, tak ať to stojí za to. Přece to není žádná obyčejná večeře.“
Freddie zaúpěla, až se k ní Brandon udiveně obrátil. Přes rameno vyslal k matce nechápavý pohled.
„To bylo od tebe, Nicholasi, velmi pozorné,“ řekla Freddie už opět chladně a bez stopy emocí. „Určitě je moc potěší, až zjistí, že sis na ně vzpomněl. Ovšem zvednout telefon a objednat limuzínu, to není tak velká práce, stačí jen dostat ten správný nápad. Půjdu se podívat do kuchyně, jestli Rio nepotřebuje pomoct.“



ŠESTÁ KAPITOLA
Freddii mrzelo ze všeho nejvíc, že se nedokáže na Nicka zlobit celý večer. Alespoň kdyby se dokázala tvářit povzneseně. V baru bylo nabito, všude tolik hluku a smíchu, že bylo těžké tvářit se povzneseně kvůli jednomu muži. 
Když ale zjistila, co Nick pro dědečka s babičkou přichystal za překvapení, její zloba odcházela rychle pryč. Byl to skvělý nápad. Jen škoda že ho nedostala sama.
V každém případě nebyl čas, aby se příliš zabývala uraženou ješitností, bylo tu příliš mnoho hlaholu, smíchu a přípitků. Hostina byla v plném proudu a jeden tanec střídal druhý. Ovšem Nick ji o tanec nepožádal. Tančil s tetami, s matkou i sestrou. A samozřejmě s tou svou sexy modelkou Lorelií.
Pokud se rozhodl, že s ní bude soutěžit, kdo bude povznesenější, tak Freddie byla rozhodnutá nedarovat mu ani bod.
„Prima večírek!“ hlaholil jí do ucha Ben.
„Ano, moc prima.“ S námahou vytvořila na rtech úsměv. „Jsem ráda, že ti to vyšlo.“ 
„Tohle bych si nenechal ujít. Znám Zackovu rodinu už hodně dlouho. Jsou to bezvadní lidé.“
„Ti nejlepší.“ Freddiin úsměv se rozzářil o něco víc, když na parketě spatřila Alexe vytáčejícího v prudkém tempu její matku. „Ze všech lidí ti nejlepší.“
„Napadlo mě…“ Ben ztratil tempo a málem jí šlápl na prst u nohy. „Promiň. Teď lituju, že jsem v tanečních nebyl pilnější.“ 
„To nevadí. Jde ti to dobře,“ lhala Freddie, přestože se obávala o své zápěstí, kterým pumpoval ve vzduchu, jako by chtěl doplnit prázdnou pneumatiku u kola. Chytila se prvního rozptýlení, které ji napadlo. „Už jsi ochutnal všechny lahůdky, které připravil Rio?“ řekla po chvíli. „Myslím, že se dneska překonal.“
„Tak to si pojďme pro talíře, ať na nás něco zbude,“ nechal se zlákat Ben.
Vida, jak flirtuje s Benem, pozoroval ji Nick přes rameno Lorelie. Každý – kromě Bena – by pochopil, že o něho nemá zájem. Jenom ho vodí za nos. Typická ženská hra.
„Nicku, miláčku,“ ozvala se Lorelie sametově hlubokým hlasem.
Nick k ní vrhl roztržitý pohled. Lorelie se na něho sladce usmála. „Ty mě vůbec nevnímáš,“ postěžovala si. „Mám pocit, jako bych tančila sama.“
Nick ji obdařil okouzlujícím úsměvem, který měl Lorelii přesvědčit, že nemyslí na nikoho a nic jiného než na ni. „Napadlo mě, jestli bych neměl jít zkontrolovat, jak to vypadá u baru.“
„Tam jsi byl přece před pěti minutami.“ Lorelie našpulila roztomile rty. Měla své zkušenosti, a proto poznala, kdy jí muž nevěnuje stoprocentní pozornost – a naučila se to brát filozoficky. Přestože byl Nick atraktivní a zajímavý muž, vždycky se dalo najít i jiné želízko v ohni. „Tak mi aspoň přines šampaňské, prosím.“
„Jasně. Hned to bude.“ S úlevou ji opustil a zamířil k baru. Lorelie se na něho celý večer tiskla jako břečťan ke zdi. Jako by chtěla dát najevo, že k sobě patří. A tenhle dojem se Nickovi nezamlouval. 
Pravda byla, že si příliš nerozuměli. Nick byl přesvědčen, že jí rozchodem srdce nezlomí, ale zkušenost mu říkala, že i ten nejohleduplnější rozchod může vyvolat scény a hádky.
Budu to s ní muset skončit pomalu a jemně. Ovšem čím dřív, tím líp, dodal si pro sebe. Pro ni určitě.
Byl tak spokojen se svým řešením, že ho přepadl slavnostní pocit, když otevíral láhev šampaňského. Na náš rozchod, říkal si.
„Jak to že tu dneska posloucháme jenom jukebox?“ ozval se za ním Jurij. Chytil ho zezadu a hlavu mu zkroutil jako do oprátky. Nick se cítil jako v objetí grizzlyho. „Umíš hrát na klavír, nebo ne?“
„Umím, ale mám tady své povinnosti.“
„Já chci slyšet tebe. Je to přece můj večírek, ne?“
Ten, kdo by dokázal odolat Jurijovu naléhání, by musel být silnější než Nick LeBeck.
„Samozřejmě, papá. Hned jsem u piana. Ale zatím mi vezmi tohle.“
Podal Jurijovi sklenku šampaňského. „Ne, ne, to není pro tebe.“ Když se Jurij zatvářil zmateně, pokynul rukou do místnosti. „Vidíš tu brunetu? Tu s tím velkým… no víš, co myslím?“
Jurij se lišácky ušklíbl. „Kdo by si nevšiml?“
„Tak té to odnes, ano, prosím? A vysvětli jí, že budu chvíli hrát. Ale ne abys na ni vyplýtval příliš moc šarmu.“
„Budu se ovládat.“ Jurij se v rytmu samby odkolébal k Lorelii.
Nick se mezitím vydal k pianu. Těšil se, že díky hudbě zapomene na starosti. Jeho úsměv však pohasl, když na stoličce u piana spatřil Freddii.
„Sedíš mi na místě.“
Freddie po něm vrhla pohled, kterým mu chtěla naznačit, že není nadšená danými okolnostmi o nic víc než on. „Chtějí, abychom hráli oba.“
„Na to stačí jeden.“
„Je to jejich přání. Hlavně papá si to přeje.“
Freddie napodobila Jurijův přízvuk a Nick se málem ušklíbl.
„Tak to se nedá nic dělat. Udělej mi místo.“ 
Nick se posadil tak, aby se vyhnul jakémukoli dotyku s jejím tělem a mohl přitom pohodlně obsluhovat elektronické klávesy.
„Co si objednali?“
„To neřekli. Snad Colea Portera nebo Gershwina.“
Nick cosi zabručel pod vousy a udeřil do kláves úvodní akord Tvého objetí. 
Freddie pokrčila rameny a následovala ho, aby podpořila melodii. Po půl hodině už oba zapomněli na počáteční neshody a nechali se strhnout rytmem hudby.
„Co budeme hrát dál?“ zeptal se Nick.
„Snad čtyřicátá léta?“
„Hmm.“ Freddie se okamžitě přizpůsobila bláznivému rytmu boogie-woogie, které Nick nasadil. 
Nick si uvědomil, jak dokonale sehraná jsou dvojice. Freddie dokázala sledovat jakoukoli improvizaci, která ho napadla. A vůně jejího parfému ho přiváděla k šílenství.
„Můžeš si dát pauzu,“ navrhl po chvíli. „Ben se jistě začíná cítit opuštěně.“
„Ben?“ Freddie se roztržitě rozhlédla. „Aha, Ben. Ten to beze mě určitě přežije. Ale ty si udělej pauzu. Lorelie to bez tebe nemůže vydržet.“
„Takové nároky si zatím na mě nedělá,“ prohodil Nick, přestože to byla donebevolající lež. Aby ji zakamufloval, přepnul na klávesách tempo, aby Freddii nachytal. Ale ta se mu pohotově přizpůsobila.
„Mě tak snadno nepřesvědčíš. Celý večer se za tebou táhla jako vosa na med. Ovšem, některým mužům
to
ne
–“ Freddie se dala do smíchu, když spatřila, jak Jurij a Naďa divoce křepčí na parketu. „To snad není možné.“ 
„Jak vidíš, tak je. No tohle! Čert aby to…!“
„Co je?“ Freddie se honem rozhlédla, aby uviděla, co Nicka tak pobouřilo. Zjistila, že opuštěný Ben a opuštěná Lorelie našli útěchu jeden v druhém. Pokud útěcha bylo to správné slovo, pomyslela si Freddie, když si všimla, jak se k sobě tisknou v koutě. „Ona mu sedí na klíně,“ vyjekla bezděky.
„To vidím,“ zabručel Nick.
„A tys měl strach, že to Ben beze mě nezvládne,“ zamumlala Freddie, zatímco Nick si v duchu pomyslel to samé o Lorelii.
Konečně se vzpamatoval.
„Co jsi to říkala?“
„Nic. Nic jsem neříkala. Tys něco říkal?“
„Ne, nic.“
Vzápětí se na sebe spiklenecky ušklíbli.
„Je z nich docela hezká dvojice,“ poznamenala Freddie. 
„Roztomilá. Jistě si půjdou za chvíli zatancovat.“
„Ben je sice sympatický chlápek, ale tancuje jako vrtná věž. Mám strach, že mi vykloubil rameno.“
„Lorelie si s ním poradí. Ale raději zvolníme tempo, než dostane Jurij infarkt.“
Nick změnil rejstřík a začal Ten, kdo mě hlídá. 
Freddie si povzdechla. Tahle romantická písnička ji vždycky rozněžnila. Koutkem oka pohlédla na Nicka. Měla pocit naprostého souznění, a proto zapomněla na poslední bodliny hádky.
„Bylo to od tebe moc hezké, co jsi udělal pro dědečka s babičkou.“ 
„To nestojí za řeč. Stačilo jen zvednout telefon, a bylo to. Přesně jak jsi řekla.“
Freddie se letmo dotkla jeho ruky. „Nemyslím jen tu limuzínu, Nicku. Myslím to, jak jsi ji naplnil vodkou, kaviárem a květinami. To bylo od tebe velmi pozorné.“
„Myslel jsem, že to bude legrace.“ Jako vždycky její něžná duše zlepšila jeho černou náladu.
Také Nick zapomínal na ostrá slova vyřčená v návalu vzteku.
„Mrzí mě, že jsem na tebe odpoledne tak vyjel. Mělo mě napadnout, kolik času potřebuješ na to, abys to tu všechno zorganizovala a zařídila si byt. Přesto nechápu, proč ti tak dlouho trvalo, než sis vybrala lampu.“ 
Lampa ve stylu secese byla pýchou jejího bytu. „Raději se drž chvály.“
„Bez tebe by ten večírek nebyl tak vydařený.“
„Díky.“ Freddii potěšilo její malé vítězství. Pokývala prstem na otce, aby ji přišel vystřídat. „Za to, že jsi mě tak pochválil, ti odpouštím,“ řekla sladce a naklonila se k němu, aby ho políbila.
„O odpuštění jsem se neprosil.“ Jenže Freddie už byla pryč. Nick se zamračil, když Spence zaujal její místo. „Ty ženské.“
„Sám bych to nezahrál líp,“ řekl Freddiin otec. „Teď už vidím, že je schopná a samostatná.“
„Bývala to moc milá holka,“ zabručel Nick. „Neměl jsi jí dovolit, aby tolik vyrostla.“
Spence mezitím dostal hlášení od matky, co se mezi Nickem a Freddie stalo. Nyní mu Nick poskytl důkaz, že Natašina teorie byla naprosto přesná. Zabolelo ho u srdce. Nejdřív odejde z domova, postaví se na vlastní nohy a pak si najde muže. Už to není moje malá holčička, která běhala po domě a dlouhé copánky jí poletovaly kolem hlavy, pomyslel si. 
Nick se pustil do Raye Charlese a Spence se k němu plynule připojil.
„Představ si, že kolem našeho domu obcházejí kluci a pokřikují na Katie,“ svěřil se mu s další bolestí.
„To snad ne!“ Nickovi vyschlo v krku. „Kdybych já měl dceru, tohle bych nikdy nedovolil.“ 
„To se ti řekne, jenže tohle je tvrdá realita. Nemůžu na ně mířit z balkonu flobertkou.“ Vzápětí ho však přemohla škodolibost. „Víš, Nicku, ani nevíš, jak se mi ulevilo, že si Freddie našla byt blízko tebe. Teď můžu klidně spát, protože vím, že ji trochu ohlídáš.“
Nick měl pocit, že dostal ránu mezi oči. „To je fakt,“ vykoktal a nervózně sebou zavrtěl. „Víš co, já se podívám k baru, jestli někdo něco nepotřebuje.“
Spence se pro sebe ušklíbl a spokojeně přidal vlastní akord. 
„Neměl sis z něho dělat legraci,“ ozvala se za ním Nataša a položila mu ruku na rameno.
„Je to moje povinnost udělat mu ze života peklo. A představ si, jakou budu mít praxi, až přijde na řadu Katie.“
„Už se třesu strachy. Doufám, že jí neodradíš všechny nápadníky.“
~~~
Bylo už po druhé ranní, když se konečně hosté začali rozcházet. Nakonec zůstal jen Nick s Freddií a několik nejvytrvalejších členů rodiny. Freddie se spokojeně rozhlédla kolem sebe.
Bar vypadal, jako by se jím prohnala armáda, která obrátila všechno vzhůru nohama, vyjedla zásoby do posledního drobečku a po sobě nechala jen prázdné talíře a spoustu lahví. 
Krepový papír visel schlíple od stropu. Na mnoha místech se girlandy utrhly a tanečníci je zašlapali do země. Holubičky se přestaly kývat ze strany na stranu. Ubrusy byly polité, sklenice převrácené. A z Riova parádního kousku, pětipatrového sněhobílého dortu zbylo jen několik kopečků krému na stříbrném podnosu. 
Sklenice byly ostatně všude. Jakýsi podnikavec postavil z mělkých číší na víno úctyhodně vysokou pyramidu. Na podlaze se válely zmačkané ubrousky a pod stolem spatřila k svému úžasu opuštěný střevíček. Freddie jen zavrtěla hlavou. Nechápala, jak mohla majitelka dojít domů, aniž by se převrátila.
Zack se opřel unaveně o bar a ospale si zívl. Také on si prohlížel spoušť po hostech. „Zdá se, že se všichni dobře bavili,“ poznamenal.
„To bych řekla,“ přitakala Rachel a vzala do ruky utěrku, aby utřela barový pult. Byl to však jen chabý pokus o úklid. Vzápětí zahodila utěrku do kouta. „Už se sotva držím na nohou.“ Povzdechla si. „Děda se pěkně vyřádil, ještě teď mi uši brní od těch ukrajinských písniček.“
„Tys taky vyzpěvovala na plné kolo,“ připomněl jí Zack.
„To dělá ta vodka. Ale byl to strašně hezký pocit vidět, jak se tváří, když jsme jim dali ten dárek.“
„Chudák babička se rozplakala,“ zašeptala Freddie.
„A děda stál vedle ní a hučel do ní, aby přestala,“ dodal Nick. „A sám měl co dělat, aby se taky nerozbrečel.“
„Byl to báječný nápad, Freddie,“ pochválila ji Rachel. „Nádherný, romantický, perfektní.“
„Věděla jsem, že by to měl být nějaký výjimečný dar. Ale nikdy by mě to samotnou nenapadlo, kdyby se o tom nezmínila mamá.“
„Nic lepšího vymyslet nemohla.“ Rachel se protáhla a rozhlédla se unaveně kolem. „Víte co, kdo je pro, abychom to tady nechali tak, jak to je, a zítra to sem přišli uklidit?“ 
„Já.“ Zack ji ochotně vzal za ruku a tahal ji ke dveřím, jako by chtěl mít obraz zkázy co nejdřív z očí. „Opouštíme loď.“
„Vy si běžte,“ přemlouvala je Freddie. Ještě nechtěla, aby tahle noc skončila. I kdyby to mělo znamenat, že bude umývat špinavé nádobí. „Já sklidím aspoň sklenice.“
Rachel provinile zaváhala.
„Možná bychom měli –“
„Ne, ne.“ Freddie k ní vyslala významný pohled. „Jen jděte domů. Máte doma tu dívku u dětí. Já ne.“
„Hodina navíc nás nezabije,“ prohodil Zack a narovnal si záda.
„Ale když o to stojíš,“ odpověděla rychle Rachel a šlápla manželovi lehce na nohu.
Zack málem vyjekl, ale včas se zarazil, když pochopil. „No jasně. Jen se do toho dejte. Stejně jste nejmladší a nemáte žádné povinnosti. A já už sotva chodím a na oči nevidím.“ Přehnaně si zívl, aby podpořil svá slova. „Zítra doděláme, co nestihnete. Dobrou noc.“
„Ahoj.“ Když za nimi zapadly dveře, Nick zavrtěl nechápavě hlavou. „Co to do něho vjelo? Takhle se nikdy nechová.“
„Asi byl prostě jenom unavený,“ prohodila Freddie ledabyle, zatímco sbírala sklenice na tác.
„Ne, ne. Být unavený a chovat se divně, v tom je rozdíl. Zack se choval fakt divně.“ Což přesně korespondovalo s tím, jak se Nick cítil právě teď, když Zack a Rachel odešli a nechali ho s Freddií o samotě. „Mně se zdá, že udělali dobře. Pojď, sebereme se a půjdeme taky spát. Tohle nám do zítřka neuteče.“
„Tak si běž lehnout, jestli se ti chce.“ Freddie mířila do kuchyně s plně naloženým tácem. „Já bych ale nemohla jít spát, kdybych věděla, jaké hory nádobí tu zůstaly. Když to nevadí tobě, tak si jdi lehnout.“ 
„Já jsem přece ten nepořádek neudělal,“ bránil se Nick. A vzal si jiný tác, aby do něj posbíral sklenice. „Určitě jsem během večera zahlédl dva nebo tři lidi, jak si brali čistou sklenici.“
„A řekl jsi jim něco?“ volala na něho Freddie z kuchyně.
„Ne, neřekl.“
Nick vrazil s tácem do kuchyně. Freddie už mezitím naplnila myčku a zapnula program. 
„A to chceš nechat talíře ve dřezu?“
„Řekla jsem ti, že můžeš jít nahoru. Tak běž a nech mě tady. Já se o to postarám.“
„Já se o to postarám,“ napodobil její hlas Nick. Postavil nádobí do dřezu, nalil na něj pořádnou dávku čisticího prostředku a pustil horkou vodu.
Freddie zvedla oči od myčky a usmála se. Netrvalo ani půl hodiny a sklidili všechno nádobí ze stolů. Nick vyleštil bar a Freddie sundala ubrusy ze stolů a složila je. Nickovi se nálada zlepšila, a přestože si zrovna nepískal při práci, Freddie si té změny všimla.
„Všimla jsem si, že Ben odešel společně s Lorelii,“ prohodila Freddie.
Nick se ušklíbl. „Zdá se, že si padli do oka.“
„Tebe to nemrzí?“
Nick pohodil rameny. „O nic nešlo. Stejně jsem měl pocit, že si moc nerozumíme.“
Freddie se málem rozzářila radostí, ale podařilo se jí nadšení skrýt. Začala si broukat nějakou melodii a pokládala židle na stoly, aby mohla zamést.
Nick měl pocit, že je nejvyšší čas, aby si vyříkali všechno, co je pálilo. 
„Fred, můžeme si promluvit o tom, co se stalo dneska odpoledne?“
„Proč ne. Ale už bychom toho uklízení mohli nechat, nebo se Zack urazí, že na něho žádná práce nezbyla.“
Freddie zamířila k jukeboxu a přejížděla prstem po titulech. Konečně se jí něco zalíbilo a stiskla tlačítko. „Víš, že jsme neměli ani čas si spolu zatančit, Nicku?“
„Opravdu?“ Nick se zatvářil, jako by ho to překvapilo. Věděl moc dobře, proč se k ní neodvážil přiblížit, ale netušil, že mu to u Freddie neprojde.
„Ne,“ řekla Freddie rázně. Vykročila k němu, zatímco se z jukeboxu ozvaly první tóny vláčné melodie. „Přece nechceš, abych se urazila, Nicku?“
„To ne, ale –“
Freddie ho objala kolem krku. Nick ji uchopil do náruče a začal se zvolna pohybovat po parketu.
Bylo znát, že má rytmus nejen v duši, ale i v těle. Nebylo to žádné obyčejné přešlapování na místě, Nick měl styl a úroveň. Ostatně jako vždycky, pomyslela si Freddie. Spokojeně si opřela hlavu o jeho rameno. Vždycky se těšila na příležitost, kdy s ním bude moct tančit.
Tentokrát to však bylo jiné. Už nebyla žádná pubertální dívka, ale dospělá žena. Zdálo se jí, že tvoří dokonalý pár, bylo mezi nimi stejné souznění, jako když společně hráli.
Jak dokonale zapadne do mých paží, pomyslel si Nick. Ostatně jako vždycky, a přitáhl ji k sobě těsněji. Ale nikdy nevoněla tak vábivě jako dnes. Nikdy ho také tak nevzrušoval dotek hedvábných vlasů na tváři.
Byli sami a byla to ta správná melodie. Nick vždycky snadno podléhal náladě hudby. V téhle bylo pokušení. Pokušení zabořit tvář do jejích vlasů, pokušení dotknout se rty jejího spánku, polaskat jemnou kůži za uchem.
Nick zapomněl na opatrnost a roztočil ji dokola tak, až se dala do smíchu. Oči mu potemněly touhou, když se vrátila zpět do jeho náručí.
Freddie následovala každý jeho pohyb a krok, jako by byla stvořená pro jeho náruč. Jako by předem odhadla, kam zamíří, jakou krokovou variaci zvolí. Tančila půvabně jako baletka, nohy ji poslouchaly samy od sebe, nikdy ji nezradily.
A jeho ústa byla nedočkavá.
Přitiskl se k jejím rtům, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Přivítala ho vlahá ústa, která se ochotně poddala jeho polibku. Freddie ho objala kolem krku pevněji, vklouzla do jeho vlasů a probírala se s rozkoší hustými prameny.
Nick nevnímal, že písnička skončila, protože ji dál slyšel v hlavě. Byla to jejich soukromá symfonie.
Jejich polibek se prohloubil a Nick si snadno představil, jak ji bere do náruče a odnáší nahoru k sobě. Do své postele.
Ta představa byla tak živá, až mu to vyrazilo dech. Odtáhl se od ní.
„Fred –“
„Ne, nic neříkej.“ Freddie mu položila dlaň na ústa. „Líbej mě dál. Po ničem jiném netoužím.“
Znovu k němu přitiskla rty a udělala všechno proto, aby pro touhu zapomněl na všechny důvody, proč by se jí neměl dotýkat. Přestože v těch důvodech neměl příliš jasno, stačilo to, aby ji uchopil za ruce a znovu ji odtáhl. „Tohle nemůžeme.“
„A proč?“
„Zahráváme si s ohněm,“ řekl varovně. „Vezmi si své věci a kabelku a já tě doprovodím domů.“
„Já tu chci zůstat s tebou.“ Její hlas zněl klidně a vyrovnaně, ale srdce jí bilo jako o závod. „Chci jít k tobě.“
Nick jen bezmocně zavrtěl hlavou. „Povídám, aby sis vzala věci. A nedělej mi to těžší.“
Freddie neměla tolik zkušeností, ale přesto jí instinkt radil, aby to vzdala. Jednou za mnou přijde sám, utěšovala se. Ovládla se a zamířila pro kabelku. Když se vrátila, řekla: „Dobře, jak myslíš, ale nevíš, o co přicházíš.“
Nick si to bohužel představit uměl, a o to bylo jeho rozhodnutí těžší.
„Kde ses tohle všechno naučila?“
„Člověk se učí každým dnem,“ řekla Freddie přes rameno a trhla dveřmi. „Tak jdeme?“
Nicka napadlo, že by bývalo bezpečnější, kdyby si zavolali taxíka.
„Počkej na mě.“ Nick za nimi zavřel a zamkl.
Freddie už vyrazila ulicí.
„To je dneska krásná noc.“
Nick cosi zamumlal. „Moc krásná. Hlavně mi dej kabelku.“
„Cože?“
„Tak dej ji sem.“ Vyškubl jí třpytivou parádu z ruky a zastrčil ji do kapsy u saka. Konečně si pořádně všiml, jaké má v uších náušnice. „Vsadím se, že ty kameny jsou pravé.“ Automaticky zvedl ruku, aby se dotkl diamantů a safírů.
„Ano. Proč?“
„Myslíš, že je rozumné promenádovat se s parádou v ceně, která by stačila skromnému člověku k životu na celý rok.“
„A jakou cenu by mělo, kdybych je nechávala doma ve skrýši?“
„Jde o to, kdy si je vezmeš a kam si je vezmeš. Procházet se s nimi po Lower East Side ve tři ráno, to je nápad pro šílence. To bys je mohla rovnou zahodit do kanálu.“ 
„Chceš mi je schovat taky do kapsy?“ popíchla ho Freddie.
Než jí stačil říct, že přesně to má v úmyslu, kdosi na něj zavolal.
„Nicku!“
Nick se rozhlédl po ulici a po chvíli rozeznal stín krčící se u zdi. „Běž dál a ničeho si nevšímej,“ řekl tiše Freddie a pobídl ji k rychlejší chůzi. „A hlavně mlč a do ničeho se nepleť.“
Muž se mezitím doklátil až k nim. Měl úzkou vychrtlou tvář a široké baňaté kalhoty. „Tak co, Nicku, jak se vede?“
„Nemůžu si stěžovat, Jacku.“
Freddie už otvírala ústa, aby něco řekla, ale Nick jí tak drtil ruku, že zapomněla, co chtěla říct.
„To je třída, Nicku.“ Jack se ušklíbl a se zájmem si prohlížel Freddii a její luxusní šaty. „Ty sis vždycky uměl vybrat.“
Nick pochopil, že Jack je opět zfetovaný. Nemělo smysl s ním o čemkoli diskutovat. „To víš,“ řekl vyhýbavě. „Spěcháme!“
„No jasně. Ale když už tě vidím, Nicku, jsem švorc až do výplaty.“
A kdypak nejsi, pomyslel si Nick. „Tak zajdi zítra do baru a já tě založím.“
„To ti budu vděčnej. Jenže já bych ty prachy potřeboval teď.“
Nick se ani na chvíli nezastavil. Sáhl rukou do kapsy a vylovil několik bankovek. Aniž by je přepočítal, strčil mu je do dlaně. Dobře věděl, kam během několika minut poputují. Do kapsy dealera.
„Díky, brácho. Až budu mít, vrátím ti to.“
„Jasně.“ Až naprší a uschne, pomyslel si Nick. „Tak zatím, Jacku.“ 
„Měj se, Kobro.“ 
Žádná Kobra, pomyslel si Nick vztekle. Tohle už je za mnou. Měl sto chutí vrazit mu jednu do zubů, ale měl s sebou Freddie. Musel myslet na její bezpečí.
Po chvíli jí dovolil zvolnit tempo.
„To byl někdo, kdo tě znal, když jsi žil na ulici?“ zeptala se Freddie tiše.
„Přesně tak. Teď je z něho narkoman.“
„Nicku –“
„Potuluje se tady kolem, někdy i ve dne. Pravděpodobnost, že tě příště pozná, je dost nízká, protože byl dost sjetej, ale kdybys ho přece jen potkala, tak mu koukej rychle zmizet z dosahu. Není radno si s ním zahrávat.“
„Dobře.“ Freddie si všimla, že se Nickovi vplížil do očí neklid. Ráda by mu stiskla ruku a dala najevo, že je s ním, ale už byli u domu a Nick vytáhl z kapsy kabelku. 
Sám odemkl dveře a vešel dovnitř, aby stiskl tlačítko výtahu. „Tak běž a dobře se zamkni.“
„Můžeš jít se mnou. A hlídat mě.“
Rád by se jí naposledy dotkl, ale měl pocit, že si ušpinil ruce setkáním s Jackem. Ta pomačkaná bankovka, kterou mu dal, byla pojítkem s minulostí.
„Ty asi netušíš, co se právě stalo?“ vyjel na ni zostra. „Pochop, že se své minulosti nezbavím. Kdybych nešel s tebou, měl by teď tvoje náušnice Jack.“
„Jaké minulosti?“ namítla Freddie. „On s tebou nemá nic společného. Není to tvůj přítel. A přesto jsi mu dal peníze.“ 
„Aby neokradl dalšího člověka, kterého uvidí.“
„Ty k nim nepatříš, Nicku. A pochybuju, žes k nim někdy opravdu patřil.“ 
Nick si přejel unaveně rukama po tváři. Zmocnila se ho zničehonic apatie. Bezradně se opřel bradou o její čelo. „Nemáš tušení, kdo jsem byl a jaký jsem byl. Radši už běž nahoru, Fred.“
„Nicku –“
Aby ji umlčel, přitiskl k ní rty. Tak silně, že se jí za chvíli nedostával dech a byla by se zapotácela, kdyby ji pevně nedržel. Stejně nečekaně se od ní odtrhl a postrčil ji do výtahu. Když otevřela oči, dívala se na Nicka skrz mříž.
„A nezapomeň se zamknout,“ řekl a otočil se k východu. Opatrně se rozhlédl, než vykročil na ulici. Chvíli čekal, a když spatřil, že se u ní v bytě rozsvítilo, vyrazil na zpáteční cestu. 



SEDMÁ KAPITOLA
Freddie měla překrásné sny. Pravda je, že se jí podařilo uloupit jen několik hodin spánku, ale neviděla důvod proč si stěžovat. Probudila se brzo, a přesto se cítila svěží a plná energie. Protože měla času nazbyt, zamířila do Village a celé dopoledne brázdila jeden zajímavý obchůdek za druhým.
Než se jí podařilo dostat se domů a poskládat své nejnovější poklady, zjistila, že dorazí k Nickovi se zpožděním.
Ale den byl tak krásný, že neměla chuť se něčím trápit. Jaro bylo v plném proudu s náznakem blížícího se léta. Nebe jasné a vzduch hebký a svěží jako pohlazení. Vlna horka, která každoročně decimovala město, byla ještě daleko.
Jsem nejšťastnější člověk na tomhle světě, pomyslela si Freddie. Žiju v nejbáječnějším městě na světě, kde čeká vzrušení a dobrodružství za každým rohem, čeká mě oslnivá kariéra a sláva. Jsem mladá a zamilovaná. A pokud mě instinkty neklamou, jsem na nejlepší cestě k tomu, abych přesvědčila toho, koho miluju, aby mi lásku oplácel.
Každý kousek plánu zapadal na své místo jako dílky dětské skládačky.
V nadšení se zastavila u pouličního prodavače a koupila pro sebe a Nicka dva obrovské preclíky.
Když zastrkovala drobné do kapsy, spatřila koutkem oka jakousi povědomou postavu, jak se opírá o nároží protější budovy.
Úzký vychrtlý obličej, baňaté kalhoty. Freddie se zachvěla. Poznala v onom muži Jacka, kterého potkali předchozí noci. Muž kouřil a strkal do úst cigaretu nedočkavě a hladově. Očima těkal kolem sebe, jako by čekal, že na něj někdo zaútočí.
Přestože ji muž přejel pohledem, Freddie se zdálo, že jeho očima neproblesklo žádné poznání. S úlevou se otočila. Přidala do kroku a kráčela k baru, aniž by se ohlédla. Přesto cítila podivné napětí v zátylku.
Když vešla do kuchyně, na Jacka rychle zapomněla, chvíli poklábosila s Riem a pochválila ho za to, jak se při hostině blýskl svým uměním.
Kousla si do preclíku a vyrazila po schodech za Nickem. Slunečná nálada jí vydržela i potom, když jí Nick otevřel a zamračil se na ni.
„Jdeš pozdě.“
To je mi láskyplné přivítání, pomyslela si Freddie. „Nevěděla jsem, jestli už budeš vzhůru. Včera večer jsme šli pozdě spát.“
Nick nepotřeboval, aby mu to připomínala.
„Jak vidíš, jsem vzhůru a pracuju, což se o tobě říct nedá.“
Nick prožil krušnou noc. Jestli zamhouřil oko, tak jedině na hodinu, zbytek noci se převaloval z boku na bok a v duchu proklínal svou minulost i kudrnatou ďáblici, která mu nedávala spát.
Měl na sebe vztek a klel tak, že to málem vzbudilo sousedy. Takhle mizerně mu už nebylo hodně dlouho. A taky věděl, co je příčinou takového stavu. Přesněji kdo.
Freddie stála před ním a usmívala se jako sluníčko.
Nickovu špatnou náladu šlo přehlédnout stěží, ale přesto se rozhodla, že si toho nebude všímat. Také se nezdržoval s holením, postřehla, ale Nickovi to slušelo. Vypadal drsně a lehkomyslně.
Tušila, že se moc nevyspal, ale neměla zdání, že příčinou je ona.
„Měl jsi ošklivou noc, Nicku? Vezmi si preclík.“
Vzhledem k tomu že mu ho strčila rovnou mezi zuby, neměl na vybranou. Ale ani nepoděkoval.
„Kde je hořčice?“
„Najdi si vlastní.“ Freddie zamířila k pianu. „Dáme se do práce?“
„Já jsem už začal.“ Co jiného měl dělat, když nemohl spát? „A cos dělala ty?“
„Byla jsem se podívat ve Village.“
„To jsem si mohl myslet.“
„A než se do mě pustíš, tak ti musím říct, že jsem dopsala ten text. Bude se jmenovat Ty nejsi tady.“ Byla ráda, že ho má čím usadit, proto otevřela aktovku a vytáhla notový papír. „Dodělala jsem to, než otevřeli v obchodech.“ 
Nick cosi utrousil pod vousy, ale nakonec se posadil vedle ní. Ačkoli se o to ničím nepřičinil, nálada se mu postupně lepšila. Jakmile si přečetl slova, v duchu se začal usmívat. Jako vždycky věděl, že budou perfektní. Přesto ho ani nenapadlo, aby ji kazil lichotkami.
„Zdá se, že to ujde.“
Freddie obrátila oči v sloup.
„Díky, strýčku Skrblíku.“
„Prosím.“ Konečně si ji zblízka prohlédl. „Co sis to provedla s vlasy?“
Freddie sáhla instinktivně do vlasů, aby je uhladila. „Sčesala jsem je dozadu a stáhla do drdolu. Aspoň mi nepadají do očí.“ 
„Předtím se mi to líbilo víc.“ Nick jí začal bez souhlasu vytahovat sponky. 
„Přestaň.“ Freddie zčervenala a chtěla se bránit. Nick však sevřel jednou rukou obě zápěstí a druhou ničil pracný účes. 
Když byl konečně s výsledkem spokojený, pustil ji. Freddie se mračila a mrzutě vrtěla hlavou. „Běž se podívat do zrcadla, tohle ti sluší víc.“
„Odkdy si hraješ na vizážistu?“
„To přece vidí každý.“ Nick se zarazil. Každé škádlení s Freddií nabíralo nebezpečný směr. Musí zapomenout, že není malá holka, aby ji neustále zlobil a popichoval.
Freddie tu změnu zaregistrovala.
„Nicku,“ zašeptala.
„Ztrácíme čas,“ zarazil ji Nick bryskně. Příště si budu dávat větší pozor, nebo mě jednou tyhle touhy zaskočí nepřipraveného, pomyslel si. „Přehrajeme si tu věc a uvidíme, jak to bude vypadat teď.“
Trpělivost, připomněla si Freddie. Utřela si vlhké dlaně do kalhot. „Jak chceš. Můžeme se do toho dát.“ Po počátečních neshodách se brzy uklidnili a soustředili se jen na melodii, takže vedle sebe mohli sedět jako dva obyčejní přátelé.
Plynula hodina za hodinou. Mezitím jim Rio zanesl zbytky z hostiny a na chvíli se posadil, aby poslouchal. Když vyslechl jejich soustavné diskuse, neubránil se úsměvu.
„Mělo by to být romantické.“
„Komické,“ nesouhlasil Nick.
„Je to svatební noc.“
„Právě proto.“ Nick si zapálil cigaretu a hluboce se nadechl kouře. V duchu byl rád, že díky Freddii se mu podařilo snížit obvyklou denní dávku. „Vrhli se do manželství po hlavě. Znají se teprve tři dny.“ 
„Ale jsou zamilovaní.“
„Sami pořádně nevědí, co chtějí.“ Zamyšleně popotáhl z cigarety a představil si scénu v hlavě. „Sebrali se zničehonic, nechali se oddat rituálem, jehož podstata jim uniká, a teď spolu sedí v ošumělém hotelovém pokoji a diví se, jak se to mohlo stát. A co si s tím počnou?“
„To je možné, ale přesto je to svatební noc. Je v tom jistá magie, kterou si uvědomují, přestože jsou tak mladí. Netušila jsem, že chceš napsat truchlohru?“
Nick se jen ušklíbl. „Poslouchala jsi někdy důkladně svatební pochod, Fred?“ Nick zamáčkl cigaretu a začal hrát notoricky známou melodii.
Freddie se zamyslela. Připadala jí velmi vážná, vznešená a trochu děsivá. „Dobře, asi máš pravdu. Zahraj mi to ještě jednou a třeba mě něco napadne.“
Freddie vstala a začala rázovat po pokoji. Poslouchala, jak Nick hraje, a hlavou se jí honily myšlenky.
Co je na něm tak zvláštního, že mě tak přitahuje, přemítala. To jak vypadá? To platilo jistě dřív, ale samo o sobě by to jistě nestačilo. Zelené oči má víc mužů, přesto ji nepobláznil nikdo jiný než on. Domnívala se, že je schopná vidět hlouběji.
Nebo jeho chování? Musela se ušklíbnout. To těžko. Nick sice dokázal být okouzlující a milý, ale stejně tak i bezohledný a necitelný. Ne proto, že by chtěl někomu ublížit, ale prostě proto, že cizí emoce nevnímal. 
Je to jeho srdce, usoudila nakonec, které mě k sobě volá.
Ale co kdybych ho potkala teprve včera? Co kdybychom byli obyčejní cizí lidé, kteří se náhodně setkají. Jak bych ho vnímala? Byla bych nejistá a plná obav? Nebo vzrušená představou, že s ním budu žít?
„Kdo jsi zač,“ řekla tiše, „že mě k sobě voláš? Že si děláš nárok nazývat mě svou ženou? Abys změnil život jedné dívky, k tomu potřebuješ víc než zlatý kroužek na prst.“ 
Nakrčila nos, když se k ní Nick otočil tváří.
„Chtělo by to dodat trochu razantnosti,“ poznamenala nahlas.
Zamyšleně obešla místnost znovu kolem dokola. „Dokud nás smrt nerozdělí? V tomhle obchodě není o srdci řeč. Jen láska, úcta a péče, dokud oba nezhyneme?“ 
Nick se znovu obrátil a ušklíbl se. „To je ono. Láska a smrt. Manželství a rakev. To jde dohromady.“
„Nebo jinak. Kdo je ten muž, co čeká za dveřmi? Co ode mě čeká? Oklamat se nedá…“ 
Freddie se zarazila, přejela si rukama tváře a nervózně se zasmála.
„Nevím, tohle jsem ještě nezažila.“
„Mně se to líbí. Je v tom trochu obav, to je správné,“ uklidnil ji Nick.
„Kdo ví?“ Zamířila k pianu. „Co kdybychom začali tak, jak jsi to napsal, pomalu a pohřebně – cello a varhany. Potom změníme tempo, stále rychleji a rychleji.“
„A změníme rejstřík.“
„To je ono. Zkus něco, uvidíme, co to udělá.“ Freddie se mu naklonila přes rameno a zahrála, jak si to představuje.
„Už to chápu,“ bránil se Nick a modlil se, aby se k němu přestala zezadu tisknout. „Počkej, Freddie, vždyť mě umačkáš.“
Freddie postřehla v jeho hlase tíseň.
„Opravdu? Promiň. Nevšimla jsem si.“ Všimla si však dobře a udělalo jí to nemalou radost. Posunula se kousek stranou a pokračovala. „Myslím, že tohle bude to pravé.“ Něžně mu položila ruce na ramena a začala je masírovat. „Bolí tě za krkem, viď?“ řekla soucitně. 
Její vlasy se mu otřely o tvář a ten zatracený parfém, který mu neustále dráždil chřípí, mu náhle pronikl až do slabin jako prudká dávka jedu. Měl chuť na ni něco vyštěknout, a tak se otočil – což byla první chyba – a vzápětí se na něho zblízka zadívaly její šedomodré oči. 
„Z čeho jsi tak nervózní, Nicku?“ zašeptala a vklouzla na stoličku vedle něho.
Pravda z něho vyletěla dřív, než si to stačil rozmyslet. „Z tebe jsem nervózní,“ obořil se na ni prudce.
„To je dobře.“ Naklonila se k němu a vtiskla mu našpulenými rty polibek na ústa a jemně je přejela jazykem, dřív než mohl uhnout. „Já jsem z tebe blázen už celá léta. Takže je spravedlivé, že došla řada i na tebe.“
Dech mu uvízl v plicích. Nick se cítil jako boxer, když ho začne rozhodčí odpočítávat. Jako by pochopil, že je bitva prohraná. Tahle ovšem byla předem prohraná, a to Nick tušit nemohl.
Hlas mu zdrsněl, aby ji zastrašil. „Tohle není žádná hra, Fred, a ty neznáš pravidla.“
Freddie ho objala pod pažemi a opřela si hlavu o jeho hruď. Potom k němu zvedla oči. Jejich rty se ocitly téměř na stejné úrovni. „Mám dojem, že bys byl dobrý učitel.“
Jeho osud visel na vlásku a jeho sebekontrola se hroutila jako domeček z karet. „Kdybys tušila, co tě chci naučit, utíkala bys, až by ti za patami hořelo, domů k tatínkovi.“
Freddie se zamračila. Nick se dotkl její hrdosti. Odvážně mu pohlédla do očí. „Tak to se mnou aspoň zkus.“
Bylo to šílenství, a Nick to věděl, ale přitáhl ji k sobě a vášnivě a dychtivě se ponořil do jejích úst, která ho tak mučila ve snech hebkostí a růžovou barvou. V duchu si říkal, že ji vyděsí, že jí dá další lekci, aby utekla a víckrát se u něho neukázala. 
Jenže to byla lež. Milosrdná lež.
Když ucítil, jak se její tělo zachvělo a vzápětí zvláčnělo pod tíhou jeho paží, nit se přetrhla a Nicka čekal volný pád.
„Čert aby to vzal. Čert aby vzal nás oba,“ zasípěl. Uchopil ji pod koleny, tak jak o tom sní každá žena, a zvedl se ze stoličky. „Tentokrát už tě nepustím.“
Freddie dýchala mělce, ale odhodlaně se mu podívala do očí. „Já nikam neutíkám, Nicku. Není před kým utíkat, ani před čím.“
Nick k ní prudce přitiskl rty a odnášel ji do ložnice.
Jeho postel zůstala rozházená tak, jak ji nad ránem zanechal. Odpolední slunce se dobývalo do oken, proto tam bylo nemilosrdně mnoho světla. Za jiných okolností by zatáhl závěsy, aby dodal pokoji žádoucí intimitu. Dnes na to však nepomyslel a povalil ji na postel, tak jak byla. Neztrácel čas okolky a dobýval se na knoflíčky blůzy a jeho ústa plenila její tělo všude tam, kam se mu podařilo získat přístup. Freddie se nebránila jeho prudké touze, naopak mu vycházela vstříc a oplácela polibky se stejnou vervou. Po tak dlouhém čekání se domnívala, že má nárok na spěch. Přesto v ní vzklíčilo semínko pochyb. Strach, že něco zkazí. Že ho zklame.
Bude to bolet, ptala se. Nebo se budu cítit ponížená?
Ale jeho ústa ji brzo zbavila všech pochyb a na obavy nezbyl čas. Nick v ní vznítil prudký žár, který zachvátil její smysly i tělo.
Freddii by nikdy nenapadlo, že to bude tak nádherné. Tak divoké, tak intenzivní. Tak vzrušující.
Všechny její sny, dávno zadržované touhy bledly proti skutečnosti jako hvězdy na obloze, když vyjde slunce.
Nick se jí nemohl nasytit. Zdálo se, jako by na tuhle chvíli čekal celý život. Freddie byla jako hostina, kde jedna chuť střídá druhou. A Nick měl pocit, jako by celý život pojídal jen šedé fádní pokrmy.
Freddie měla pokožku rozpálenou a vláčnou, přesně tak, jak si přál. Nemohl se nabažit doteků. Vášnivě jí přejížděl po celém těle. Zároveň však věděl, že je nevinná. Když si to konečně uvědomil, zvolnil tempo.
Blaženě se mazlil s jejími rty, laskal její ňadra a s potěšením sledoval, jak roste její vzrušení. Ve hře našel zalíbení. Bylo to jako pohrávat si s klávesami a čekat, kdy vznikne nečekaně zajímavý akord.
Freddie přivřela oči nad tou nádherou. Víčka měla ztěžklá a tělo malátné. Chvěla se pod každým jeho dotykem. Nick pochopil, že nastala chvíle, aby ji zasvětil do dalších tajemství.
Freddie ztěžka oddechovala, rty měla naběhlé od jeho neustálých nájezdů a uvnitř těla cítila, jak roste nesnesitelné napětí. Nick přejel rukou níž a začal laskat horkou a vlhkou štěrbinku.
Freddie otevřela oči úžasem nad pronikavou rozkoší, která projela jejím tělem jako blesk. Zavrtěla hlavou, jako by chtěla protestovat a bránit se, ale bylo pozdě. Vyvrcholení přišlo nečekaně a prudce. Freddie zalapala po dechu a vzepjala se proti němu. Nick ji pevně uchopil do náruče a tlumeně zasténal. Vzepřel se na loktech a zvolna se ponořil do jejího lůna.
Věděl, že ji to bude bolet. Věděl, že jí ublíží. Navždycky poznamená.
Ale Freddie se mu otevřela tak, že nezaregistroval žádnou překážku. Vždyť na něho čekala cely život. 
Za tohle se budu smažit v pekle, říkal si Nick, když bylo po všem a on zvolna přicházel k vědomí. Jedna kletba střídala druhou, ale nedařilo se mu najít sílu, aby se pohnul. Stále ještě ležel hluboko uvnitř jejího lůna a snažil se vzpamatovat z nejúžasnějšího vyvrcholení ve svém životě. 
Neměl jsem právo si ji brát. A ještě menší v tom nacházet potěšení.
Přál si, aby něco řekla, cokoli, aby získal nějaký klíč jak zvládnout tuhle situaci. Jenže Freddie jen bezvládně ležela na přikrývkách s jednou rukou obtočenou kolem jeho krku.
Za tohle nesu odpovědnost já, pomyslel si. Je načase vyrovnat se s následky.
Jemně, jak jen to bylo možné, se převalil na stranu. Freddie chraptivě zasténala a pak se k němu znovu přitulila.
Za tohle se budu smažit v pekle, opakoval si Nick v duchu. A za to, že ji chci ještě a ještě.
„Nevím, co mám říct nebo udělat. To, co se stalo, ničím nedokážu zvrátit,“ řekl konečně.
„Ničím,“ řekla s povzdechem a položila mu dlaň na bušící srdce.
Nick zuřivě upíral oči na skvrnu na stropě.
„Můžu ti něco přinést? Třeba brandy, nebo tak něco?“
„Brandy?“ Freddie jeho nabídka zmátla. Sebrala v sobě tolik energie, aby se opřela o loket. „Pokud vím, tak mě ani neporazilo auto, ani mě nezavalila lavina,“ namítla pobaveně. „K čemu bych potřebovala brandy?“
„Aby ses vzpamatovala z šoku,“ vyhrkl Nick. „Tak raději vodu? Řekni si,“ ptal se znechucený sám sebou. 
Růžová mlha se zvolna zvedala a mozek jí začal opět pracovat. Konečně si Freddie uvědomila, že si Nick vyčítá, co se stalo, a pohrdá sám sebou za svou slabost. 
„Doufám, že nelituješ toho, co se stalo,“ řekla váhavě.
„Přesně tak. Lituju, i když je to úplně k ničemu. Neměl jsem se nechat unést. Neměl jsem dovolit, aby to zašlo tak daleko. Věděl jsem, že to pro tebe bude poprvé.“
Ve Freddii se ozvala hrdost. „Jak to?“
Nick po ní střelil zoufalým pohledem. „Řekněme, že to bylo zřejmé.“
„Aha.“ Freddie se zamyslela. Zřejmě po tak ohromujícím zážitku musí přijít ponížení. „Zklamala jsem tě?“
„Cože?“ Nick zalapal po dechu a pak zaklel. Tenhle nevinný andílek v něm převrátil všechno vzhůru nohama a teď má odvahu se zeptat, jestli ho zklamala. „Ne, nezklamala. Byla jsi úžasná.“
„Opravdu?“ Rty se jí prohnuly do úsměvu. „Úžasná?“
Nick rozpoznal ten lišácký úsměv a divil se, jak ho v takovéhle chvíli dokáže pobavit. „O to teď vůbec nejde, Freddie.“
„Náhodou jde, abys věděl.“ Freddie chápala, jaká muka Nick prožívá, a vztáhla k němu ruku, aby ho pohladila po tváři. „Vždycky jsem toužila po tom, abys byl první, Nicku. Věděla jsem, že budeš můj první.“
Nick se zatvářil provinile.
„Využil jsem příležitosti a –“
Freddie ho přerušila sladkým smíchem.
„V žádném případě. Možná si chceš namluvit Nicku, že jsi znásilnil pannu, ale není to pravda. To já jsem tě svedla, a dalo mi to sakra dost práce.“ 
Nick se zarazil. „Chci ti říct, že se nezříkám odpovědnosti,“ pokusil se jí vysvětlit. „A ty mi to děláš tak těžké.“
„Jsem s tebou šťastná,“ namítla Freddie tiše a sklonila se k němu, aby ho políbila. „Doufám, že jsme spolu oba šťastní. Proč by ses tím měl trápit?“
Nick to nechápal, ale náhle se začal usmívat. „Čekal jsem, že budeš nešťastně vzdychat a třást se prožitým šokem.“
„Neříkej?“ Freddie našpulila rty. „Teď chápu, že jsem tě zklamala. Příště si dám pozor, abych to nezkazila.“
~~~
Později ji nechal v posteli spící a sešel dolů do baru, protože ho čekala noční směna. Poprvé po letech se přistihl, že neustále sleduje hodinky. Přestože k tomu, aby natočil pivo a namíchal koktejly, nepotřeboval víc než zažitou rutinu, málem se na pár zákazníků utrhl jen proto, že se zdrželi po zavírací hodině.
Ve chvíli, kdy vystrnadil posledního ze dveří, zamkl a pustil se zběžného úklidu. Sklenice už měl vyrovnané, a tak jen zbývalo srovnat židle ke stolům, a přejet hadrem barový pult. Za pár okamžiků už bral schody po dvou.
Freddie spala, hlavu zabořenou do polštáře, ruce rozhozené, jako by postel patřila jenom jí. Nick se pro sebe začal usmívat. Pozoroval ji ve spánku a naslouchal, jak pravidelně oddechuje. Když se převalila, dlouze si vzdechla a přitiskla si k sobě přikrývku pevněji.
V Nickově hlavě se zrodil nápad. Ušklíbl se a začal si rozepínat knoflíky u košile. Shodil ze sebe kaloty a hromádku šatstva nechal ležet na podlaze, posadil se na postel a vytáhl přikrývku zastrčenou pod matraci. Pod ní se objevila růžová nožka. 
Freddie se pomalu probouzela bodnutím vzrušení. Jako by se plížilo vzhůru a zvolna prosakovalo do krevního řečiště. Slyšela sama sebe, jak ze spaní vzdychá. Byl to překrásný sen. Když jí Nick začal laskat chodidlo, konečně se probudila úplně a posadila se na postel. 
„Nicku?“ Dezorientovaná spánkem a s bušícím srdcem si odhrnula vlasy z očí. Zmateně zamrkala očima na stín krčící se u postele. „Co tam děláš, Nicku?“
„Budím tě.“
Jeho oči se už tmě přizpůsobily a leskly se jako oči kočky. Nebo spíš vlka. Připadalo mu dojemné, že když Freddie zjistila, že nemá kolem těla přikrývku, zastyděla se jako dítě a zkřížila ruce přes prsa.
„Už je pozdě,“ zašeptal. „Už jsem tě viděl nahou.“
Freddie si náhle připadala hloupě. Svěsila ruce, ale jen trochu.
„Dostal jsem takový nápad, že ti budu oždibovat prstíky a pak se vydám na průzkumnou cestu výš a výš.“
„Aha.“ Freddie cítila, jak jí projela vlna horka. „Pojď raději ke mně,“ zvala ho.
„Až přijde ten správný čas.“
„Ale já chci.“ Freddie se vzdala. Ulehla znovu s pocitem, že nemá v těle žádné kosti, a přesto váží tolik, jako by je měla ze železa. Nick jí laskal jazykem citlivou kůži kolem kotníku a Freddie se nestačila divit, jak příjemné to může být.
„Myslel jsem,“ pokračoval Nick, „že když jsi mě svedla poprvé ty, teď je řada na mně.“
Freddie zavrtěla blaženě hlavou.
„Je to fér,“ vzdychla si.
~~~
Když druhého dne ráno vplula Freddie do svého bytu, zpívala si na plné kolo. Cítila se jako v sedmém nebi. Nejen že byla zamilovaná, ale konečně měla i milence.
V obývacím pokoji udělala tři krátké piruety a přitančila do ložnice. Zabořila nos do kytičky bílých fialek, které jí Nick koupil na ulici.
Všechno v životě se jí zničehonic zdálo absolutně a nepřekonatelně dokonalé.
S klidem by si sbalila věci, odstěhovala se do toho Nickova skladiště harampádí a opustila svůj pečlivě zařízený byt. Tušila však, jak by se asi Nick zatvářil, kdyby se o tom zmínila.
Byl by to pro něho šok, připustila. Chudáček! Jak by se asi vyděsil.
Není třeba s ničím pospíchat, ujišťovala se. Máme spoustu času, aby si Nick zvykl na to, že mě má.
Ale jestli mu bude trvat rozhodování příliš dlouho, budu muset vzít iniciativu do svých rukou, usoudila. A požádat ho o ruku.
V téhle chvíli však byla víc než spokojená. A jediné, po čem toužila, byla sprcha. Ta, kterou si dopřáli ráno s Nickem, se nedala počítat. A také se potřebovala převléknout. Slíbila, že se za hodinu vrátí a dají se do práce.
Muzikál ještě nebyl zdaleka hotov.
Stála na rohožce v koupelně a odkapávala z ní voda, když se u dveří ozval bzučák.
„Už běžím, už běžím,“ mumlala si pro sebe. Přehodila přes sebe župan, uvázala pásek na uzel a rozběhla se k interkomu. „Ano?“
„Fred, otevři.“
Hluboký témbr jeho hlasu ji dokázal snadno rozrušit. „Nicku, kdy už mě konečně přestaneš špehovat?“ 
„Cha cha! Otevři. Kdybys brala telefon, nemusel bych uhánět celou cestu až sem.“
„Byla jsem ve sprše.“ Freddie stiskla tlačítko bzučáku a šla odemknout dveře a odjistit řetízek. Pak si doběhla do koupelny pro ručník, aby si do něj zabalila vlasy, a natřela se tělovým mlékem.
Sotva dokončila skromnou toaletu, Nick vešel do dveří.
„Kolikrát jsem ti připomínal, abys nenechávala dveře odemčené,“ vyčítal jí.
Freddie obrátila oči v sloup.
„Vždyť jsi byl na cestě.“
„Nikdy je nenechávej odemčené,“ zdůraznil. „Neříkala jsi, že jsi byla ve sprše, když jsem telefonoval?“ divil se, když viděl, že je stále v županu.
„Co ti vadí? Ty snad vodu neplatíš?“
Nick zapomněl, co chtěl říct, protože jeho pohled padl do úžlabiny mezi jejími ňadry. Vztáhl ruku k županu a začal si pohrávat s klopou u výstřihu. „Jak se tohle oblečení jmenuje?“
Freddie přejela pohledem švestkově modrý hedvábný župan. „Župan, jak jinak.“
„Jako pozvánka, abych se podíval, co je dál, jenže na tohle teď nemám čas. Běž si sbalit věci.“
Freddie zvedla nechápavě obočí. Že by se Nick… „Proč si mám balit věci?“
„Jedeme pryč. Maddy O’Harleyová volala pět minut potom, co jsi odešla. Zve nás k nim do Hamptons. Na víkend, nebo jak dlouho budeme chtít.“ 
Freddie cítila, že jí ručník sklouzává z hlavy, a tak ho raději sundala. „Hned teď?“
„Přesně tak. Maddy má v Hamptons víkendový dům a prý tam bude s celou rodinou.“ Nick se začal roztržitě probírat jejími mokrými kudrlinami. „Prý tam můžeme pracovat a ukázat jí, jak jsme daleko. Práce prý ale není povinná, můžeme se rekreovat, jak se nám zlíbí.“
„To zní docela dobře.“
„Tak sebou hoď, ano?“ Nicka přemohla netrpělivost. „Musím běžet zpátky domů a taky si sbalit. Pak objednat auto z půjčovny a sehnat někoho, kdo to za mě vezme v baru.“
„Dobře, tak utíkej. Až budeš chtít vyrazit, dej mi vědět.“
Freddie zamířila do ložnice a Nick ji následoval. Když spatřil obrovskou postel, otevřel ústa údivem dokořán. „Co to je?“
„Postel,“ informovala ho a přejela zálibně po tepané mříži. „Moje postel,“ zdůraznila. „Není úžasná?“
Nick se ušklíbl. „Jako z pohádky Tisíce a jedné noci nebo z Šípkové Růženky.“
„Něco mezi tím.“ Freddie se významně pousmála. „Je větší než tvoje.“
„Moje by se sem vešla třikrát.“ Nick se dotkl rukou krajkového přehozu. Nic než krajku by ani nečekal. Otočil se k ní a v očích se mu zalesklo. „Freddie, jak rychle si umíš sbalit věci?“
„Dost rychle, abychom všechno stihli,“ ujistila ho a vletěla mu do náruče. Na postel se zřítili společně.



OSMÁ KAPITOLA
Freddie nechápala, proč ji Nick nechce pustit k řízení. Sportovní kabriolet, který vybral v půjčovně pro jejich výlet, vypadal jako nádherná hračka, s kterou by bylo radost si pohrát. Když jí upřel tohle potěšení, Freddie alespoň vychutnávala, jak jí vítr pročesává vlasy a rádio vyhrává na plné obrátky. Ale sedět za volantem, to by byla tečka za dokonalou idylou.
„Proč mě k tomu nechceš pustit?“ přemlouvala ho.
„Protože jsem s tebou už několikrát jel, Fred. Jezdíš jako ponocný.“
„Cože? Jak to? Jen proto, že dodržuju pravidla?“ 
„Proto.“ Nick s chutí sešlápl pedál plynu, aby vymáčkl z motoru maximum. Neznal větší požitek než uhánět s větrem o závod a poslouchat přitom Raye Charlese, až se reproduktory otřásají. „Kdybys řídila ty, dojeli bychom tam až po neděli.“
„A to ti nevadí, že už jsi dostal pokutu?“ připomněla mu škrobeně.
Že jsem překročil rychlost o deset mil mimo město, to není žádný přestupek, pomyslel si Nick. „Za to já nemůžu, že policajti nemají žádný smysl pro dobrodružství.“ Zato Nick ho měl nadbytek, a aby to dokázal, řízl zatáčku, až pneumatiky zasvištěly. 
„Tohle je nádhera,“ pochvaloval si. „Navigátore, zkontroluj, jestli nemáme na další odbočce zahnout. Myslím, že ji potkáme každou chvílí.“
Freddie se podívala na ukazatele směru a ušklíbla se. „Tu odbočku jsi právě minul. Budeš se muset vrátit.“
„To není problém.“ Nick dupnul na brzdu, otočil se do protisměru, sešlápl znovu prudce plyn a už uháněl zpátky. Freddie jen vytřeštila oči, aniž by stačila vyjeknout strachy.
„Lidstvo může žít v klidu, protože naštěstí bydlíš na Manhattanu a nemáš vlastní auto,“ poznamenala víceméně pro sebe. „Tady doleva,“ přikázala. „A zpomal. Ráda bych se tam dostala celá, a ne na nosítkách.“
Nick skutečně zpomalil, ale jen proto, aby si mohl prohlédnout domy, které začaly tu a tam probleskovat mezi stromy. Všude spousty trávníků, obrovské bazény, mraky pokojů. Těžké peníze, pomyslel si. 
Všude jistě jen perské koberce a starožitnosti. Naleštěné podlahy a deset koupelen. Bazén se třpytivou vodou a kolem pohodlná rozkládací křesílka s polštáři.
A celý ten luxus diskrétně ukrytý za vysokým živým plotem ve stínu prastarých stromů. Typ čtvrti, odkud by ho odvezla policejní eskorta, kdyby se tu objevil před takovými deseti lety. Nyní tu je na pozvání.
„Tamhleten to je,“ řekla Freddie a ukázal na dům po levé straně. „Ten vedle toho cedru a s japonskými třešněmi za plotem. Není to krása?“
Stromy právě kvetly. Byly obsypané růžovými nadýchanými květy, které však brzo uvadnou a zasypou zem jako sníh z okvětních lístků. Však také už na zemi ležela lehká vrstva růžového poprašku.
Nick rozeznával jen několik rostlin, přesto by se vsadil, že vůně, která mu pronikala do chřípí, připomínala lilie.
Zpomalil ještě víc a zahnul na příjezdovou cestu, která stoupala do mírného svahu. Vzápětí byli oba odměněni pohledem na majestátní cihlovou stěnu s levandulově modrými hrozny květů vistárií. 
„Tohle není špatný víkendový únik z města,“ poznamenal Nick a pokyvoval obdivně hlavou nad několikapatrovým domem se spoustou oken. „Tady je nejméně dvacet pokojů.“
„Možná. Kdo ví, jestli –“ Freddie se zarazila, protože proti nim vyrazila horda dětí, které se k nim řítily s ohlušujícím jásotem.
„Teď už chápu, jak to Maddy myslela, když říkala, že tu bude o víkendu s celou rodinou,“ poznamenala. Tlupu vedla holčička asi sedmiletá s rozcuchanými zrzavými vlásky a s neidentifikovatelnou šmouhou na tváři.
„Mami!“ dala se do křiku dívenka. „Už jsou tady! Už přijeli!“
Vrazila poslední herdu do žeber chlapci, který s ní pokoušel zápasit, a pospíchala k autu.
„Ahoj, já jsem Julia. Pamatuješ si na mě, Freddie?“
„Samozřejmě.“ Freddie vystoupila a políbila dívenku na tvář. „Nicku, tohle je Julia Valentinová. Ostatní se pojmenovat ani neodvážím.“ 
„Ahoj, Julie,“ řekl Nick. Jako by matce z oka vypadla, pomyslel si. Pokud ovšem Maddy vypadá na plakátech a na jevišti stejně jako ve skutečnosti. „Vidím, že tu zuří válka,“ poznamenal, když si všiml, jak mají děti rozpálené tváře.
„My se rádi pereme,“ přiznala se Julia. „My jsme totiž Irové.“
Nick se musel usmát. „Tak to je samozřejmé.“
„Já budu jednou jako máma taky tančit na Broadwayi,“ vyhrklo dítě bez váhání. „Můžete mi napsat muziku.“
„Bude mi ctí.“ Nick v duchu obdivoval sebejistotu tak malého děvčete.
Když Julia otevřela hlavní dveře, aby je uvedla dovnitř, setkali se s chlapcem, který měl v očích nepřítomný výraz a v rukou držel kvákající žábu.
„Dej Chauceyho zpátky, Aarone,“ přikázala mu dívka ostře s převahou staršího sourozence. „Nemysli si, že tím někoho vyděsíš.“
„Až mu narostou zuby, tak uvidíte,“ procedil Aaron výhrůžně skrz zaťaté zuby.
„To je můj mladší brácha. Je to cvok.“
Dřív než stačilo padnout další slovo, vtrhla do přízemí jako ohnivá kometa samotná Maddy O’Harleyová. V otřepaných džínsových šortkách, vytahaném tričku a bosá, žena, která na prknech jeviště přesvědčovala publikum, že miluje New York a jeho sladký život. Pokud takový vstup plánovala, musel člověk uznat, že jí nechybí styl. 
„Aarone, ty uličníku jeden! Kde se schováváš? Kolikrát jsem ti říkala, abys dal tu ještěrku zpátky do terária?“
Maddy spatřila příchozí, zarazila se uprostřed rozevlátého pohybu a chvíli na ně třeštila oči. V rukou držela malou stříbřitou ještěrku.
Mávnutím ruky si odhrnula vlasy z čela. „Tomu říkám elegantní nástup, Freddie.“ Už se je chystala obejmout, když vtom si uvědomila, že stále ještě drží v rukou ještěrku.
„Julie, prosím tě, buď tak hodná a odnes tu ještěrku tam, kam patří.“ Když se zbavila přítěže, konečně Freddie pevně objala. „Ráda tě zase vidím.“
„Já tebe taky.“
„A vy jste Nick.“ S rukou kolem Freddiina krku objala i Nicka. „Moc mě těší, že se konečně poznáváme. Vaši hudbu obdivuju už dlouho.“ 
Nick věděl, že na ni zírá s otevřenými ústy, ale nemohl si pomoct. Maddy skutečně vypadala do posledního detailu jako žena, kterou vídal na jevišti hrát, zpívat a tančit. Její tvář krášlila billboardy po celé Broadwayi. Porcelánová pleť, výrazné rysy. A přestože byla matkou čtyř dětí, nebylo to na její postavě baletky ani trochu znát. 
„Viděl jsem vás v prvním muzikálu, na který jsem se šel podívat,“ řekl. „Je to deset jedenáct let. Hrála jste hlavní roli. Nikdy předtím jsem neviděl nic tak úžasného.“
Maddy usoudila, že polibek bude vřelejší než stisknutí ruky. „Vidím, že se mi budete líbit. Pojďte dál, seznámím vás s ostatními. Věci si můžete odnést nahoru později.“
V domě bylo plno světla díky proskleným dveřím, spoustě oken a vikýřů. Občas se jim do cesty připletly překážky – autíčka a jiné hračky, baseballová pálka, něčí tenisky. Tohle byl útulný domov, kde se žije, přesto se domácí atmosféra příjemně mísila s elegantní architekturou.
V prostorné prosluněné místnosti obklopená exotickými květinami a tepanými lucernami odpočívala na lenošce hollywoodská hvězda.
Chantal O’Harleyová měla nohy opřené o stolek a u okna stál muž s pevnou atletickou postavou a ostřížím pohledem, v němž Nick instinktivně vycítil muže zákona. 
„Brent chce za každou cenu vést partu,“ komentoval dění pod oknem Quinn Doran, její manžel.
„Nepolepšitelný,“ povzdechla si Chantal se skrytou mateřskou pýchou. „Jen nevím proč, ale když už jsem musela mít trojčata, proč to nemohly být miloučké a hodňoučké holčičky.“ 
„Protože by ses s nimi unudila k smrti. Ostatně kdo jim ukázal, jak se střílí z praku?“
Chantal se pro sebe usmála. Moji chlapci, pomyslela si. Po tolika letech obav a marné touhy se konečně dočkala mateřských radostí. Ovšem v trojím provedení.
Líně k němu vztáhla ruku typickým gestem ženy, která si je jistá, že její ruka bude přijata. „Pojď ke mně, Quinne, dřív než nás někdo najde.“
„Už je pozdě,“ oznámila Maddy. „Máme společnost. Nicku, moje sestra Chantal, právě nacvičující pózu Kleopatry, a její manžel Quinn Doran.“
„Freddie.“ Chantal políbila Freddie na tvář, ale její oči si nepřestávaly měřit Nicka. „Máš vynikající vkus, zlatíčko.“
„Viď?“
Nick měl ještě větší potíže se zachováním společenského bontonu než v případě setkání s Maddy. Jako by ho velké modré oči a blonďaté vlasy doslova hypnotizovaly. Jako by se všechny jeho smysly rázem ocitly v pozoru.
„Tak vy píšete pro Maddy nový muzikál. Z toho, co jsem o vás slyšela, předpokládám, že to bude pro Maddy další profesionální úspěch.“
Maddy ohrnula rty.
„Chantal prostě žárlí, že jsem dostala dvakrát Tonyho, a ona jen jednoho obyčejného Oscara.“ Maddy pokynula rukou. „Pojďme, uvidíme, koho potkáme dalšího.“ 
„Počkej,“ zašeptala Freddie Nickovi, když kolem ní procházel zpátky na chodbu. Lehce mu otřela kapesníkem koutek rtů.
„Co je?“
„To nic. Jen ti málem ukápla slina.“
„Přestaň.“
Nick však neodolal a dopřál si poslední pohled na odpočívající krásku na květinové lenošce.
Sotva se odpoutal od scény, která by se mohla snadno stát součástí kteréhokoli filmu, Freddie se vrhla do náruče přicházejícího muže.
„Freddie.“ Maddiin manžel Trace ji bouřlivě objal „Jak se máš, holka moje?“
„Výborně, díky.“ Freddie se obrátila k Nickovi. „Dovol, abych ti představila Trace O’Harlye. Tracei, to je Nick LeBeck.“ 
„Těší mě.“
„Všichni ostatní jsou v kuchyni. Abby připravuje večeři,“ vysvětlil Trace.
„Díkybohu,“ vložila se Traceovi do řeči Maddy. „To je jediný člověk v téhle domácnosti, na kterého se dá spolehnout. Máte hlad?“
„Snad ještě ne –“
„Určitě máte. Dáte si před večeří něco malého. Pojďte.“ Jednou rukou objala kolem krku Freddie, druhou Nicka a vedla je dolů do kuchyně. Brzo zaslechli tlumený hluk, ale když otevřeli dveře, obklopila je doslova vřava. Kuchyň byla sice obrovská, ale bylo tam tolik lidí jako v nějakém baru. Jen blondýna stojící u sporáku a míchající vařečkou cosi v hrnci se zdála netečná ke všemu povyku.
Odkudsi se ozývala hlučná hudba a menší postarší muž s řídnoucími vlasy vytáčel ženu ve středních letech na dřevěné kuchyňské podlaze. Jejich kroky se mísily jako zázrakem dokonale k sobě, aniž by jejich těla narážela do židlí a lidí – jako by v sobě měli vnitřní radar, který jim pomohl vyhnout se všem kolizím, pomyslel si Nick.
„Tak tohle bylo naše poslední číslo,“ řekl Frank a roztočil Molly třikrát dokola. „Mysleli jsme, že lidi tenkrát zboří divadlo.“
S obdivuhodnou lehkostí uchopil svou ženu a zvedl do náruče, aby ji předal opodál stojícímu zrzkovi.
Ten se však zasmál. „Molly ví, že mám obě nohy levé,“ řekl a předal tchyni nejstaršímu synovi. „Bene, teď si zatancuj s babičkou ty.“
~~~
Nick se během hodiny seznámil s tolika novými lidmi jako nikdy v životě. Dohromady tvořili úžasnou rodinu, kde každý oplýval nějakým talentem. Předtím než Nick poznal rodinu Stanislaských, nikdy by nevěřil, že je možné, aby taková pospolitost ještě existovala. V takových rodinách mluvili všichni jeden přes druhého, konverzovali napříč místností, hádali se kvůli maličkostem, hájili jeden druhého, ale když se objevil vnější nepřítel, semkli se k sobě jako pevná hradba.
Bylo snadné si je oblíbit. Po chaotické večeři, kdy seděli všichni u jednoho předlouhého stolu, byl schopen už rozeznávat většinu dospělých a věděl, čí jsou všechny ty děti, které neustále pobíhaly kolem. Všude bylo spousta dvojčat, což nebylo divné, protože Maddy a její sestra byly také dvojčata, a jak je známo, tyhle sklony se velmi snadno dědí z generace na generaci. 
Když bylo nádobí sklizeno ze stolu, Nick ochotně souhlasil, že přehrají s Freddií hudbu a písně, které složili pro nový muzikál.
Uprostřed produkce se objevila ve dveřích Maddyina nejstarší dcera.
„Mami, Douglas se chová zase jako blázen.“ Cassandra se mračila, zatímco si stěžovala na nevhodné chování svého bratra.
„Je to prostě kluk, Cassy,“ vysvětlila jí Maddy. „Musíš se s tím smířit a být trpělivá.“ 
Reed, její manžel, obrátil oči v sloup, když zaslechl, jak jeho žena vysvětlila chlapcovo chování. „Cassy, maminka pracuje. Víš, jaké je pravidlo?“
„Ano,“ povzdechla si. „Nesmíme vyrušovat, pokud neteče krev. Tentokrát ale možná nějaká poteče,“ procedila skrz zaťaté zuby.
Maddy její poznámku ignorovala a vrátila se k práci. „Nicku, prosím tě, vezmi to ještě jednou od druhé sloky, ano? To, jak začíná: Nezastavuj! Je spousta míst, kam musím jít. Spousta věcí, které musím vidět.“
„Pozor na bránici, Maddy,“ vložil se mezi ně Frank, „jinak to nedozpíváš do konce.“ Obrátil se k Nickovi. „Je to úžasně chytlavá melodie. Už jsem se přistihl, že si ji potichu pískám. A napadly mě nějaké krokové variace –“
„Tati, prosím tě. Nejdřív musím zvládnout vokalizaci a pak můžeme dělat choreografii,“ prosila ho Maddy. „Kde je vůbec máma?“
„Asi šla pro zmrzlinu,“ odpověděl Frank, a než jí stačil vysvětlit, že se ve svém názoru mýlí, Maddy pokračovala. Musela se uchýlit k nečistým praktikám, pokud chtěla mít klid na práci. „Slyšela jsem, že bude chystat jako zákusek nějaké překvapení se zmrzlinou.“
Frank zpozorněl. Maddy znala jeho slabost pro sladké.
„Tak to se musím podívat, jestli na mě něco zbylo. Dneska je tady spousta mlsounů.“
„Promiň, Nicku,“ řekla Maddy, když otec odešel. „Tohle je prostě moje rodina.“
„Nic se nestalo,“ uklidnil ji Nick.
Vzápětí je však vyrušila Chantal. Neslyšně se vplížila na křeslo vedle piana a upřela na Nicka své kočičí oči.
„Chantal, běž pryč, rušíš mého skladatele při práci,“ všimla si jí Maddy.
Chantal si byla velmi dobře vědoma, že je to pravda. „Když se ti to nelíbí, tak si půjdu zaplavat. Nepůjde někdo se mnou?“ Nick pochopil, že je ta výzva je určena jemu.
„Šel bych rád, ale snad později.“ 
„Jen jdi,“ pobídla ho Freddie. „Zrovna mě něco napadlo, chtěla bych si to v klidu přehrát.“
Nick se stále nemohl rozhodnout. Možná v duchu uvažoval nad tím, jestli zvládne pohled na půvaby Chantal O’Harleyové skryté jen skromným trojúhelníkem bikin. Pod oknem se ozval hurónský pokřik. Děti i dospělí se honily po trávníku a stříkali po sobě vodními pistolemi. 
„Co kdybychom pro dnešek s prací skončili všichni a šli se také bavit?“ navrhl Quinn. „Můžeme si jít zaplavat všichni společně.“
„To je skvělý nápad,“ přidala se Maddy.
„Jen si tohle dodělám a hned jsem u vás,“ souhlasila Freddie.
„Jen přijď.“ Maddy vzala Reeda za ruku. „Pokud víš jistě, že ten pohled sneseš.“
Nick otáčel krkem, aby zjistil, jestli už u bazénu neuvidí Chantal. „Myslíš, že bude mít bikiny?“
„Kdo?“ Freddie zvedla nechápavě obočí. „Myslíš Maddy?“
Když si uvědomila, jak roztržitě se Nick tváří, dala se do smíchu. „Ty zvíře. Dej si pozor, aby tě hormony nepřivedly do maléru. Kromě mě jsou tu samé vdané ženské. A manželé jsou nebezpečně nablízku.“
Nick se zaškaredil. „Za koho mě máš?“
Pozdě v noci, když už dům konečně utichl, Nick se přitiskl k Freddii blíž, aby si mu mohla položit hlavu na rameno. Vzhledem k tomu, že jim Maddy ohleduplně přidělila pokoje se spojovacími dveřmi, využil této možnosti a vkradl se bez výčitek k Freddii do postele. 
Byla to příliš lákavá představa ležet těsně vedle ní a poslouchat, jak jí bije srdce a jak se zvolna uklidňuje její dech po vláčném milování. Bylo to tak přirozené cítit její tělo stulené v jeho objetí. Nechápal, jak to mohl bez ní vydržet.
„Unavená?“ zeptal se tiše.
„Tak trochu. Ale byl to báječný den. Jsem ráda, že jsem je mohla vidět zase všechny pohromadě. Ty děti tak strašně rychle rostou.“
„Tomu říkám velká rodina.“
„Ano. Myslím, že je hezké, že si dají tu práci, aby se o víkendech mohli setkávat všichni společně. Občas jezdívají také na týden nebo na dva k Abby a Dylanovi do Virginie. Proto je znám.“ Freddie si povzdechla, když ucítila jeho dlaň na rameni. „Jednou jsme je byli navštívit. Je to krásná krajina, zvlněné kopce, pasoucí se koně. Spousta volného prostoru.“
„Pro tolik dětí je potřeba mít hodně místa,“ poznamenal Nick. „Abby má taky dvojčata, viď?“
„Ne, Trace a Gilliana mají dva kluky, ale Abby má čtyři děti. Měla je skoro po roce.“ 
„Čtyři? Jak to?“ Nick se v duchu otřásl.
„Vždycky po dvou,“ vysvětlila mu. „Vždyť ty máš přece děti rád.“ Freddie vycítila jeho zaváhání. Otočila se k němu a zadívala se mu do očí. Měsíc ozařoval jeho rysy tak, že vypadal jako nějaký hrdinný rytíř z legendy o králi Artušovi.
„Mám, ale udivuje mě, že jich chce mít někdo tolik. Že má tolik síly, aby jich měl tolik.“
„Mně se líbí velká rodina,“ namítla Freddie, „Hodně dlouho jsem byla jedináček. Neměla jsem pocit, že mi něco schází, měla jsem tátu, ale když přišla Nataša, pochopila jsem, že mi přece jen něco chybělo. Přála jsem si sice sestřičku, ale narodil se Brandon. Zjistila jsem, že je jedno, jestli je sourozenec děvče nebo chlapec. Prostě je to malé dítě.“
Nick byl také jedináček. Jenže neměl ani otce. „Vždycky jsem si přál mít bratra. Pak jsem najednou dostal Zacka.“ Pokrčil rameny. „Jenže Zack brzo odešel na moře, a já zůstal doma sám.“ Bylo mu smutno, když si vzpomněl na to, jaké to bylo, když byl ještě malým chlapcem. Neměl na koho se obrátit. Byl tak sám.
„Byla to pro tebe rána, když Zack odešel, viď?“
„Nedalo se nic jiného dělat. Zack neměl jinou šanci. Ale v té době se mi zdálo, že mě opouští. Bylo mi hrozně a nenáviděl jsem ho za to. Postupem času jsem se z toho dostal.“
Freddie ho dojatě poslouchala. „Teď ho máš ale zase zpátky. Už nemusíš být nikdy sám, když nebudeš chtít. Máš nás, velkou rodinu. Proto bych jednou chtěla mít aspoň tři děti. Aby se měly vzájemně na koho spolehnout.“
Nickovi zapípalo varovně v hlavě. Opatrně na ni pohlédl a pak raději svezl pohled ke stropu. „To se uvidí.“
Freddie jeho vyhýbavou odpověď zaregistrovala, ale dala si dobrý pozor, aby si nepovzdechla nahlas. Ještě je příliš brzo na to, aby mysleli na děti. Na jejich děti.
Nick měl za to, že bude nejlepší změnit téma. „Chantal nevypadá vůbec jako něčí matka. Natož pak matka tří dětí.“
Freddie zvedla udiveně obočí. „No vidíš. A jestli mi odpustíš drobnou radu, přestaň na ni civět tak, jako jsi na ni civěl celý večer, kdykoli se před tebou objevila.“ 
Nick se ušklíbl. „Snad nežárlíš?“
Freddie se zarazila a zamračila. Nick se dal do smíchu a Freddie se zakabonila ještě víc.
„Nepřeháníš to?“ škádlil ji.
„Tak já jsem žárlivá?“ Freddie se významně odmlčela. „Dobrá, přiznávám se, Nicholasi. Jsem zelená žárlivostí. Je mi totiž jasné, že kvůli tobě zapomene každá na své závazky. Chantal už jistě kuje pikle jak se zbavit manžela.“
Nick se zamračil. Tohle ranilo jeho pýchu. „No a co na tom, že má manžela? Chtěl bych ho vidět, jak prožívá, když ji vidí na plátně ve vášnivých milostných scénách. Do smíchu mu určitě není.“
„Proč by se tím měl trápit? Třeba moc dobře ví, že když je Chantal s ním, žádné scény hrát nemusí. Ty sis nevšiml, že když se ti dva setkají, vzduch kolem nich jiskří jako před bouřkou.“ Freddie ho pohladila po vlasech. „Tomu říkám skutečné manželství. Důvěra a úcta, láska a vášeň.“
Nick ucítil další varovný signál. „Nejspíš,“ řekl a opět se rozhodl změnit téma. „Zackovi vypadnou oči, až uslyší, že jsem mluvil s Chantal O’Harleyovou. Viděl její filmy tolikrát, že některé dialogy umí dokonce zpaměti.“ 
„Vidíš, aspoň se budeš mít čím chlubit.“
„To si piš.“
Nick se na ni s úsměvem podíval. Freddie vypadala tak kouzelně, tak magicky v paprscích měsíce. Vlasy měla rozcuchané jako víla po divokém tanci, ale jemu se takhle líbily nejvíc. Rty měla jasně orámované červenou linkou, jako by si je nalíčila. A jen on věděl, co způsobilo ten malý kosmetický zázrak.
Slabě se usmívala, jako by myslela na něco, co by jí udělalo radost. 
„Ještě se ti nechce spát?“
Nick probudil ve Freddii zájem. Přejela mu dlaní po hrudníku a začala se probírat chomáčkem chloupků na hrudní kosti. Nick měl pravdu. Myslela na něco, co by jí udělalo radost.
„Čekala jsem, jestli se zeptáš.“
„Jen jsem sbíral síly.“
„To je dobře.“ Freddie se na něho převalila. „Protože je budeš potřebovat.“
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„Tak ty mi chceš namluvit, že jsi viděl na vlastní oči Chantal O’Harleyovou. Myslíš opravdu Chantal O’Harleyovou?“ 
„Přesně jak to povídám.“ Nick se nemohl dočkat, až bude Zackovi vyprávět a jak ho bude napínat. Nebylo žádným tajemstvím, že tahle blonďatá bohyně byla Zackovou slabostí, jak to kdysi Rachel ironicky označila. „Stejná Chantal O’Harleyová, jejíž filmy si kupuješ, sotva dorazí na kazetách do obchodů. Do kina samozřejmě nechodíš, protože Rachel tvoje sklony nesdílí.“ 
Nick zvedl další bednu s lahvemi sodovek a odnášel ji do skladu.
„Počkej chvilku. Počkej!“ Zack šel Nickovi v patách, a protože v rukou nic nenesl, mohl ho zatahat za rukáv.
„Chceš mi tvrdit, že jsi ji viděl živou, z masa a kostí?“ opakoval nevěřícně.
„A to masíčko vypadalo úžasně. Přímo k nakousnutí,“ popichoval ho Nick. „Každý den jsme se vídali u večeře.“ Pokrčil ledabyle rameny, jako by to byla naprostá samozřejmost. „Ovšem její dvě sestry nejsou taky k zahození. Obě jsou skutečně krása –“
„Přestaň, o sestrách mi povíš později. Říkáš, že jste spolu večeřeli. To jako že jste seděli u jednoho stolu?“ Zack si musel odkašlat, jak měl vzrušením stažené hrdlo.
„Přesně tak. Jak jinak se večeří? Na zemi těžko.“ Nick si vychutnával každou chvíli. Samozřejmě už vynechal fakt, že večeře se účastnila celá rodina včetně dětí. „Říkal jsem ti, že pojedu na víkend k Maddy a Reedovi.“
„To mě vůbec nenapadlo,“ přiznal se Zack. Stále se ještě nevzpamatoval z ohromení. „Nějak jsem si to nedal dohromady. Nenapadlo mě, že tam bude taky. A když jsi ji viděl tak zblízka, jaká je vůbec ve skutečnosti?“
Nick našpulil rty a významně mlaskl.
„Počkej, nenapínej.“ Zack spěchal za Nickem ve vleku vlastní posedlosti. „Jaká je, jak se chová? Co říkala?“
„No, v bikinách je to fakt kus. Měl jsem co dělat, abych se ovládl.“
„V bikinách?“ zasténal Zack. „Tys ji viděl v bikinách.“ Zdálo se, že nemá daleko k mdlobám.
„Taky jsme si spolu byli zaplavat.“ Opět se Nick nezmínil o tom, že hrál s ní a jejími trojčaty vodní pólo. Ale proč? Vždyť to byl jen technický detail.
„Ty sis s ní byl zaplavat?“ Zack sotva polkl.
„Jo, zaplavat.“ Nick se ušklíbl. „Když jsme vylezli z bazénu, byli jsme oba mokří jako myši.“
Zack si uvědomil, že mu krevní tlak nebezpečně stoupá, proto se rozhodl, že se k tomuto tématu vrátí později, a pokračoval v dalším výslechu: „A povídali jste si spolu? Co ti říkala?“
„Chantal není k zastavení, pusa jí jede od rána do večera. A navíc má smysl pro humor a není hloupá. Tím bych řekl, že je ještě přitažlivější. Koneckonců nejsem zvíře, abych ji soudil jen podle rozměrů podprsenky.“
„Vždyť se jen ptám,“ vyhrkl Zack popuzeně. Byl přece ženatý muž, který svou ženu miluje, a tohle bylo jen neškodné rozptýlení, jak se obvykle přesvědčoval. „Tak tys ji fakt viděl.“ Otevřel si plechovku se sodovkou a napil se. První šok zvolna přecházel.
„Nejen že viděl, ale taky jsem ji políbil.“
Tohle byla pro Zacka nová rána. „Přestaň si ze mě dělat blázny,“ zlobil se.
„Ne, máš pravdu, nepolíbil. Ona políbila mě.“
Zack se ušklíbl.
„Na to ti tak skočím.“
„Fakt mě políbila.“ Nick se opřel o bednu s plechovkami. Přiložil prst ke rtům a smrtelně vážně prohlásil. „Políbila mě přímo sem.“ 
„Chceš mi namluvit, že tě Chantal O’Harleyová políbila přímo na rty. A sama? Z vlastní vůle?“ 
„Tak jak tu stojím. Přece bych ti nelhal.“
Zack se zamyslel. „Ne, ty bys nelhal. Vždyť tě znám.“ Dřív než Nick stačil uhodnout jeho záměry, Zack ho k sobě přitiskl a políbil ho – stejně jako Chantal – na rty.
„Sakra, Zacku! Ty ses zbláznil!“ křičel na něho Nick a vztekle si utíral rty hřbetem ruky.
„Pochop mě, blíž už se k ní v životě nedostanu. Ty jsi pro mě – něco jako pojítko s mým ideálem.“
„Nech si své ideály pro sebe, mě to nezajímá,“ prskal dál Nick. Znovu si důkladně přetřel rty. „Člověče, co kdyby to někdo viděl?“
„Vždyť jsme tady jen my dva, brácho. A jsem ti moc vděčný, že jsi mi přišel píchnout, sotva jste se vrátili.“
„O tom nemluv. To je samozřejmost.“
„A jak se líbil víkend u slavných a bohatých lidí Freddii?“
„Freddie je na to zvyklá.“ Nick se poškrábal za krkem, protože ho zasvědila krůpěj potu. „V takovém prostředí vyrůstala.“
„To je fakt. Člověk na to snadno zapomene. Tady se chová jako každá jiná.“
Když vytahali všechny bedny, dali si ledový čaj, který měl Rio v ledničce vždycky po ruce. „Na červen je pěkné horko,“ poznamenal Zack. „Měl by sis tam nahoře zapnout klimatizaci.“
„Už jsem to udělal.“
Zackovi to připadalo jako dobrý úvod pro cosi, co už nějakou dobu nosil v hlavě. „Napadlo mě, že když se tvoje kariéra tak slibně rozjíždí, a vůbec všechno to další…“ To všechno zahrnovalo Freddii, ale nezdálo se mu vhodné to konkretizovat, „… že si budeš chtít najít něco jiného.“
„Myslíš bydlení?“
„To taky, ale myslím i práci v baru.“
Nick odložil zmateně plechovku na stůl. „Co tím chceš říct? Chceš mě vyhodit?“
„Ne, to proboha ne. Vůbec nevím, co bych si počal, kdybych tě tady neměl. Ale začínám mít dojem, že tu pracuješ jen proto, že se cítíš nějak zavázaný. Ostatně dělat barmana nebyl nikdy tvůj životní sen.“ 
„Tvůj taky ne,“ připomněl mu Nick.
„To je něco jiného,“ začal Zack, ale pak zavrtěl hlavou, když si všiml, jak se Nick zatvářil. „No dobře, máš pravdu, nebyl to můj sen, ale vybral jsem si to sám. A po těch letech práce se tu cítím dobře, už bych neměnil. Mám pocit, že mi něco patří. Ale to neznamená, že jsem slepý. Tebe čeká v životě něco jiného.“ 
„Pořád máš pocit, že na mě musíš dávat pozor?“ ušklíbl se Nick. 
„Zvyk je železná košile.“
Nick pokýval hlavou. „Povím ti to tedy na rovinu. Dřív nebo později si budeš muset najít jiného barmana a jiného pianistu, ale v současnosti se mi nechce nic měnit. Ta práce mi vyhovuje a nijak nenarušuje moje skládání. A jestli ten muzikál bude propadák, budu potřebovat nějakou jistotu – zadní vrátka.“
„Nebude to propadák.“
„Máš pravdu, nebude. Ale prozatím bych nechal všechno tak, jak je.“ Nick pohlédl na hodinky a zaklel. „Sakra, přijdu pozdě. Slíbil jsem Freddii, že za půl hodiny začneme. Tak zatím.“
Zack se zamyšleně vrátil za barový pult. Pravda, tohle není zrovna paluba lodi a on nestojí u kormidla. A Rachel taky není hollywoodská kráska.
Ušklíbl se a na jeden lok dopil zbytek ledového čaje. Jenže co na tom? Hlavně že jsem spokojený a nic mi nechybí.
~~~
Nick usoudil, že by jim oběma prospělo, když změní prostředí, a tak se tentokrát domluvili, že vyzkoušejí, jak zní Freddiino nové piano. Přestože je na návštěvě u Maddy čekalo příliš mnoho lákadel, svodů a rozptýlení, přece jen našli čas, aby společně pracovali na nové melodii. Nick by novou věc nechal podle svého zvyku několik dní uležet, ale Freddie se nemohla dočkat, kdy se k ní vrátí.
Tak se tedy sešli odpoledne, aby dokončili poslední kosmetické úpravy na sborovém čísle, které mělo obstarat závěr prvního jednání.
„To sedí,“ mlaskl si Nick spokojeně. „Dobře, že jsme to nedodělali tam, jinak by už Frank začal vymýšlet choreografii pro sbor.“
„Mně se to taky líbí, ale myslím, že bychom –“
„Řekl jsem, že to pro dnešek stačí, dost přemýšlení.“ Strhl ji k sobě a přitiskl do náruče. 
„Pusť mě. Ještě jsme nevymysleli nic pro druhé jednání,“ bránila se.
„Zítra.“
„Ne, dneska,“ řekla a se smíchem se mu snažila vymanit. „Nicku, neblázni, uprostřed dne se to nehodí.“
„Jak to? Neznám nic lepšího.“
„Zapomínáš, jak jsi mi ze začátku zdůrazňoval, že nás za tuhle práci platí?“
„To bylo předtím, než jsem dostal odvahu dělat to, co dělám teď.“ Nick ji zvedl do náruče a odnášel do postele. Z výšky ji hodil na postel a díky pružné matraci se Freddie zhoupla jako na vlnách.
„Ještě jsme neudělali denní kvótu.“
Když se Nick jen ušklíbl a začal si rozepínat košili, opřela se o lokty. „Tuhle kvótu jsem na mysli neměla,“ pokračovala v námitkách.
„Vidím, že tě budu muset svést, hm?“
„To snad ne.“ Vzápětí ji napadlo, proč takové nabídky nevyužít. Dala hlavu ke straně a změřila si ho zkoumavým pohledem. „Jen jestli to dovedeš?“
Nick si mezitím svlékl košili. Freddiin vyzývavý pohled vyprovokoval jeho fantazii. Místo nekomplikované radosti, kterou očekával, se ho zmocnil pocit, že je zapotřebí okořenit jejich vztah něčím novým.
„Když se na mě budeš jenom dívat, tak mě svedeš jen těžko,“ popichovala ho.
„Rád se na tebe dívám.“
Freddie se začervenala a sklopila oči. „Vida, pan Romantik se dal na komplimenty.“
Nick ji objal kolem pasu a přitiskl ji zpátky na postel. Freddie se zmítala, aby unikla.
„Co když ti řeknu, že nemám zájem,“ řekla naoko lhostejně. „Pustíš mě?“
„Kdepak, ty máš zájem. Prozradilo tě, jak se ti lesknou oči a na krku ti tepe žíla.“ Sklonil k ní rty a zmocnil se jejích úst. Když se s nimi dostatečně polaskal, zašeptal: „A teď se ti rozbušilo srdce.“
„Třeba jsi mě naštval, že jsi tak domýšlivý.“
„Ne, ne. Kdybys na mě měla opravdu vztek, tady by se ti udělala vráska,“ řekl a udělal čárku prstem mezi obočím. Políbil ji na čelo a usmál se, když vráska zmizela.
„Já nechci, abys…“
Slova jí uvízla v hrdle, když ucítila Nickovy rty opět bloudit po jejích.
„Copak?“
„Však ty víš.“
„To jsem si mohl myslet.“
Jak by ale mohl odolat, když mu tála v náručí jako první sníh? A z hrdla se jí vydralo jemné zapředení, jako když se kočka protahuje na sluníčku?
A přesně tak si představoval jejich milování. Pomalé a vláčné, aby jeho smysly dokázaly zaregistrovat všechna jemná hnutí jejího těla. Vychutnat si každý dotek. Freddie se k němu přivinula. Každý vzdech. A Freddie vydechla rozkoší.
Ať udělal cokoli, ať řekl cokoli, Freddie zareagovala citlivě jako barometr.
Chtěl ji vidět celou a odpolední slunce mu poskytlo ty nejpříhodnější podmínky. Pod okny se tlumeně rozléhal šum z ulice. Nick nespěchal, jeho prsty si pohrávaly s knoflíky její blůzy. A s každým knoflíkem se otvíral pohled na větší a větší díl její nahé kůže. 
Pod blůzkou měla bavlněnou košilku s krajkovým lemem. Nick přejel dlaní po krajce a stiskl jí přes jemnou látku ňadro. Freddie zatajila dech a rozbušilo se jí srdce. 
Takhle to bylo vždycky, pomyslel si Nick omámeně. Jednoduché a snadné. Ať se spolu milovali nedočkavě a vášnivě, nebo klidně a ospale, vždycky to bylo jednoduché a snadné. 
A dokonalé.
Freddie cítila, jak v ní narůstá vzrušení, jako by se v jejím lůně rozvíjela růže – lístek po lístku. Bylo tak snadné otevřít mu svou náruč, tak přirozené spojit svá ústa a těla.
Teplý vánek proudící oknem dovnitř laskal její tělo stejně jako jeho ruce. Freddie měla zavřené oči a připadala si jako ve snu. Občas si uvědomila hluk doléhající z ulice, sluneční paprsky, postupně ale všechno ustupovalo do pozadí a ztrácelo pevné obrysy. Vzepjala se mu vstříc, když jí svlékal bavlněný živůtek a stahoval kalhoty. Freddie mu shrnula košili za ramen a přejela prsty po horkých napnutých svalech.
Neuvědomovala si přesně, kdy se v ní začalo hromadit horko a tíha. Podvědomé nutkání prosáklo jejím tělem jako omamná látka a vystřelilo na všechny strany, aby zasáhlo všechna nervová zakončení.
Přitiskla se k němu naléhavě a ochraptěle zašeptala: „Chci tě, Nicku.“
V Nickovi jako by se rázem probudila skrytá energie a vytryskla na povrch. Převalil se na ni, aby se jí zmocnil.
Rozkoš jí připadala jako zrádný tunel, na jehož konci není vidět světlo. Mlha jí zahalila smysly a zbyla jen nenasytná touha, tak pronikavá, že jí bylo jedno, co ji na konci tunelu čeká.
Nick se zachvěl. Cítil, že nad jeho sebekontrolou vítězí základní instinkt. Tohle se mu ještě s žádnou ženou nestalo.
„Pojď ke mně,“ lákala ho Freddie. Náhle se však převalila ona něj, posadila se na něj rozkročmo a vítězoslavně vykřikla, když ucítila, jak do ní vnikl.
Nicka překvapilo, že se Freddie ujala iniciativy, ale protože ho poháněla stejně nesnesitelně prudká touha, uchopil ji za boky a nechal se unášet do ráje.
Když se o něco později probudil z krátkého zdřímnutí, začal o tom uvažovat. Freddie vedle něho ležela v objetí, oba vyčerpaní jako dvě nezvedené děti, když se poperou. Nikdy jsem se nechoval jako pravý milenec, pomyslel si. Žádná romantika. Žádné úklady a svody, svíčky, večeře, tanec, dlouhé procházky, kradmé polibky v koutech.
Freddie by si to zasloužila. Upřímně řečeno by si Freddie zasloužila někoho úplně jiného, než jsem já, přemítal. Vůbec neposlouchala moje argumenty. Ale na oplátku bych jí měl dát něco já.
Nick si přál, aby jí mohl dát všechno.
Kde se to ve mně vzalo, podivil se a dlouze a opatrně si povzdechl. Všechno se to nějak rychle zamotalo a zkomplikovalo. Kdo se v tom má vyznat?
Ani si nevšiml, kdy se z obyčejné sympatie stala touha? Touha milovat ji.
Pozor, pozor, varoval sám sebe. Byla by to katastrofa, kdyby ses nechal unést a situace se ti vymkla z rukou.
Nejlepší bude vrátit se na začátek a předstírat, že ji nechtěl potěšit ničím jiným než hezkým večerem připraveným speciálně pro ni. 
„V té skříni máš hodně parádních kousků,“ poznamenal, když si všiml, že ho Freddie už nějakou chvíli pozoruje.
Freddii pobavilo, že si všiml jejího šatníku, který si sem nechala dopravit z Virginie. „U nás ve Virginii se občas musíme slušně obléknout, nechodíme jenom v teplákách.“
„Nečerti se – já mám náhodou Západní Virginii rád.“
Tam byl její domov, tam vyrůstala ve velkém domě obklopená starožitným nábytkem s chůvou a hospodyní za zády. Zatímco on vyrůstal na ulici s otčímem, který měl raději whisky než děti.
Na tohle nikdy nezapomínej, kamaráde, než dostaneš nějaké další bláznivé nápady, připomněl si Nick.
„Jen mě napadlo, že by sis na sebe mohla vzít něco šmrncovního a vyrazili bychom někam mezi lidi.“
„Mezi lidi?“ Tohle ji zaujalo natolik, že se posadila a začala si protírat ospalé oči. „A kam?“
„Kam budeš chtít.“ Nicka mrzelo, že se na něho dívá, jako by jí udělal nemravný návrh. Chodívali spolu ven i předtím. Několikrát. „Taky mám nějaké konexe, můžu sehnat lístky na muzikál. Samozřejmě ne na můj,“ dodal pohotově, než stačila obrátit oči v sloup. „Nepotřebuju, aby se mi v hlavě pletly moje vlastní písničky.“
Freddie zavrtěla hlavou, ale nápad se jí začínal líbit. „Není pozdě shánět lístky do divadla?“
„Není, když víš, na koho se obrátit.“ Přejel jí rukou po paži. Freddie si povzdechla. Nejraději by si znovu lehla a nechala se hladit. Kdyby tak Nick tušil, jakou má nade mnou moc, pomyslela si.
„Večeři si můžeme dát později. Třeba v té francouzské restauraci, kterou máš tak ráda.“
Tak tohle nebude obyčejné rande, pochopila užasle. To bude super rande. „To není špatný nápad,“ zašeptala skromně. Nevěděla, jestli má dát najevo, jak velkou jí to udělalo radost, ale než stačila cokoli říct, Nick ji tahal ven z postele. „Tak vstávat a oblíkat se. Běžím se domů převléknout a objednat lístky. Za hodinu se sejdeme u mě.“
Sklonil se k ní a kvapně ji políbil. Než se vzpamatovala, byl pryč.
Freddie zavrtěla nechápavě hlavou. Kde se to v něm vzalo? Zničehonic takové galantní pozvání? Galantní zas tak úplně ne, opravila se. Nick by měl své způsoby zjemnit, ale za takový program by se nemusel stydět ani rytíř Lancelot.
~~~
Freddie si dala na sobě záležet, i když na to měla jen hodinu. Doufala, že Nickovi budou krátké švestkově modré hedvábné šaty s obnaženými rameny připadat dostatečně šmrncovní. Když pospíchala po dlážděném chodníku a zavrtávala se ostrými jehlami do měkké půdy mezi kostkami, litovala, že Nicka nepřemluvila, aby si dali schůzku u ní.
Minula v poklusu Ria, zběžně mu zamávala a už klepala nahoře u Nicka na dveře. Vešla dovnitř.
„Tentokrát máš zpoždění zase ty,“ poznamenala, když zjistila, že ještě není oblečený.
„Musel jsem pomoct Zackovi. Přivezli mu zboží.“
„Aha.“ Freddie se kousla do rtu. „Ani jsem si nevzpomněla, že máš večer směnu.“
„Ne, dneska mám volno.“ Nick si oblékl sako a zapínal knoflíky. Se zdviženým obočím si ji prohlédl a obešel dokola. „Moc hezké.“ 
„To není moc originální lichotka, Nicku.“
„A co tohle?“ Chytil ji pod koleny a zvedl do náruče. Přitiskl k ní rty a líbal tak, že se jí za chvilku nedostával dech.
„Dobře, to stačí,“ vypravila ze sebe udýchaně, když ji konečně pustil. „Tohle už bylo lepší.“
Nick zničehonic znervózněl. „Tak pojďme. Ještě si stačíme dát něco k pití, než se vytáhne opona. Můžu si zahrát na tvého soukromého barmana?“
„Ale samozřejmě. Možná bych si dala bílé víno – výběr nechám na barmanovi.“ 
„Určitě se najde něco, s čím budeš souhlasit.“ Nick seběhl do baru a uloupil z tajných Zackových zásob láhev cristalu. 
„To si nechám líbit,“ řekla Freddie a oči se jí rozšířily údivem. „Zdá se, že tohle bude večer, na který budeme dlouho vzpomínat.“
„Přesně tak jsem to myslel.“ Začalo se mu líbit něčím ji překvapovat. Dělat pro ni neobyčejné věci. Vytáhl korkovou zátku se zručností odborníka a nalil do dvou vysokých sklenic, které vzal pohotově u baru. „Na naši rodinu,“ připil.
Freddie se usmála a zvedla svou sklenici.
„Co to máš dneska za náladu? Nějak se v tobě nemůžu vyznat.“
„Sám nevím, co to do mě vjelo,“ odbyl to Nick smíchem, ale u srdce mu bylo nějak divně – neklidno.
A ten neklid ho znervózňoval ještě víc. Vždyť k neklidu nemá důvod. Zároveň cítil neuvěřitelné vzrušení. A štěstí. Přímo blaho. A pokaždé když se jí podíval do očí, cítil se ještě šťastnější.
Byl si jistý, že by se na ni vydržel dívat celý život. Její oči se mu zaryly do srdce tak, že málem zapomněl dýchat. Ostře zasykl. 
„Co je s tebou, Nicku?“ zpozorněla Freddie. Už ho nějakou chvíli sledovala a došla k názoru, že Nick je dneska jako vyměněný. Povzbudivě ho poplácala po rameni. „Tak mi to řekni. Není ti nic?“
„Ne, nic. Co by mi bylo.“ Na celý život. Navždycky. Jen my dva.
Freddii jeho odpověď neuspokojila. Poněkud znervózněla a dala ruku dolů. „Tak proč se na mě díváš tak zvláštně?“
„Jak zvláštně?“
„Jako bys mě viděl poprvé v životě.“
„To nevím.“ Nick neměl sílu zlehčit odpověď smíchem. Freddie měla pravdu. Díval se na ni, jako by ji viděl poprvé v životě. Jako by mu konečně spadly klapky z očí a on na ni pohlédl očima plnýma lásky.
Co se to se mnou stalo, nechápal. Já jsem se snad zamiloval. Do dívky, kterou považoval za svou nejlepší kamarádku.
„Nesedneme si?“
„Asi ano.“ Nick se opatrně sesunul na pohovku.
„Nicku, jestli ti není dobře, tak nikam nemusíme chodit. Lístky můžeš vrátit.“
„Ne, opravdu mi nic není. Copak jsem řekl, že mi něco je?“ vyhrkl podrážděně.
„Mám oči. Nevypadáš dobře. Jsi celý bledý.“
Mám taky důvod, pomyslel si Nick kysele. Takhle zamilovaný jsem ještě nebyl. Jistě, chvílemi si s tou myšlenkou pohrával, kroužil kolem té představy, ale než se vzpamatoval, vězel v tom až po uši.
Zamilovaný do Freddie!
Kdo by si to pomyslel? Ještě se nevypořádal s tím, že se s ní může milovat, že spolu sdílejí ty nejintimnější chvíle. A najednou přijde láska. Ještě se v tom sám dobře nevyznal, ale věděl, že to něco znamená, že to ovlivní jejich životy.
„Fred… zdá se mi, že to mezi námi nabralo… jak bych to řekl… rychlé obrátky.“
Freddie zvedla udiveně obočí. „Rychlé obrátky? Vždyť se známe deset let.“
Nick zavrtěl hlavou. „Počkej, nech mě domluvit. Ty přece víš, jak to myslím. Zničehonic ses tu objevila, nejdřív jsme spolu začali pracovat… a potom i spát. Je to moc věcí najednou.“
Mráz, který jí přeběhl po zádech, byl ledový. Freddie se zachvěla v obavách. Jen její hlas neprozradil nic z toho, co jí proletělo hlavou. 
„Nicku? Mám tomu rozumět tak, že mi chceš dát opatrně sbohem a tenhle večer měl být na rozloučenou?“
„To ne. Proboha! Jak jsi na to přišla?“ Nick se v duchu zhrozil. Aby ji ztratil – na takovou možnost nedokázal ani pomyslet. Uchopil ji za ruku a přitiskl si ji k srdci. „Co tě to napadlo, Fred? Já tě chci. Já tě potřebuju. Až teď jsem si uvědomil, jak moc tě vlastně chci.“
Srdce se jí zatetelilo štěstím. Strach z ní spadl jako těžký balvan. „Vždyť mě přece máš, Nicku,“ zašeptala. „Vždycky jsem byla jen tvoje.“
„Jenže teď je to jiné.“ Nick neměl jasnou představu jak se vyjádřit, aby odpověď uspokojila oba. „Nemyslím, že se to změnilo jen tím, že jsme spolu začali spát. Ale to, že jsi tady se mnou, je jiné, mnohem silnější a hlubší, než jsem kdy zažil.“
„Nicku.“ Freddie přemohlo dojetí. Se srdcem přetékajícím láskou si přitiskla jeho ruku k tváři. „Nikdy jsi mi nic takového neřekl. Bála jsem se, že to neřekneš nikdy.“
Stejně tak se bál i Nick. Najednou dostal strach, že ze sebe ta správná slova nedostane nikdy. „Nechci nějak předbíhat, Fred,“ začal rozčileně, „ale myslím, že bys měla vědět, že mám pocit –“
Na schodech se ozval ohlušující dupot bot. Nick se ohlédl a zaklel. Freddie proklínala osud. Oba strnule zírali, kdo se objeví ve dveřích. Byl to Rio.
„Nicku, mohl bys jít na chvilku dolů?“
Nick se vyděsil, protože Riovi, obvykle stoicky klidnému, se rozčilením třásl hlas. „Co se stalo? Něco je se Zackem?“ blesklo mu hlavou.
„Ne, Zack je v pořádku.“ Rio se zatvářil omluvně. „Ale měl bys jít na chvilku dolů.“
„Zůstaň tady, Freddie,“ přikázal jí Nick, ale Rio se zmohl na odpor.
„Myslím, že by měla jít taky. Mohla by nám pomoct.“ Nick na něj vrhl zmatený pohled, proto Rio vysvětlil: „Je tu Marla.“ 



DESÁTÁ KAPITOLA
Nick zaváhal a vrhl na Freddii rozpačitý pohled. Nedalo se nic dělat, bude ji muset zasvětit. Minulost mu byla opět v patách. Tentokrát tušil, že ji nezažene mávnutím ruky do kouta. „Je to zlé?“
Rio jen významně obrátil oči v sloup a počkal, až Nick a Freddie projdou kolem něho.
To jméno Freddie nic neříkalo. Napadlo ji, že je to nějaká Nickova stará láska, která vtrhla do baru a chystá se rozpoutat z opilosti žárlivou scénu.
Ale obrázek, který se jí naskytl po příchodu do baru, rychle vymazal původní představu.
Na židli seděla zhrouceně tmavovlasá žena se snědou pletí, která mohla být kdysi považovaná za krasavici, ale únava a vyčerpání jí vryly hluboké vrásky do tváří. Vrásky však bylo těžké spočítat, neboť obličej byl plný podlitin.
Seděla úplně strnule, jako by z ní vyprchal život, oči prázdné jako vyhaslý oheň. Opěradla židle se křečovitě držel malý asi sedmiletý chlapec a u nohou se krčila ještě menší dívenka, která si cucala palec. Na klíně leželo dítě zabalené v dece – mohly mu být asi tři měsíce – a usedavě naříkalo. 
Nick měl sto chutí na ni začít řvát, vylít si vztek, zatřást s ní za to, co sebou provedla. Kdysi to byla dívka, která pro něj něco znamenala. Dnes by ji sotva poznal. Třásl by s ní tak dlouho, dokud by jí z očí nezmizel ten prázdný, beznadějně ubitý výraz. Samozřejmě se ovládl a zamířil k ní s očima plnýma soucitu. Pohladil ji po rameni. Žena k němu zvedla tvář. V té chvíli jí z očí vytryskly slzy.
„Nicku! Promiň, Nicku. Byla jsem zoufalá, nevěděla jsem, kam mám jít, na koho se obrátit.“
„To je v pořádku. Jsem rád, že jsi přišla za mnou. Ahoj, Carlo,“ pozdravil se Nick s chlapcem. Usmál se na něj a zlehka ho poplácal po zádech. Chlapec strnul a přikrčil se jako ptáče v hnízdě. To dítě už jistě dobře vědělo, že těžké mužské ruce není radno věřit.
„A koho tu máme ještě?“ Nick se sklonil k holčičce. „Není to naše Jenny?“
Uchopil ji do náruče a posadil si ji na bok. Dívenka nechala palec v ústech a položila si mu hlavu unaveně na rameno.
„Rio, buď tak hodný, udělej pro děti nějaké hamburgery.“
„Už se to smaží.“
„Jenny, chceš se posadit nahoru a dívat se, jak Rio dělá hamburgery?“ Když dívka přikývla, vysadil ji na barový pult. Carlo si vyložil pozvání i pro sebe a nenápadně se šplhal také nahoru.
„Nechci ti být na obtíž, Nicku,“ řekla Marla a přesedla si, aby mohla pohoupat dítě v náručí. 
„A ty si dáš kafe, ne?“ Aniž by čekal na souhlas, otočil se ke kávovaru a nalil jí plný hrnek. „To dítě má hlad, Mario. To poznám i já.“
„Já vím.“ Marla si povzdechla a nekonečně pomalu se sklonila k igelitové tašce, která jí ležela u nohou. „Nemám pro ni mléko. Musím kupovat sušené. Jsem na pokraji sil.“ Vytáhla umělou láhev. 
„Já mléko připravím,“ nabídla se Freddie pohotově. S povzbudivým úsměvem vztáhla ruce pro maličké. „Jestli vám to nevadí, ráda bych ji pochovala.“
„Vůbec ne. Je moc hodná a milá. V noci ani nezapláče, a přitom…“ Marla se odmlčela a dala se do tichého pláče, jen se jí roztřásla ramena. 
„Všechno bude zase dobré,“ ujišťovala ji Freddie a vzala dítě do náruče.
„Jsem strašně unavená,“ vypravila ze sebe Marla mezi vzlyky. „Už nemůžu dál. Nevím jak dál.“ 
„Přestaň se vymlouvat,“ obořil se na ni Nick drsně. „Přede mnou nemusíš hrát žádnou komedii. Přece vidím, že tě zase zbil, je to tak?“
„Nicku.“ Freddie k němu vyslala opatrný pohled a významně mrkla na děti.
„Myslíš, že si děti nevšimnou, co se děje?“ Nick ztišil hlas a hořce se na Freddii ušklíbl. „Vítej mezi obyčejné lidi, Fred.“ Posadil se vedle Marly a přistrčil jí do rukou hrnek s kávou. „Napij se. Doufám, že tentokrát na něho zavoláš policii.“ 
„To nejde, Nicku.“ Polekaně se chytila za srdce. „Kdo ví, čeho by byl schopný? Víš, jak vyvádí, když se napije. Ty přece znáš Reeceho stejně dobře jako já.“
„To znám.“ Nick se bezděky poškrábal na hrudníku. Ta jizva, kterou mu nechal Reece na památku, nikdy nezmizí. „Posledně jsi mi slibovala, že od něho odejdeš, Mario,“ řekl přísně.
„Já vím. Taky jsem to splnila. Přece bych ti nelhala, Nicku. Bydlím v tom bytě, který jsi mi pomohl sehnat předtím, než se narodilo tohle malé. Nevzala bych ho zpátky po tom, co mi provedl posledně.“
Posledně ji Reece shodil ze schodů a dole do ní kopal, aby potratila. Byla v šestém měsíci. „A jak to že máš rozbitý ret a natržené obočí?“
Marla sklopila oči a upřela je do černé tekutiny. Mechanicky se napila. Rio před ni postavil talíř s hamburgerem. „Dětem připravím jídlo u mě v kuchyni.“ 
„Díky.“ Marla uronila další slzu. „Buďte hodní, vy dva, slyšíte? Ne abyste pana Ria zlobili.“ Freddie se mezitím vrátila a posadila se naproti ní s dítětem v náručí. Přiložila mu lahvičku ke rtům a dítě okamžitě přestalo plakat a začalo hltavě pít. Žena se pousmála. „Jmenuje se Dorotka – podle čaroděje ze Země Oz. To jméno pro ni vybraly děti.“ 
„Je moc hezká.“
„Jako obrázek.“ Marla se zarazila a přejela si zoufale rukama po tváři. 
Nick jí pevně stiskl rameno. „Tak jak to bylo, Mario?“
Marla si bolestně povzdechla. „Pořád mi volal a tvrdil, že chce vidět děti.“ 
„Na dětech mu houby záleží, to bys už mohla vědět, Mario,“ nenechal se oklamat Nick.
„Ano, vím,“ povzdechla si Marla, „a děti to také vědí. Jenže v telefonu se mi zdál tak smutný, jako by se mu opravdu po dětech stýskalo. Tak jsem mu dovolila, aby přišel. Přinesl dětem zmrzlinu. Začala jsem doufat, že se konečně změní… že přišel k rozumu.“ 
Marla se opět odmlčela, jako by se styděla, že mohla být tak hloupá a naivní. Byl to krutý omyl. 
„Nechtěla jsem, aby s námi zase začal žít, to ne. Ale zdálo se mi spravedlivé, aby se mohl vídat s dětmi. Pustila jsem ho dovnitř, jen když jsem si byla jistá, že nepil a není v ráži, aby jim ublížil. Jenže dneska večer, když přišel, jsem byla v ložnici s malou, a Jenny mu otevřela. Věděla jsem, že je pozdě. Hned od dveří bylo vidět, že je namol, a tak jsem mu řekla, aby se šel z toho vyspat.“
„No dobře, dobře.“ Rio přinesl led a podal jí ho, aby si ho mohla přitisknout na rty a nad oko.
Ale z Marly se to začalo valit jako rozvodněná řeka. Bylo to jako jed, který ji kdosi přinutil vypít. „Začal rozbíjet nádobí a třískat židlemi. Zahnala jsem děti do ložnice, ale to ho rozzuřilo ještě víc. Takže se pustil i do mě. Ani nevím, jak se mi podařilo se mu vyškubnout a utéct do ložnice za dětmi. Tam jsem se zamkla, jenže on mlátil do dveří jako šílený. Dostala jsem panickou hrůzu z toho, že nás všechny zabije, a tak jsem s dětmi utekla po venkovním požárním schodišti.“
„Nicku,“ zašeptala Freddie. „Vezmi to dítě.“ Podala mu usínající nemluvně. „Ošetřím vám zatím tu ránu,“ řekla energicky a namočila do studené vody hadřík. Jemně a opatrně omyla Marle obličej. 
Vyčistila rány a škrábance, zasypala je uklidňujícím zásypem a celou tu dobu neustále mluvila. Vyptávala se na děti a chválila to nejmenší. Když ucítila, že se Marla pozvolna uklidňuje, posadila se naproti ní a vzala ji za ruku. 
„Mario, nemusíte se ničeho bát. Máte kam jít. Existují bezpečná útočiště pro podobně postižené ženy, jako jste vy,“ začala jí tiše vysvětlovat. 
„Hlavní je, abychom zavolali policii,“ trval na svém Nick. Vzápětí ztišil hlas, protože se polekal, že probudí dítě. „Tomuhle se musí udělat přítrž.“
„S tím souhlasím.“ Freddie zabalila kus ledu do hadříku a nabídla ho Marle. „Ale také chápu, že máte strach. V domově pro matky v tísni vám pomůžou. A vašim dětem tam bude dobře.“ 
„Nick mi radil, abych tam šla, když se to stalo naposledy, ale já jsem si myslela, že bude líp, když to zvládnu sama.“
„Každý se občas vyskytne v situaci, kdy potřebuje pomoc,“ konejšila ji Freddie.
Marla zavřela oči, jako by potřebovala najít sílu. „Už mu nedovolím, aby ohrožoval moje děti. Jestli myslíš, Nicku, že tam mám jít, tak půjdu.“ 
Tohle bylo víc, než čekal. Zároveň pochopil, že za část vítězství vděčí tiché podpoře Freddie. „Fred, buď tak hodná, dojdi ke mně nahoru, v zásuvce pod telefonem mám zápisník s telefonními čísly. Najdi Karen a zavolej jí. Vysvětli, že voláš ode mě a co se tady stalo.“
„Dobře.“ Když Freddie odcházela, zaslechla, že Marla začala opět vzlykat. 
Sotva položila telefon, vešel Nick. Zamyšleně se na ni zadíval – před sebou viděl štíhlou elegantní dívku v přiléhavých šatech s drahokamy na krku. „Promiň, Freddie, tohle není večer, který jsem ti sliboval. Promiň, že jsem tě do toho musel zatáhnout, ale ještě není všemu konec.“
„Nic se nestalo, já to chápu. Chudák ženská,“ řekla Freddie soucitně. „Ráda bych jí také nějak pomohla.“
Nick stiskl zlověstně rty. „Chtěl bych, abys ji odvezla i s dětmi do útulku, až si pro ni přijede Karen nebo ten, koho tím pověří. Muži tam nejsou vítaný element a není divu. Budu se cítit jistější, když s nimi pojedeš ty a dohlédneš na to, aby je ubytovali a vyřídili všechny formality.“
„Samozřejmě, to je maličkost. Můžeš se spolehnout. Vrátím se, jen co všechno zařídím a –“
„Ne, sem se nevracej. Běž domů,“ obořil se na ni. „Postarej se, ať dorazí v pořádku na místo, a pak jeď k sobě domů. Já musím něco zařídit.“
„Ale, Nicku…“
„Teď nemám čas se s tebou dohadovat,“ ukončil Nick jejich diskusi a zabouchl za sebou dveře.
Nick musel opravdu něco zařídit. A jak správně tušil, nedalo mu velké přemýšlení vystopovat bývalého šéfa gangu, k němuž kdysi patřil. Reece se nepřestal pohybovat v kruzích, které i Nick důvěrně znal. Stále se potuloval ve stejném rajónu a navštěvoval laciné putyky, kde se dalo za pár dolarů sehnat nejen pití, ale i drogy nebo ženu.
Reeceho našel schouleného nad sklenkou whisky, kterou objímal v dlaních, v hospodě ani ne patnáct bloků vzdálené od Zackova baru.
Atmosféra doslova přitahovala podřadnou klientelu. Nedalo se tam ani pořádně dýchat, jak byl vzduch plný dusivého kouře. Podlaha politá a poházená nedopalky a slupkami z oříšků. A pití stejně podřadné jako jediná prostitutka, která seděla na konci baru, a místo aby lákala zákazníky, otupěle zírala do sklenky s ginem.
„Reecei.“
Reece za ty roky, co se neviděli, zmohutněl. Nebyly to však svaly dospělého muže, ale opilecká otylost. Pomalu se otočil na židli a na rtech se mu usadil úšklebek.
„No ne! Snad to není samotný LeBeck? Přines kamarádovi pití pro džentlmeny a pro mě taky. A napiš mu to na účet,“ poručil barmanovi. Ten nápad mu připadal tak povedený, že se dal do smíchu, až se popadal za břicho.
„Není třeba.“ Nick odbyl rázně barmanovu snahu.
„Cože? Ty se nenapiješ s kamarádem na starý dobrý časy, LeBecku?“
„Ten, kdo po mně střílí, není můj kamarád, Reecei,“ vyštěkl Nick. Cítil, jak mu adrenalin prudce pumpuje v žilách.
„Já přece nemířil na tebe, ty pitomče!“ Reece do sebe hodil další whisky a udeřil prázdnou sklenicí o barový pult jako signál, že chce další. „Svý jsem si odseděl, tak co bys chtěl? Nevzpomínáš? Pět let, tři měsíce a deset dní! Já si to pamatuju dobře,“ zavrčel a v očích se mu výhrůžně zablesklo. Vytáhl z kapsy zmačkaný balíček cigaret a jednu si strčil mezi zuby. „Nebo tě snad pořád žere, že jsem ti přebral Marlu, co?“ zeptal se potměšile. „Možná to netušíš, ale vždycky pro mě měla slabost, kamaráde. Víš, že jsem ti ji obdělával, když sis ještě myslel, že patří jen a jen tobě?“ 
Nick pochopil, že ho chce Reece vyprovokovat. Pokud si chtěl vybrat správnou chvíli k úderu, musel se ovládnout. „Co bylo, bylo. Kdo by se k tomu vracel? Ale máš pravdu, přišel jsem kvůli Marle. A tohle si vyřešíme tady a hned.“ 
„Co je ti po tom? Je to moje stará. A spratkové taky.“
„Byli, měl bys říct.“ Nick se zlověstně naklonil blíž k Reeceovi a vycenil na něj zuby. „Zapomeň na ně. Zapomeň, že existují. Víckrát se k nim nepřiblížíš ani na krok. Už nikdy v životě, rozumíš? A jestli to někdy uděláš, tak tě zabiju. Vlastníma rukama.“ Řekl to tiše, ale barman už přesto sahal pod pult, jestli má připravený revolver, který měl ukrytý pro případ přepadení. 
Reece se jen zachechtal. Pamatoval si dobře, jaký byl Nick za mlada. Horká hlava, ale když šlo do tuhého, vždycky se stáhl do pozadí. Neměl odvahu nechat si rozsekat obličej pro nic za nic. „Tak ta děvka si přišla k tobě stěžovat? Abys jí pofoukal bolístku?“
„Vidím, že z toho máš legraci,“ vyjel na něho Nick. „Roztržený ret a pár modřin, kdo by se tím zabýval? Vždyť tentokrát nemusela ani do nemocnice.“
„Muž má právo ukázat své ženě, kdo je doma pánem,“ naparoval se Reece. Nahnul se a usrkl whisky. „Už si o to dlouho koledovala. Moc dobře věděla, že o toho třetího fakana nestojím. Koneckonců to první taky není moje, ale vzal jsem si ji, může být ráda. Ujal jsem se jí i toho mrňavýho bastarda, aby nemusela na ulici. Tak mi sem nechoď vykládat, jestli můžu dát svý starý lekci.“
„Nebudu ti nic vykládat. Na to mi stačí ruka.“ Nick vstal. „Koukej se zvednout, Reecei.“
Reeceovi se vzrušením zablesklo v očích, když pochopil, že si Nick říká o to, aby mu rozbil obličej na kaši. „Snad mě nechceš vyzvat na souboj,“ popichoval ho.
„Zvedej se,“ pobízel ho Nick neurvale. Když viděl, že barman sahá po telefonu, hrábl do kapsy pro peněženku. Vytáhl z ní několik bankovek a hodil je na pult. „Tohle by mělo stačit na úhradu škody.“
Barman shrábl peníze, přepočítal je a rozhodil rukama. „V tom případě vám v ničem bránit nebudu, pánové.“
„Počítej s tím, že dostaneš takovou nakládačku, LeBecku, že odsud polezeš po čtyřech,“ zavrčel Reece a sklouzl z barové židle. Přikrčil se jako boxer. „Už se nemůžu dočkat, až ti ten tvůj ksicht předělám.“
Nebyl to pěkný pohled. Když se objevila první krev, prostitutka nenápadně sklouzla ze židle a vytratila se ze dveří. Zbylých pár hostů se shromáždilo ke stolu v rohu místnosti, aby se zájmem přihlíželi rvačce.
Reece byl sice už silně pod parou, ale to mu jen dodalo na zuřivosti. Jeho masitá pěst dopadla Nickovi na spánek tak prudce, až se mu před očima roztančily hvězdičky. Nick se zapotácel a vzápětí chytil další ránu do břicha. Přepadl dozadu a na zemi se několikrát převalil. S hrůzou si uvědomil, že s léty ztratil pohotovost a předvídavost. Nesmím zůstat ležet, jinak je po mně, říkal si v duchu. Vyburcoval v sobě všechny síly, vyskočil na nohy a zasáhl Reeceho pěstí do brady.
Vzpomněl si na těžce nabité zkušenosti a začal Reeceovi systematicky a neúnavně zpracovávat obličej, až mu krev stříkala z nosu i z úst. Reece pod sprškou ran ztratil rovnováhu a svalil se jak dlouhý tak široký na zem. Do cesty se mu připletla židle, z níž zbyla jen hromada třísek.
Zařval bolestí, těžce se zvedl a rozehnal se po Nickovi jako býk s hlavou skloněnou, pěstmi zaťatými. Nick stačil před první ránou uskočit, druhé uhnout, ale třetí dostal přímo do hrudníku. V těsném baru nebylo kam manévrovat. Reece ho zavalil těžkým tělem a obtočil mu ruku kolem krku jako had. Nickovi hučelo v uších a začínal se dusit. Rozmáchl se a vrazil Reeceovi loktem do žeber. To stačilo, aby ho Reece na chvíli pustil. Nick se napřáhl a udeřil Reeceho do zubů. Cítil, jak mu kůže na kloubech po nárazu praskla, ale bolesti si nevšímal. Bušil do Reeceho jako kladivo, přestože už sotva viděl, jak mu natékalo pravé oko.
Zmocnilo se ho něco silnějšího než on. Probudilo se v něm dravé zvíře, šelma, bojující o život. Horečnatýma očima si měřil Reeceho a poslední ranou ho dostal k zemi. Reece proletěl vzduchem a narazil do baru. Z pultu spadly sklenice a roztříštily se o zem. Některé střepiny ho zasáhly, ale Nick si toho nevšímal a přitiskl Reeceho obkročmo k zemi. Nenávist mu dodala sílu a zbavila ho soucitu.
Na rtech cítil chuť krve, a ta chuť mu zatemňovala smysly. Reece už dávno obrátil oči v sloup a jeho tělo ochablo do bezvědomí, ale Nick ten tlustý odporný kus masa a kostí zpracovával pěstmi dál jako automat. 
„To stačí,“ vložil se do bitky barman, když viděl, že Reece má dost. On a ještě další dva hosté Nicka odtrhli. „Není nutné, abyste ho zabíjel u mě v baru. To, kvůli čemu jste přišel, jste udělal, tak ho nechte a koukejte zmizet dřív, než na vás zavolám poldy.“
Nick se zapotácel a utřel si ze rtů krev kapající z úst. „Až se probere, tak mu vyřiďte, že jestli ještě jednou sáhne na tu ženu, tak takhle snadno nevyvázne.“ 



JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Freddie zvažovala, jestli má Nicka poslechnout a jet domů, potom co se postarala o Marlu a děti a dopravila je do útulku pro opuštěné a týrané ženy. Pravda je, že se cítila nepředstavitelně vyčerpaná jak fyzicky, tak i psychicky. Nečekala, že na ni tak silně dolehne tíha osudu jiné ženy. Bylo to její první setkání s krutou skutečností. Osobně doprovodila Marlu s dětmi do útulku, a když zjistila, že to není chladná instituce, ale ústav, který se pokouší navodit atmosféru domova, citelně se jí ulevilo. 
Byla ráda, že Nick vybral útočiště pro Marlu tak pečlivě. Tenhle útulek naštěstí nevypadal jako vězení. Na stěnách vstupní místnosti visely dětské kresby a přijímací hala, která se nacházela vedle, působila útulně jako obývací pokoj. 
Žena, která je uvítala, vypadala unaveně, ale její hlas působil klidně a konejšivě. Když se Freddie naposledy otočila, zahlédla, jak žena Marlu a děti odvádí chodbou k pokoji, který jim byl prozatím přidělen. 
Nakonec nejela domů, jak jí Nick přikazoval, ale rozhodla se, že na něho počká, dokud se nevrátí.
„Myslel jsem si, že sem ještě přijdeš,“ poznamenal Rio, když ji spatřil ve dveřích kuchyně. „Marla a děti jsou v pořádku na místě?“ 
„Ano.“ Freddie se unaveně posadila na kulatou nízkou stoličku a zády se opřela o stěnu. „Zdálo se mi, že to není špatné místo. Snad se jim tam bude líbit. Docela určitě tam budou v bezpečí. Ale Marla si zřejmě ani neuvědomovala, kde je a co s ní bude. Byla úplně apatická. Prostě se nechala vést za ruku jako dítě a na všechny otázky odpovídala jako automat.“ 
„Udělala jsi, co jsi mohla,“ ujišťoval ji Rio a položil před ni vrchovatý talíř kari. „Měla bys něco sníst. Myslím, že jste s Nickem nestihli večeři. Tak žádné argumenty.“
„Žádné argumenty neuslyšíš,“ řekla Freddie a hladově se pustila do jídla. Napíchla na vidličku kousek masa a přidala rýži. „Kdo to vlastně je, Rio?“
„Marla?“ 
„Ehm.“
„Holka, se kterou se Nick kdysi znal. Myslím, že ji neviděl od té doby, co se nastěhoval sem k Zackovi a Rachel. Ta holka měla chudák opravdu smůlu. Jak se říká, narodila se na špatné adrese. Když přišla do jiného stavu, rodina ji vyhodila na ulici, ať si poradí, jak umí.“ 
„Jak může být někdo tak krutý,“ zamumlala Freddie s ústy plnými jídla. „A co otec dítěte?“
„Asi ho to taky nezajímalo.“ Rio pokrčil rameny, ale pak se zarazil a spěšně dodal: „Nemysli si, že to dítě měla s Nickem.“
„To mi nemusíš zdůrazňovat, Rio. Natolik Nicka znám. Vím, že by ji nenechal na holičkách, kdyby to bylo jeho dítě.“ Freddie ukonejšila první hlad a odložila příbor, aby si přetřela unavenou tvář. „A ten chlap? Ten co ji dneska tak zřídil, to taky není Carlův otec?“
„Ne. S ním se dala dohromady, je to asi tak čtyři roky. Seděl za mřížemi, když se kluk narodil.“
„To je tedy kvítko.“
„Přímo ďáblovo, to máš pravdu.“ Rio před ni postavil hrnek s bylinkovým čajem místo kávy. Freddii to překvapilo, čekala spíš, že jí předloží hrnek kávy. „Zdá se, že ti jeho jméno nic neříká.“
„To neříká.“ Freddie se zamračila a přivoněla k čaji. Voněl po heřmánku. Dojatě se usmála. „Je nějaký důvod, proč bych ho měla znát?“
„To byl on, kdo Nicka málem zabil.“ Rio stiskl rty v úzkou linku a v očích se mu zlověstně zablesklo. „Je to pěknej parchant. Měli si ho nechat v chládku na doživotí. Je to asi deset let, kdy sem vtrhl s partou, která si říkala Kobry. Všichni byli pěkně pod parou a ozbrojení až po zuby. Zřejmě se chystali vykrást pokladnu, ale Zack se jim postavil. Místo aby se spakovali, ten mizera bez váhání vytáhl pistoli a střelil.“
Freddii se vytratila všechna barva z tváře. „Už si vzpomínám. Bože můj, už vím. Nick tehdy zakryl Zacka vlastním tělem.“
„A taky to dostal,“ dodal Rio pochmurně. „Už jsme si mysleli, že má na kahánku. Ale Nick má pevný kořínek. Naštěstí. Jinak by tu dávno mezi námi nebyl.“ 
Freddie vstala tak pomalu a opatrně, jako by měla strach, že se sesype na zem.
„Ale kde je, Rio? Kde jen může být? Kam mohl jít? A proč?“
Rio přemýšlel, jestli si má vymyslet nějakou výmluvu, aby ji uklidnil, ale Freddie se nedala snadno oklamat, to věděl, takže to řekl bez okolků: „Myslím, že šel hledat Reeceho a vyřídit si s ním účty nejen za Mariu, ale i za sebe. A taky počítám, že ho našel. Není těžké Reeceho najít, když člověk ví, kde má hledat.“
Rio potvrdil její nejhorší obavy. Náhle měla pocit, že nedokáže dostat ani hlt vzduchu do plic, jak se jí všechno uvnitř sevřelo úzkostí. „Musíme to říct Zackovi,“ vyhrkla bez přemýšlení. „Musíme zavolat Alexovi, aby našel Nicka dřív, než se stane něco hrozného a –“
„Zack už ho šel hledat. A Alexovi jsem taky zavolal.“ Rio jí položil něžně na rameno širokou tmavou dlaň. „Nedá se nic dělat, děvenko, jen čekat.“
~~~ 
A tak čekali. Freddie to nakonec nevydržela a vyrazila nahoru do Nickova bytu. Každou chvíli vyhlížela z okna, a sotva se na ulici ozval podezřelý zvuk, vrhala se k němu zpět se zatajeným dechem. Každé bouchnutí dveří dole v baru ji rozechvělo napětím.
Nick má tvrdý kořínek. Vždycky měl tvrdý kořínek, znělo jí neustále v uších.
Freddii nezáleželo na tom, jestli má skutečně pevný kořínek, hlavně aby se vrátil živý a zdravý domů.
Hlavou se jí honila jedna děsivá představa za druhou. Když začínala mít pocit, že se z toho zblázní, pustila se do práce, aby nějak zaměstnala ruce i hlavu. Nejprve uklidila pokoj, posbírala věci a uložila je na místo. Potom vzala do ruky hadřík a utřela prach, vyleštila sklo a nakonec napustila do kbelíku vodu a začala vytírat zem.
Když se na schodech ozvalo těžké dupání bot, klečela na podlaze v kuchyni a drhla dlaždice. Vyskočila a rozběhla se ke dveřím.
„Nicku. Bože můj, Nicku!“ vykřikla s úlevou a vrhla se mu kolem krku.
Nick ji nechal, ale její objetí mu přinášelo nesnesitelnou bolest. Když sebral dost energie, odtáhl ji od sebe. 
„Říkal jsem ti, Fred, abys šla domů.“
„Je mi jedno, cos říkal. Jsem dospělá a můžu si –“ Freddie se zděšeně zarazila, když spatřila, v jakém je stavu. „Bože můj, co se ti stalo?“
Nick měl obličej plný podlitin, na jedno oko sotva viděl, šaty roztrhané a potřísněné krví, ruce samou krev.
„Potřebuješ do nemocnice.“
„Do žádné nemocnice nepůjdu.“ Otočil se a složil své unavené tělo, které ho sotva neslo, do křesla. A modlil se, ať už ho poslouchal kterýkoli bůh, aby se mu přestalo chtít zvracet. „Nezačínej, Freddie. Už jsem si to vyslechl od Zacka. Jdi domů, Fred.“
Freddie jeho přání ignorovala. Zamířila do koupelny pro lékárničku, aby ho ošetřila. Vyzbrojená antiseptiky, obvazy a vlhkým hadříkem se vrátila a našla ho přesně v té pozici, v jaké ho opustila.
Nick se nemohl bolestí ani pohnout. Aniž by otočil hlavu, obrátil k ní zdravější oko a zamračeně sledoval, k čemu se chystá. „Nepotřebuju, abys mě ošetřovala.“
„Jen mlč a buď rád, že se o tebe postarám,“ namítla Freddie jemně. Ruce už měla výrazně klidnější, než když šátrala ve skříňce v koupelně a hledala zdravotní pomůcky. Opatrně mu začala stírat krev z hlavy. „Asi bych se tě měla zeptat, v jakém stavu je ten druhý. Proč jsi za ním vůbec šel? To přece není tvoje věc.“
„Je to moje věc,“ zavrčel Nick. „Marla pro mě kdysi něco znamenala. Nemůžu nad tím mávnout rukou, když s ní takhle zachází.“ Freddie se dotkla otevřené rány nad obočím a Nick zasykl bolestí. Rána pálila po doteku vody jako čert. „A vůbec. I kdybych ji neznal. Chlap, který mlátí ženu a děsí děti, zaslouží pár do zubů.“ 
„Mně nevadí, žes šel bránit bývalou přítelkyni. Vadí mi způsob, jaký sis k tomu vybral. Teď to bude chvíli pálit,“ upozornila ho.
Trochu víc, pomyslel si Nick a šťavnatě zaklel. „Koukej se ztratit s tímhle neřádem.“
„Ani mě nenapadne.“ Freddie se v duchu utěšovala tím, že rány na obličeji jsou jen povrchové škrábance a že se brzo samy zahojí. Vzápětí však spatřila jeho ruce rozbité do krve, strženou kůži na článcích prstů a vzplála vztekem. „Co sis to udělal s rukama?“ rozkřikla se. „Ty idiote! Ty blázne! Zničit takové krásné ruce. Jak teď budeš hrát? Příště mysli a hormony nech stranou!“
Nick se neodvažoval pohnout hlavou. Třeštila mu bolestí tak, až přicházel o rozum. Opatrně sklonil oči. Jeho štíhlé dlouhé prsty, které dokázaly vykouzlit na klavíru zdání vánku a vzápětí bouře, byly podlité krví a na mnoha místech sedřené do živého masa.
„Odřel jsem si je o jeho zuby.“
„Tohle ti přece není podobné. Nebo ano? Když nemůžeš vyřešit problém, tak do toho jdeš pěstmi?“ Freddie mu zabalila ruce do studeného zábalu a zamířila pro led do ledničky. „Mohl jsi zavolat Alexovi. Ten je tu od toho, aby hájil bezbranné lidi.“
„Přestaň na mě dorážet, Freddie. Slyšelas, co říkala. Žádné obvinění proti němu nepodá.“
„Vždyť je v útulku. I s dětmi. Tam jí přece nebezpečí nehrozí.“
„A co on? Vyvázne z toho s několika měsíci. Až vyjde ven, počká si na ni. Nedovolím, aby žila znovu ve strachu. Proto jsem se rozhodl, že mu ukážu, jaké to je, když dostane nakládačku on.“ Nick opatrně zahýbal prsty. Zdálo se, že naštěstí nejsou zlomené, ale i tak mu každý pohyb přinášel nesmírnou bolest. „Před pár lety se pokusil zabít mého bratra a odseděl si za to šest roků. Naše právo tvrdí, že si svůj zločin odpykal, takže ho pustili na svobodu a on začne terorizovat Marlu. Ať jde takové právo do háje. To, jak jsem to vyřešil já, funguje spolehlivěji.“ 
„Tenkrát tě málem zabil,“ řekla Freddie tiše. „Dneska se mu to mohlo podařit úplně.“
„Jak vidíš, nepodařilo. A teď se ztrať.“
S námahou se zvedl a vlekl se do kuchyně. Najít krabičku s aspirinem se mu podařilo vcelku rychle, ale jeho zhmožděné ruce si nedokázaly poradit s víčkem.
Freddie si povzdechla a zamířila za ním. Opět cítila, jak na ni začala doléhat apatie a vyčerpání. Otevřela krabičku a podala mu ji. Potom natočila sklenici s vodou a postavila ji před něho.
„Jak daleko se mám ztratit, Nicku?“ zeptala se stísněným hlasem.
Nick se k ní ani neotočil, opíral se tělem o kuchyňskou desku a tělo mu pulzovalo bolestí. „Teď to nebudeme řešit. Jestli chceš pro mě něco udělat, tak mě nech na pokoji a jdi domů. Chci být sám. Nechci tě tady.“
„Dobře. Málem bych zapomněla, že raněný vlk vždycky zaleze do díry a tam si o samotě líže rány. Když chceš, tak já půjdu.“ Nedala na sobě znát, jak hluboce ji to ranilo. Otočila se na podpatku a zamířila ke dveřím. Na cestě potkala Zacka. Utřela si slzy z očí a mávla rukou za sebe. „Dej si pozor,“ varovala ho. „Není s ním řeč.“
„Freddie –“ Freddie se však nezastavila a její podpatky zaklapaly na schodech. Zack vešel do kuchyně. „Cos jí udělal, že odsud utekla s brekem?“
Nick místo odpovědi zaklel. Hodil do úst hrst aspirinů a zapil je douškem vody. „Ty se do toho nepleť,“ vyštěkl. Měl hroznou žízeň, ale nemohl polykat, jak ho bolel pohmožděný krk. „Nemám náladu, abys mi dělal společnost, Zacku. Stejně vím, co mi řekneš.“
„Neboj se, společnost ti dělat nebudu. A radši si pojď lehnout, než se tady svalíš.“
V tom měl Zack pravdu. Nick poslechl a opatrně se posadil alespoň na židli v kuchyni. Měl strach si lehnout, aby se znovu nedostavila nevolnost.
Zack si ho mezitím důkladně prohlížel. Freddie mu očistila rány, všiml si, ale jinak jeho bratr vypadal jako pytel na boxování.
„Koukám, že si tě podal.“
„Taky jich pár schytal.“
„Sundám ti tu košili, nebo spíš ty cáry, které z ní zbyly, a podívám si, jak to vypadá pod ní.“
„Radši bych to neviděl.“ Ale neměl dost sil, aby Zackovi odporoval. Nechal si zvednout ruce a Zack mu svlékl nejprve jeden rukáv a pak druhý. Zack svraštil překvapeně tvář, a to ho přimělo k pozornosti. „Je to tak zlé?“ 
„Proboha, Nicku, proč ses do toho musel plést? Proč si pořád koleduješ o maléry?“
„Nejsem malej kluk, abys mě pořád hlídal.“ Pak zvedl k Zackovi oči. „Jednou by k tomu stejně došlo, to víš sám. Teď to mám z krku.“
Zack přikývl a otevřel skříňku. „Máš tu nějaký hadřík, kterým bych ti to vyčistil?“
Nick přikývl. „Někde by tu měl být. Asi je v zásuvce pod dřezem.“
Zack ji otevřel a našel, co hledal. Namočil hadřík do studené vody a pustil se do práce, aby dodělal, co Freddie nestačila.
„Zítra to přijde k sobě, počítej, že to bude bolet ještě víc.“
„Díky. Přesně tohle jsem potřeboval slyšet. Nemáš u sebe náhodou cigarety? Svoje jsem někde ztratil.“
Zack sáhl do kapsy a vytáhl balíček. Jednu cigaretu strčil Nickovi mezi nateklé rty a připálil mu. „Doufám, že je Reece stejně zřízený jako ty.“
„Buď klidný. Možná ještě hůř.“ Nick se kysele ušklíbl. „Řekl bych, že určitě mnohem hůř.“
„Tak aspoň něco. Stejně se divím, žes měl po tom všem ještě chuť se hádat s Freddii.“
„Já se s ní nehádal. Jen jsem jí řekl, aby šla pryč. Nechtěl jsem, aby tu nade mnou fňukala. Štve mě, že se k tomu všemu musela připlést.“
„To chápu, ale Freddie je dost velká, aby si s tím poradila.“
~~~
Po dvou dnech už měla Freddie jistotu. Nick se rozhodl, že se jí bude vyhýbat. Stále si ještě asi líže rány, pomyslela si, když odcházela s nepořízenou z jeho bytu. Čekala všechno, jen ne zamčené dveře.
Jedinou útěchu bylo, že ji Zack ujistil, že se Nickovi rány hojí dobře a žádné komplikace se neobjevily.
Už mám po krk těch starostí, co s ním je, pomyslela si vztekle. A protože nemohla pracovat, když měl Nick poraněné ruce a nemohl jí dodat žádnou novou melodii, rozhodla se, že vyplní volný čas po svém.
Nejprve se rozhodla, že navštíví Marlu a přesvědčí se, jak se jí a dětem daří. Nezapomněla přitom na hračky, aby měla čím děti podělit. Marla jí připadala stále ještě nervózní a unavená, ale děti si už začaly na nový domov zvykat. Největší odměnou bylo, když se na ni Carlo usmál a přizval ji ke hře. 
Chce to čas, usoudila Freddie. Klidné prostředí a láskyplná péče udělá zázraky.
A snad to samé potřebuje i Nick, přemítala. Zatím si však myslí, že mě nepotřebuje. Alespoň prozatím. Když mu to dělá dobře, tak mu ten čas dopřeju. Ale dřív nebo později mě přestane bavit sedět v koutě a čekat, až se konečně objeví, pomyslela si. 
Proč je láska tak komplikovaná, stýskala si. Zamyšleně se rozhlédla kolem sebe. Když přišla do New Yorku, všechno jí připadalo tak jednoduché a snadné. A všechno, v co doufala a o čem snila, se začalo pomalu naplňovat.
A najednou – zčistajasna – je všechno v troskách, a to jen kvůli tomu, že se nějakým časoprostorovým cvaknutím vrátila na pár okamžiků minulost.
Než se nadála, došla domů. S povzdechem položila ruku na bezpečnostní tlačítko dveří. Vzápětí se zapotácela, jak ji ochromila bodavá bolest mezi lopatkami. Jistě by se skácela na zem, kdyby ji ke dveřím nepřimáčkly něčí silné paže a netrhly s ní dozadu.
„Neohlížej se a jdi dál,“ přikázal jí tlumeně chraptivý hlas. „A koukej být zticha. Vidíš, co na tebe mám?“ Před očima se jí hrozivě zableskl nůž. „Jestli nechceš, abych ho na tobě vyzkoušel, tak uděláš, co ti řeknu.“
„Uklidni se,“ přikazovala si Freddie horečně. Jen žádnou paniku. Vždyť je všude tolik lidí a plné denní světlo. „Peníze mám v kabelce. Vezměte si všechno, co chcete.“
„O tom si popovídáme později, co chci. Hni sebou a otevři dveře.“
Freddie se zděsila. Co s ní ten muž zamýšlí? Tohle se snad mně nemůže stát, naříkala v duchu.
„Otevři výtah.“
Ne, přece se nevzdám. Představa, že s ním bude zavřená ve výtahu, jí připadala tak strašlivá a odporná, až ji polil studený pot. Chtěla se mu vykroutit, ale vzápětí ucítila chladnou ocel na kůži. Vykřikla bolestí.
„Otevři výtah, nebo tě rozřežu na kusy rovnou tady.“
Bolest jako by zahnala paniku na ústup. Vzpamatuj se, přikazovala si. Jistě se najde způsob jak se ho zbavit. Někdo nás uslyší, někdo půjde kolem. To přece není možné, modlila se.
Jakmile se ocitli ve výtahu, muž ji pustil a Freddie spatřila jeho obličej.
Ten úzký vychrtlý obličej, skleněné oči. Byl to Nickův známý. Muž, kterému Nick říkal Jack.
„Vy jste Nickův přítel,“ vydechla ohromeně. Nedařilo se jí ovládnout hlas. „Potkala jsem vás tenkrát v noci, jak vám dal peníze. Jestli potřebujete další, ráda vám je dám.“
„To víš, že dáš, ale já chci ještě něco víc.“ Jack zvedl nůž a přejel jí čepelí po tváři. „Tohle je totiž otázka cti, zlato.“
„Jak to? To nechápu.“ Naděje, že se z toho snadno vyvlékne, zmizela stejně rychle, jako se objevila. Výtah měl brzo zastavit. Freddie se rozhodla, že vyrazí ze dveří jako první a že bude křičet jako o život. O což mi ve skutečnosti jde, pomyslela si a nohy jí podklesly v kolenou. Jenže Jack jako by její plán vytušil. Zkroutil jí ruku dozadu a držel ji, dokud výtah nezastavil a nevyvedl ji na chodbu.
„Dej si pozor, abys ani nepípla,“ varoval ji a zkroutil jí ruku ještě víc, až málem vyjekla bolestí.
„Teď půjdeme rovnou k tobě. Vím, kde bydlíš. Viděl jsem světlo v tvém okně. Potom odemkneš dveře a půjdeme dovnitř.“
„Proč mi chcete ublížit, když jste Nickův přítel?“ nechápala Freddie.
„Žádný přítel,“ zachechtal se Jack.
Freddie se pokusila ho zastrašit. „Nick si vás najde, jestli mi něco uděláte. Budete toho litovat.“
„On taky. Jestli vytáhneš z kabelky něco jiného než klíče, tak uvidíš, jak umím zacházet s nožem.“
Freddie začala hledat klíče a schválně si dávala na čas. Pořád doufala, že se na chodbě někdo objeví. Někdo jí musí pomoct.
„Hni sebou.“ Freddie odemkla první a pak i druhý zámek. Sotva se dveře pootevřely, Jack do ní strčil, až málem upadla před sebe. Pohotově ji však zachytil. Také on byl zalitý potem. „Tak, a teď jsme tady jen my dva.“ Přistrčil ji do křesla. „Nick udělal chybu. Neměl chodit za Reecem. Kdo byl jednou Kobra, ten už Kobrou zůstane.“
„Tak tohle ti přikázal Reece.“ Znovu spatřila jiskřičku naděje. „Jacku, přece se nenecháte zneužívat. Tohle je jen mezi Nickem a Reecem. Jestli mě pustíte, na policii nic neřeknu. Přece se nenecháte zavřít místo něho.“
„Reece je můj kamarád, zlato. A taky šéf.“ Oči se mu začaly lesknout. „Hodně našich kamarádů zapomnělo na starou přísahu, já ne. Ani Reece ne. Ten nezapomene nikdy.“
Freddii by se Jacka zželelo – protože ten muž vypadal jako zubožená troska – kdyby jí netiskl krk hubenými prsty, že sotva popadala dech. „Jestli se mi něco stane, budete za to pykat vy, ne Reece.“
„Tohle nech na starosti mně. A teď se koukni rychle svlíknout.“ 
Freddie na něho zděšeně pohlédla. Jack se jen spokojeně ušklíbl. Vznášel se blahem. A nejen proto, že ji má v moci. Reece mu dal zálohu a Jack nelenil a koupil si slušnou dávku koksu.
„Nejdřív se trochu pobavíme, co říkáš. Svlíkej se, zlato. Je mi jasné, že Nick by se nespokojil s žádnou chudinkou,“ pobízel ji.
Chce mě znásilnit, pochopila Freddie. Jak hnusná představa. Tak odporná, že se jí chtělo zvracet. Ale to přežiju, ujišťovala se. Hlavně že mi neublíží víc. V duchu už však tušila, že o tohle Jackovi nejde. Nejdřív mě znásilní a pak mě zabije, blesklo jí hlavou. Tohle je ta plánovaná pomsta.
A mohla se spolehnout na to, že si to Jack patřičně vychutná. Přes všechnu nezkušenost poznala, že se na tuhle akci předem posilnil nějakou drogou. 
„Prosím, nechte mě být,“ žadonila. „Dám vám všechno, co budete chtít.“ Zmocnila se jí hrůza a adrenalin jí zvedl tlak. Ten adrenalin se mi bude hodit, až se budu muset bránit, uvědomila si. A já se musím bránit. Nikdo jiný mi nepomůže. A připravila se.
„Když uděláš, co ti řeknu, nikomu se nic nestane.“ Jack si olízl rty. „Tak se zvedni a svlíkej se, nebo ti ty hadry rozřežu sám.“
„Neubližujte mi,“ prosila Freddie. Tentokrát však už s chladnou hlavou. Potřebuju okamžik překvapení, říkala si. A velkou dávku štěstí. A jestli to zkazím, druhou šanci už nedostanu. „Udělám všechno, co si řeknete. Slibuju.“ 
„To si piš. Tak vstávej.“
Zamával jí nožem před očima a zašklebil se. Freddie vstala. Zvolna stočila oči ke dveřím do ložnice a otevřela je údivem dokořán, jako by tam spatřila něco překvapujícího. Jack byl tak hloupý, že její pohled sledoval. 
V té chvíli ho udeřila.
Klíče, které jí neopatrně nechal v ruce, sevřela mezi články prstů tak, že vypadaly jako několikanásobná dýka. Bez váhání a s naprostou přesností ho bodla do očí.
Jack zařval bolestí a chytil se za obličej. Freddie v životě neslyšela takový řev. Jako když křičí poraněné zvíře. S jednou rukou přitisknutou k oslepenému oku mával kolem sebe nožem jako šílený. Freddie sebrala všecku sílu, zvedla nad hlavu secesní lampu a rozmáchla se před sebe. Přesně jak jí radil Nick. Dej do toho všechnu sílu. Lampa se roztříštila o Jackovu hlavu.
Muž se zhroutil k zemi a nůž mu vypadl z ruky. Několik vteřin na něj Freddie zírala jako zkamenělá. Pak se sehnula, sebrala nůž a jako ve snu kráčela k telefonu.
„Strýčku Alexi? Potřebuju pomoc.“
~~~
Když položila sluchátko, apaticky se zadívala před sebe. Na chvíli dostala strach, že omdlí. Ale podařilo se jí udělat všechno tak, jak jí Alex poradil. Zamkla za sebou a sjela výtahem dolů na ulici. Opřela se o nároží, aby neupadla, a čekala, až se objeví policejní auto. 
Alex dorazil o půl minuty později.
„Jsi v pořádku? Nejsi poraněná?“ Pevně ji objal a přitiskl k sobě.
„Ne, myslím, že nejsem. Jen se mi strašně točí hlava a hučí mi v uších.“
„Posaď se, děvče. Posaď se tady.“ Alex jí pomohl posadit se na první schod. „A hlavu si dej mezi kolena. Zhluboka dýchej. To je ono.“
Alex se obrátil na policistu v uniformě.
„Běžte nahoru a ať ten ničema zmizí z bytu mé neteře co nejrychleji. Obžalujte ho z násilného přepadení a pokusu o znásilnění s úmyslem oběť zabít. A ten nůž nechte změřit. Jestli je delší než povolený limit, přišijte mu ještě navíc nedovolené ozbrojování.“ 
„Řekl, že ho na mě poslal Reece,“ zašeptala Freddie.
„Buď bez starosti, o toho se taky postaráme. Teď tě odvezu do nemocnice. Nenechám tě tady samotnou.“
„Nepotřebuju do nemocnice, nic mi není.“ Zvedla k němu hlavu. Záchvat nevolnosti pominul, ale otupující vyčerpanost přetrvávala. „Myslím, že mě trochu škrábnul nožem.“ Vyhrnula si blůzu a na boku spatřila krvavou skvrnu. 
Alex ji polekaně objal. „Ničeho se neboj, sanitka tu bude za chvíli.“
„Ne, není třeba. Není to hluboké.“ Freddie si osahala ránu. „Pálí to sice, ale přestalo to skoro krvácet. Stačí náplast a bude to.“ Freddie si otřela prsty od krve do blůzy. Tuhle věc už na sebe nevezmu, slibovala si. Navždycky by jí to připomínalo strašnou událost.
V té chvíli by jí Alex snesl i modré z nebe, kdyby to mělo zmírnit její bolest. Ohlédl se a spatřil, jak dva muži vynášející z domu bezvládné a zkrvavené Jackovo tělo.
Teď ji nemůžu nechat v bytě samotnou, bude tam spoušť na podlaze. Nejlépe bude, když ji odvezu někam, kde se o ni postarají, pomyslel si. „Jak chceš, holka. Zavezu tě do baru a nechám tě tam, dokud neseženu někoho, kdo to u tebe uklidí. A jestli se mi nebude líbit, jak vypadáš, odvezu tě na pohotovost.“ 
„Díky.“ Freddie se mu opřela hlavou o rameno. Zjistila, že nejraději ze všeho by tvrdě usnula.
„Ten darebák potřebuje doktora,“ řekl Alexovi jeden z policistů. „A myslím, že dost akutně.“ 
„Tak ho odvezte do nemocnice, ať ho dají do pořádku, abych ho mohl zavřít, až zčerná.“
~~~
Jediné, co si Freddie pamatovala z krátké cesty do baru k Zackovi, byl Alexův konejšivý hlas. Připomnělo jí to dávnou vzpomínku na to, jak ležela v posteli s neštovicemi a všichni doma ji utěšovali.
„Jsi úžasná holka,“ pochválil ji Alex, „že ses nedala. Můžeš být na sebe hrdá. Dala jsi mu co proto. Příště si snad něco takového rozmyslí.“
Rio polekaně vykřikl, když zaslechl, jak někdo kopnutím rozrazil dveře do kuchyně. Když zjistil, že je to Alex a v náručí drží zakrvácenou Freddii, honem jim přistrčil židli.
„Posaď ji tady. Co se stalo? Kdo ublížil mé zlaté holčičce? Nicku? Kde jsi? Hoď sebou, ať jsi okamžitě dole?“ zařval na schodiště. Razil si cestu jako buldozer. Strčil hlavu do baru a křikl na barmana. „Muldoone, dones mi sem jednu brandy, ale pronto! A ty se posaď, děvče,“ pokračoval a ztišil hlas o několik desítek decibelů.
„Jsem v pořádku, Rio. Nic mi není.“ Freddie se cítila mnohem líp a vděčně se opřela hlavou o nastavenou mohutnou černou dlaň. 
„Ta rána vypadá opravdu jen jako škrábnutí,“ poznamenal Alex s úlevou, když znovu překontroloval její zranění. „Obvážeme ti to a přelepíme náplastí.“
„Co se taky sakra děje? Proč tolik řveš?“ ozval se Zack a přinášel láhev s brandy. Stačil jediný pohled na Freddii a byl skokem u ní. Skláněl se nad ní stejně jako předtím Alex.
„Nechte ji vydechnout,“ bránil ji Rio. Vzal Zackovi láhev s brandy a nalil do masivní sklenice na dva prsty zlatavé tekutiny. „Hoď to do sebe, Freddie.“
Freddie se chystala poslechnout, ale vtom se objevil ve dveřích Nick. Jeho zraněné oko už vypadalo mnohem lépe, otok se pomalu ztrácel, ale zato hrálo všemi barvami. 
Když ji spatřil, rázem zbledl.
„Co se ti stalo? Porazilo tě auto? Fred, ty jsi raněná?“ Vrhl se k ní, uchopil ji za ruku tak silně, jako by jí chtěl rozmačkat všechny kosti.
„Ne tak hr,“ zarazil ho Alex. Obrátil se k Freddii. „Nejdřív vypij tu brandy, Fred. A pak nám povíš, jak se ti to stalo.“ 
Brandy jí vklouzla do krku a zanechala za sebou ohnivou stopu. V hlavě se jí rozjasnilo a ruce se přestaly třást. „To je přece krev,“ vykřikl Nick, když si všiml potřísněné blůzy. „Proboha, ona krvácí, proč něco neděláte? Proč jste nezavolali sanitku?“
„Hned se o to postaráme.“ Alex vzal sprej s antiseptikem, který mu Rio podával, a jemně postříkal ránu. „Pojedeš se mnou domů, Freddie, a až ti bude líp, sepíšeme spolu protokol.“ 
„Můžeme to udělat hned. Měla bych to raději co nejdřív za sebou.“
„Jak to myslíš, protokol? Tebe někdo přepadl?“ naléhal na ni Nick. „Proboha, Fred, kolikrát jsem ti říkal, abys byla opatrnější.“
„Přepadl, ale ne proto, aby ji okradl!“ vyhrkl Alex vztekle. „Tvůj kámoš Jack o peníze zájem neměl.“ 
Sotva to bylo venku, Alex už litoval, že ta slova vypustil. Nick zbledl jako stěna a vrhl se k Freddii. 
„Jack?“ Oči mu ztvrdly jako dva zelené kameny. „Kde je ten parchant?“
„V chládku. Aspoň to, co z něho zbylo.“ Alex mezitím vytáhl policejní zápisník a tužku. „Jestli můžeš, Freddie, tak začneme, rád bych se co nejdřív podíval, jestli je na tom Jack aspoň tak dobře, abych mu mohl přečíst obvinění.“ 
„Můžu.“
„Pověz mi všechno, jak se to od začátku seběhlo.“
„Šla jsem domů,“ začala.
Nick poslouchal a bezmocí se mu dělaly mžitky před očima. Byl to hořký pocit. To všechno kvůli mně, pomyslel si zuřivě. Všechno! Za každou vteřinu hrůzy, kterou prožila, můžu já. Můj pocit, že musím splatit dluh, že musím vzít spravedlnost do svých rukou, to všechno mohlo stát Freddii život.
„A pak jsem zavolala tobě,“ skončila Freddie. „Viděla jsem, že se nehýbá a že krvácí. Jeho oči…“ Freddie nedokázala větu dokončit.
„Teď hlavně na všechno co nejrychleji zapomeň. Jack dostane, co zaslouží, o to se postarám. Řekni, jaké věci potřebuješ, a já ti je přivezu. Doma nezůstaneš, půjdeš k nám.“
„Strýčku, jsem ti opravdu vděčná za tvou nabídku, ale já chci jít k sobě domů.“ Zvedla ruku, aby umlčela jeho protest. „Já se nemůžu začít bát být sama doma, strýčku. To by bylo jeho vítězství. To mu nedopřeju.“
„Jsi statečná holka,“ řekl Alex a políbil ji do vlasů, „ale to jsem ti už říkal. Kdyby sis to rozmyslela, kdykoli zavolej.“ Vstal a přejel pohledem zbylé tři muže. „Postarejte se o ni a dohlédněte, aby se dostala v pořádku domů. Já musím na stanici.“ Položil povzbudivě Nickovi ruku na rameno. „Dohlédni, ať si odpočine. Na tebe ona dá.“ 
Když odešel, na Freddii se upřely tři páry očí. „Nebojte se, já se nesesypu.“
Nick nic neřekl, prostě k ní přikročil, zvedl ji do náruče a zamířil ke schodům.
„Nepotřebuju, abys mě nosil jako dítě. Chodit jsem nezapomněla.“
„Mlč, já vím nejlíp, co potřebuješ. Odnesu tě nahoru a dám tě do postele.“ 
„Můžu si lehnout doma.“
Nick její námitku ignoroval a vyrazil po schodech nahoru do svého bytu.
„Posledně jsi mě odsud vyhodil. Řekl jsi, že mě tu nechceš,“ připomněla mu s hořkostí Freddie. Jako by toho nebylo dost, z očí se jí začaly valit slzy. „Myslíš, že jsem to nepoznala, že mě už nechceš?“ 
„Nevymýšlej si. Teď tady zůstaneš.“ Rozrazil dveře a odnášel ji do ložnice. „Odpočineš si, dokud se ti nevrátí barva do obličeje.“
„Já tady nechci být s tebou.“
Nick ucítil u srdce ostré bodnutí.
„Nechám tě tady samotnou, nemusíš se bát.“ Jeho hlas zněl vzdáleně a tiše. „A už se přestaň dohadovat, Fred. Prosím.“
Sundal jí střevíce a přehodil přes ni zválenou přikrývku.
„Já teď půjdu dolů, čeká mě práce.“ Vzdálil se na dva kroky od postele a nerozhodně zastrčil ruce do kapes. „Potřebuješ něco? Chceš něco přinést? Nebo zatelefonovat Rachel, nebo někomu jinému?“
„Ne.“ Freddie zavřela oči. Teď když se ocitla v poloze vleže, měla pocit, že by se už nedokázala zvednout. „Teď nechci vůbec nic, jen spát.“
„Tak spi.“ Nick zatáhl závěsy na oknech, aby ji nerušilo denní světlo. Místnost se zahalila do šera. „Kdybys něco potřebovala, zavolej dolů.“
Freddie nechala oči zavřené. Přála si, aby už odešel. Ať už je pryč, říkala si v duchu. Neotevřela oči, ani když zaslechla tiché cvaknutí zámku. 
Nick pro mě neměl láskyplná slova útěchy jako Alex, ani obětavý zájem jako Rio a Zack. Jistě, Nick přetékal vztekem na toho, kdo jí to provedl, a na to čím musela projít. Věděla, že mu na ní záleží a je ten poslední, kdo by si přál, aby se jí stalo něco zlého. Poutalo je přece dlouholeté přátelství. Ale proč mě neobjal, litovala Freddie. Proč? Když jsem to tak zoufale potřebovala. 
Možná už mě v životě nikdy neobejme.
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Freddie si myslela, že neusne. Byla příliš vyčerpaná a rozrušená.
Proto ji překvapilo, když se probudila o pár hodin později a podle budíku zjistila, že je pozdní odpoledne. Cítila se omámená a víčka měla slepená tak, že je sotva rozevřela. Nevěděla, jestli je to dobré znamení, nebo není, ale okamžitě si připomněla, co se stalo a proč leží v Nickově posteli za denního světla a sama. 
V boku ucítila palčivou bolest. Nahmatala náplast a pokusila se ji upravit, protože ji příliš svírala. Odhodila přikrývku a opatrně svezla nohy na zem. Trápila ji nesnesitelná žízeň. Pamatovala si, že jedinou tekutinou, kterou vypila, byla brandy, kterou jí přinesl Zack. Vypila jí dost a hlavu měla teď ztěžklou jako po dlouhém ponocování. 
Zamířila do kuchyně, natočila si plnou sklenici vody a vypila ji až do dna. Nohy se jí nebezpečně třásly a Freddie se musela chytit okraje kuchyňské desky. Pak si vzpomněla, že od rána kromě lehké snídaně nic nejedla. 
Aniž by si dělala velké naděje, otevřela Nickovu ledničku. Uvnitř leželo jedno velké zelené jablko a čokoládová tyčinka. Freddie však měla takový hlad, že neváhala a vzala si obojí. Natočila si další sklenici vody, když vtom vešel Nick s podnosem v ruce. 
Srdce se mu sevřelo dojetím, když ji spatřil. Tak slabou a zranitelnou. A když si vzpomněl, co se mohlo stát, krev mu znovu tuhla v žilách. Přesto na sobě nedal znát žádné emoce. „Vidím, že už jsi vzhůru,“ poznamenal neutrálně jen proto, aby něco řekl.
„Zdá se,“ odpověděla ve stejném tónu.
„Rio si myslel, že budeš mít hlad.“ Postavil podnos s jídlem na stůl. „Už máš zase normální barvu,“ všiml si.
„Cítím se dobře.“
„Jenom jestli.“
„Povídám, že je mi dobře. To ty vypadáš, jako kdyby tě přejel náklaďák.“
„Já jsem šel vyrovnat účty. Ty žádné nesplacené účty nemáš,“ prohlásil rozhodně. „Proto oba dobře víme, čí je to vina, že se ti tohle stalo.“
„Reeceova.“
Nick se na ni málem obořil. Včas se vzpamatoval a uvědomil si, jaký otřes Freddie prožila. Aby se uklidnil, vytáhl si cigaretu. „Reeceho by ani nenapadlo, aby na tebe někoho posílal, kdyby nebylo mě. A kdybys tenkrát v noci nešla se mnou, když jsme potkali Jacka, Jack by se těžko tak rychle dozvěděl, kde bydlíš.“
Freddie se zmocnilo rovněž podráždění. „Aha, takže podle tvé pokroucené logiky si vlastně za to můžu sama. Neměla jsem se s tebou v noci procházet po ulicích a mohla jsem si ušetřit pokus o znásilnění a vyhrožování nožem.“
Nožem. Znásilnění. Nick zbledl.
„V té logice není nic pokrouceného. Když se stýkáš s lidmi, jako jsem já, musíš s něčím takovým počítat. Reece se mi chtěl pomstít, a ty jsi moje zranitelné místo. Nejvíc mě štve, že s tím nemůžu nic udělat, protože Alex ho –“ 
„Co udělat?“ přerušila ho ostře. „Co bys s tím chtěl zase udělat, Nicku? Vyrazit znovu do ulic a počíhat si nejdřív na Jacka a pak znovu na Reeceho? Co bys s nimi udělal? Zabil bys je? Myslíš, že tím by se všechno vyřešilo? Že by to něco napravilo?“ 
„To ne. Já vím, že už to napravit nejde.“ A tohle pomyšlení ho hryzalo nejvíc. Ať udělá cokoli, nic na tom nezmění, nic nevrátí. Ale dokáže ovlivnit to, co se může přihodit příště. Zamáčkl cigaretu do popelníku, přestala mu chutnat. „Měli bychom si vyřešit to, co je mezi námi dvěma. Možná by ses měla vrátit domů do Virginie, a já ti tam budu posílat to, co složím.“
„Můžeš mi vysvětlit přesněji, jak to myslíš?“
„Tak, jak to říkám. Vlastně jsme se ocitli ve fázi, kdy není nutné, abychom společně vysedávali u piana. Možná bude efektivnější, když budeme pracovat každý zvlášť.“ Jeho oči potemněly. „Nejrozumnější bude, když se přestaneme stýkat. A nejbezpečnější.“
„Už chápu.“ Freddie musela zavolat na pomoc hrdost, aby se nerozbrečela. „Myslíš, aby si mě nikdo nemohl spojovat s tebou? Takže se přestaneme stýkat jak profesionálně, tak i osobně, je to tak?“
„Ano. Je mi to líto.“
„Opravdu? No, to zní hezky. Je mi líto, Fred, ale všechno má svůj konec.“ Zprudka se mu podívala do očí. „Milovala jsem tě celý život.“
„Já tě taky miluju, ale takhle to bude pro nás oba nejlepší řešení.“
„Já tě taky miluju,“ opakovala s ironickým přízvukem po něm. Chytila ho za límec u košile a zacloumala s ním. „Jak se mi opovažuješ říct něco tahového po tom, co jsem ti řekla, že tě miluju celý život?“ 
Odhodlaně, ale jemně se jí Nick vyprostil. „Udělal jsem chybu. Je načase to přiznat.“ Nick přesvědčoval v duchu sám sebe, že je to pravda. „Teď se tu chybu pokouším napravit. Chápu, že se úžasný sex dá snadno zaměnit za emoce.“
Tohle už bylo na Freddii příliš. Překvapilo to však oba, když se na něho vrhla a vší silou ho udeřila dlaní do tváře. Na předlouhý okamžik nastalo ticho, které rušil jen jejich přerývaný dech. Ani jeden z nich se nepohnul. Potom vybuchla. „Tak ty myslíš, že šlo jenom o sex? To, co se mezi námi stalo, byla jen vášeň a touha? Čert aby tě vzal, ty hlupáku. To přece není pravda. A ty to víš. Možná to byl jediný způsob jak prorazit tvoji bariéru. Možná jediný, na který jsem přišla. Ale copak na tom záleží? Udělala jsem pro to všechno, a udělala bych to znovu, aby sis mě konečně všiml. Že tu jsem a že chci jen tebe. Naplánovala jsem si každý krok, abych tě –“
„Naplánovala?“ přerušil ji Nick a změřil si ji pronikavým pohledem. „Tak ty sis to naplánovala? Přijela jsi do New Yorku, abys mě přesvědčila, že spolu budeme pracovat, jen abys mě dostala do postele? Tak to všechno bylo jen součástí tvého velkolepého plánu?“
Freddie otevřela ústa a vzápětí je sklapla. Z jeho úst to znělo tak chladně, tak vypočítaně. Ale tak to přece nebylo. Myslela to dobře. Vždyť šlo o lásku. 
„Jistě že jsem si to promyslela,“ začala.
„No ovšem že sis to promyslela,“ obořil se na ni. Jeho svaté rozhořčení mělo teď ten správný náboj. „Mohlo mě napadnout, že se takový plán může zrodit v takové vychytralé hlavičce, jako je ta tvoje. Když něco chceš, uděláš všechno proto, abys to dostala, neříkalas to sama?“
„Ano,“ přiznala ochable. Zmocnil se jí stud. „Chtěla jsem, abys mě taky miloval,“ řekla na svou obranu. 
„A jaký byl zbytek tvého plánu, Fred? Děti, rodina, bílý laťkový plot kolem našeho sídla? Jakým trikem jsi mě chtěla vlákat do manželství?“
„To ne, žádný trik jsem na tebe nepřipravovala,“ začala se bránit.
„Možná ne trik, ale určitě to byl tvůj cíl, abych ti nasadil zásnubní prstýnek, co?“
„Tak nějak,“ zašeptala.
„Umím si to představit,“ vyštěkl a bouchl pěstí do stolu. „Pečlivá Freddie si napíše seznam věcí, které je třeba v New Yorku zařídit. Najít si byt blízko Nicka. Vyspat se s Nickem. Provdat se za Nicka. Založit rodinu. Mít všechno ideální.“ Nick se ušklíbl tak, až jí zatrnulo u srdce. „Všechno mělo být dokonalé a ideální. Tobě se přece líbí jen dokonalé věci. Vyhovuje to tvému smyslu pro pořádek a pečlivost. Je mi líto, že jsem tě zklamal. Nemám zájem. Já tak dokonalý nejsem.“ 
„To je mi jasné.“ Freddie vyrazila ke dveřím, ale Nick ji chytil za rameno a zadržel.
„Myslíš, že ti umožním tak snadný odchod? To ne, potřebuješ dostat lekci. Dobře se podívej, koho sis chtěla uvázat kolem krku na celý život. Tobě nevadí, že se znám s chlápkem, který ti položil nůž na krk? Já si to moc dobře uvědomuju. A tvoje rodina taky – ta rodina, kterou sis vysnila i pro svou vlastní budoucnost. Takhle sis to představovala, viď, Fred? Budeme velká a skvělá rodina jako u Stanislaských.“
„A proč ne?“ odsekla dotčeně. Neměla k slzám daleko. „Tobě by se to nelíbilo?“
„Jenže já žiju někde jinde. Víš, jaká je realita? Kolik lidí zažije takový zázrak, který se podařil Stanislaským?“
„Pořád nechápu, co je na tom špatného. A proč bych se o to neměla pokusit? Když to může fungovat jinde, může to vyjít i nám.“
„A kolik takových šťastlivců je? Tohle se ti asi usadilo v hlavě, když jsme byli na návštěvě u Maddy O’Harleyové. Založit další velkou šťastnou rodinu?“ 
Freddie zvedla bojovně bradu. „Tak vidíš. To je přece další důkaz, že se to někomu může podařit.“
„Ale jim, ne mně.“ Nick bouchl znovu pěstí do stolu, jako by jí chtěl tou ránou otevřít oči. „Podívej se kolem sebe. To, co se stalo v posledních dnech, to je můj svět. Svět, ve kterém jsem žil a kterého se do smrti nezbavím. Zbité manželky, týrané děti, opilci, kteří se potulují po barech. Muži, kteří si myslí, že znásilnění je jen druh zábavy, jen způsob jak si ukrátit volnou chvíli. A ty chceš založit rodinu na takových základech? Chceš vzít na sebe takovou zodpovědnost?“
„Ty přece neneseš vinu na tom, co se stalo Marle a jejím dětem,“ namítla Freddie. „Ani na tom, co se stalo mně.“ 
„Že ne?“ Nick se ušklíbl. „Tak hledej původce toho zla. A to jsem já. Co myslíš, že by na to řekla tvoje rodina, kdyby zjistila, že jsme spolu spali? Myslíš, že by byli nadšení?“
„To je směšné. Ty přece víš, že tě mají rádi.“
„Ano, to ano. Mají mě rádi. A já jim strašně moc dlužím za to, co pro mě udělali. Myslíš, že jim to chci oplatit tím, že tě zatáhnu mezi spodinu? Myslíš, že jsem takový blázen, abych myslel na děti a rodinu? Proboha, víš vůbec, odkud jsem přišel. Vždyť já ani neznám svého otce. Jenže já dobře vím, co jsem zač, a nemůžu na to zapomenout. Mám tě rád, mám tě rád tolik, že tě nestrhnu s sebou do pekla.“
„Máš mě rád,“ řekla Freddie zamyšleně, „a proto se chceš se mnou rozejít.“
„Přesně tak. Byl jsem blázen, že jsem to mezi námi nechal zajít tak daleko, málem jsem –“ Nick se zarazil. Živě se mu vybavilo, jak jí málem před několika dny vyznal lásku a byl by ji požádal o ruku. „Fakta jsou taková. Tys mě chtěla dostat a já jsem dočasně zapomněl na to, že existují jisté hranice, za které člověk nesmí zajít. A tím to také končí. Už kvůli naší rodině a klidu tvých rodičů bychom měli zapomenout, co se mezi námi stalo.“
„Zapomenout?“
„Na všechno. Nechci už nic riskovat a nechci, aby si o mně rodina myslela, že jsem ničema a darebák. To jsou jediní blízcí lidé, které mám – jediní, kterým na mně kdy záleželo a kteří se vždycky postavili v nouzi na mou stranu. Na to se nezapomíná.“
„Chudáčku Nicku,“ řekla posměšně. „Chudáčku opuštěný. Nikdo tě nikdy nechtěl, připadal sis vždycky tak ztracený. Myslíš, že jsi jediný, kdo prožil období, kdy se k němu nikdo neznal, kdy byl všem lhostejný a kdy si myslel, že je v něm nějaká vada, která za to může. Je načase, abys zjistil, že to tak není.“
„Co ty o tom můžeš vědět?“
„Třeba netušíš, že mě matka nechtěla. Ani když jsem se narodila, se nic nezměnilo.“
„To je nesmysl. Nataša by nikdy –“
„Nemyslím mamá,“ řekla Freddie zatrpkle. „Myslím svou biologickou matku.“
Nick se zarazil. Málem by zapomněl, že Spence byl už jednou ženatý. „Pokud vím, tak umřela, když jsi byla ještě moc malá, aby sis něco pamatovala.“
„Náhodou to vím.“ Nicka překvapilo, že o tom mluví tak vyrovnaně. „Táta to přede mnou tajil. Možná asi netuší, že jsem jednou tajně vyslechla, jak o tom mluvil se svou sestrou. Nebo to možná byla mamá. To už si nepamatuju. Prý jsem byla jenom omyl přírody. Chyba, která se nikdy neměla stát. Odešla od nás, když jsem byla ještě v plenkách, a už se nikdy nevrátila. Ve mně ale koluje její krev. Studená, bezcitná, vypočítavá. Naučila jsem se žít s tou představou a smířila se s tím.“ 
Nickovi šla hlava kolem z toho, co mu prozradila. Nikdy by nečekal, že v sobě Freddie skrývá tak strašlivé pochyby. „To jsem nevěděl,“ vykoktal zmateně. „Nikdo o ní v rodině nikdy nemluvil, ani o tom, proč odešla.“ Toužil ji obejmout, aby ji mohl utěšit, až by její tělo ztratilo tu raněnou strnulost. Neodvažoval se však udělat nic. „Stejně to ale nemění nic na tom, co jsem řekl,“ řekl opatrně.
„Ne, to nemění, protože ty nechceš, aby se něco změnilo,“ obvinila ho s pláčem Freddie. Z očí jí vytryskly horké slzy bezmoci. Neplakala nad sebou, ale nad Nickem a nad jeho zatvrzelosti. „Věděl jsi moc dobře, že tě miluju. A taky jsi věděl, že bych byla ochotná udělat jakýkoli kompromis, jen abys byl se mnou šťastný.“
„Nenecháme tuhle diskusi na někdy jindy?“ navrhl Nick. „Teď jsi příliš rozrušená, abys viděla věci v jasném světle. Nenech se unášet city, jednou bys mohla litovat. Dojdu ti sehnat taxíka.“
„Žádného taxíka nechci.“ Freddie na něho vrhla rozzuřený pohled. „Nebudeš mě nikam posílat. Pořád bys mi jen poroučel, co mám dělat, a co ne. Půjdu odsud, až sama budu chtít. Až budu cítit, že to zvládnu. A pak se o sebe postarám sama. Copak jsem to dneska nedokázala dost jasně? Já tě nepotřebuju.“
Ta poslední slova zůstala viset ve vzduchu jako poselství. Na okamžik zavřela Freddie oči. Je konec, pomyslela si. Když je znovu otevřela, byl v nich vztek. „Nepotřebuju tě, Nicku. Tohle je pro mě úplná novinka. Najednou vím, že bez tebe dokážu žít. Nemusíš si dělat starosti, že za tebou budu dolézat a přemlouvat tě. Byl to omyl. Opravdu jsem si myslela, že bys mě mohl milovat.“ 
Freddie se zhluboka nadechla, a to ji posílilo. „Byla to chyba. Ty nejsi schopen takové lásky, po jaké já toužím. Smířila jsem se s tím, že od tebe dostávám tak málo. Tak směšně málo, až se za to stydím.“ 
Nick málem neodolal a chtěl ji obejmout. „Tohle nesmíš říkat, Fred.“
„Čert aby tě vzal, Nicku. Bylo ti jedno, co k tobě cítím. Ani jednou jsi mi neřekl, že mě máš rád. Ani jednou jsi mi to nedal najevo. Myslím kromě postele. Jenže sebeúžasnější sex ke vztahu nestačí. Nedokázal jsi ani předstírat, že se mi dvoříš, že stojíš o mou přízeň. Bral jsi všechno tak automaticky, až to uráží. Nikam jsi mě nepozval, jen jsi čekal, až k tobě přiběhnu jako pejsek. I večeři při svíčkách jsem musela objednat já. To já se o tebe ucházela, a to je na tom nejsměšnější. Udělala jsem ze sebe blázna. Byla jsem ochotná smířit se s drobky, a přesně to jsem také od tebe dostala.“ 
„Tak to přece nebylo,“ zděsil se Nick jejího výlevu. „Samozřejmě že tě miluju, jen to všechno přišlo tak rychle,“ snažil se ospravedlnit. Byla to však jen výmluva a Nick to věděl. Jen nechápal, proč se omlouvá a proč ho tak zneklidnil lhostejný pohled, který na něho vrhla. „Nemůžu ti dát to, co chceš.“ 
„To už jsem také pochopila, A proto mi bude líp bez tebe. To je mi už také jasné. Dobrá, zařídíme se přesně tak, jak jsi to navrhl. Na všechno zapomeneme.“ 
Freddie se znovu připravila k odchodu, ale Nick ji opět zadržel. „Fred, počkej ještě chvíli.“ 
„Nesahej na mě.“ Otočila se k němu a zpražila ho ledovým pohledem. „Nemusíš se bát. Smlouvu splním do posledního písmene. Ten tvůj muzikál neohrozím. Až dokončíme naši práci, uvidíme se jen při rodinných příležitostech. Kromě toho tě už nikdy nechci ani vidět.“
„To půjde těžko, když bydlíš jen tři bloky odsud,“ zavolal na ni.
„To se dá změnit.“
„Tak nakonec přece jen utečeš domů k tatínkovi?“ provokoval ji posměšně.
Freddie na něho vrhla poslední pohled přes rameno. Její oči se mu zabodly do srdce jako dvě dýky. „Kvůli tobě nikdy.“
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Nick myslel na to, že se opije. Bude to rychlý únik a nikomu neublíží jen jemu. Nakonec však nenašel ani energii k tomu, aby si otevřel láhev.
Přečkal noc, aniž věděl jak, oko ani nezamhouřil. K ránu se posadil k pianu a pokusil se pracovat, ale nic se mu nedařilo.
Udělal jsem to, co bylo mou povinností, povzbuzoval se. Tak proč se cítím tak mizerně?
Freddie neměla právo mě zahrnout výčitkami. A už vůbec ne potom, co se sama přiznala, že její příjezd do New Yorku byl součástí dlouhodobě připravovaného plánu. To já byl obětí, a přesto jsem udělal všechno proto, abych ji na konci zachránil před ukvapeností.
Tak ona si vysnila, že si mě vezme a bude se mnou mít děti! Nick se zašklebil a hodil sebou na postel. Zděsil se. Náhle mu ta představa nepřipadala vůbec odporná. Naopak. Málem by se začal těšit.
Asi jsem se zbláznil, jinak to není možné, pomyslel si znechuceně. Mít svou rodinu, ženu, která mě miluje. Freddie mě musela nakazit tím svým idealismem, jinak to není možné, vrtěl hlavou.
Ať už to bylo bláznovství, či ne, bylo to marné. Žena, která mě dřív milovala, už mě nemiluje. Má pro mě jen pohrdání a soucit. 
Sám jsem se o to přičinil. Já idiot.
Najednou se mu rozjasnilo v hlavě. Bylo to jako prozření. Osud mu nadělil šanci najít opravdovou lásku, milovat a být milován, začít společný život s ženou, která pro něho znamenala všechno.
Jak jsem mohl být tak slepý, tak hloupý? Vždycky jsem miloval jen ji. Vždycky to byla ona, kdo mi přinesl dobré zprávy a těšil se nad nimi se mnou. A když jsem byl na dně, stačil její hlas, aby mi zase vysvitlo slunce nad hlavou.
Přátelé. Ano, byli jsme nejlepší přátelé. Tohle ho celou dobu mátlo. Byli jako přátelé, a když ucítil něco víc, snažil se to nevnímat, zarazit. Použil kdejakou výmluvu, aby zakryl to skutečné. To pravé.
Prostě jsem nevěřil, že si ji zasloužím. Nevážil jsem si sám sebe. To je ta pravá příčina.
Proto i když se jejich přátelství změnilo v lásku, stále se držel zpátky. Freddie měla pravdu. Nikdy se jí nedvořil. Nikdy ji nesváděl. Nikdy se nesnažil získat její přízeň hezkými slovy a dárky.
A teď jsem ji ztratil.
Nick přestal zírat do stropu a zavřel oči. Bude jí beze mě líp. Tím si byl jistý. Freddie má šanci najít někoho, kdo si její lásku opravdu zaslouží. Ale já už tuhle šanci nikdy mít nebudu.
Na dveře se ozvalo zaklepání. Nick se zaradoval a vyskočil z postele. Možná se Freddie vrátila, blesklo mu hlavou.
Všechna radost mu vyprchala z obličeje, když spatřil ve dveřích Rachel.
„Díky, tomu říkám přivítání,“ řekla Rachel, která si všimla změny v jeho obličeji.
„Promiň.“ Povinně ji políbil na tvář. „Čekal jsem… to už je jedno. Proč jsi za mnou přišla?“
„Přece na návštěvu. Dneska mám pár hodin volno, žádný soud mě nečeká.“ Zamířila ke křeslu, posadila se a pobídla Nicka, aby udělal totéž. „Posaď se, Nicku. Chci si s tebou promluvit.“
Její hlas zněl přísně jako u soudu. Nick zpozorněl. „O co jde?“
„Vlastně o tebe. Tak už se posaď.“ Rachel mu stiskla ruku. „Ty přece víš, že tě mám ráda.“ 
„To já vím, jinak bys pro mě neudělala to, co tenkrát.“
„Chtěla jsem ti to zopakovat předtím, než budu muset prohlásit, že jsi kolosální pitomec.“ Rachel ho poplácala po ruce. „Kolosální, bezohledný, zaslepený pitomec.“ 
„A proč, jestli se můžu zeptat?“ Nick čekal kázání kvůli tomu, že se pustil do rvačky s Reecem.
„Byla jsem včera u Freddie.“
Nick si opatrně povzdechl.
„Nechtěla, abychom tam zůstávali, ale nakonec jsme tam s Alexem přespali.“
„Jak jí je?“
„Pokud jde o to napadení, tak je v pořádku. Mnohem víc ji zasáhlo, jak ses k ní zachoval ty.“
„Počkej. Já jsem jí nic neudělal.“
„Námitka se zamítá. Nakonec jsem z ní vypáčila, jak to všechno bylo. Fakt je, žes jí zlomil srdce a zničil všechny iluze, ale že sis zpackal i vlastní život, to chce opravdu velkou námahu a zručnost, Nicku.“
Nick se začal podvědomě bránit. „Počkej, vždyť jsme spolu spali jen párkrát. Když jsem si uvědomil, že to byl omyl, tak jsem to zarazil.“
„Tohle zní jako urážka, Nicku,“ řekla Rachel varovně. „Nejen že to uráží mě, ale i Freddie. Dokonce i tebe.“ 
Nick zavřel oči. Proč se vůbec bráním, když je to všechno lež. Čert aby vzal hrdost a všechno, co mi stojí v cestě ke štěstí. „Já ji miluju, Rachel. Vlastně jsem si to uvědomil, až když včera odešla.“ 
Bylo těžké, aby na sobě Rachel nedala znát soucit. „A proč ses neobtěžoval jí to říct?“ 
„Nevím. Mně se zdálo, že to chápe, ale nikdy jsem to neřekl slovy, jak by si to přála. Nenapadlo mě, že je to tak důležité.“
„To jsem si mohla myslet.“
„Nebyl jsem na to připravený“ Nick vstal z křesla a zamířil k oknu. „Ona to měla všechno předem připravené. Krok za krokem.“
„A tebe se to dotklo,“ dokončila za něj Rachel. „Což jen dokazuje, že jsi trouba. Poněkud inteligentnějšímu muži by lichotilo, že stojí takové krásné ženě za to, aby mu nadbíhala.“ 
„Dobrá, urazilo to mou pýchu. Všechno to přišlo tak rychle. Nečekal jsem, že to bude tak silné.“
„Takže nejlepší řešení bylo, abys jí zlomil srdce a vyhnal ji odsud.“
„Odešla sama.“
„A chceš, aby se už nikdy nevrátila? Hlavně mi netvrď, že si ji nezasloužíš a že pro ni nejsi dost dobrý na to, aby s tebou mohla být šťastná. Nebo ti budu muset vrazit pohlavek. Ty už dávno nejsi takový, jakého jsem tě poznala. Jen zatvrzelost ti zůstala. Jsi stejně dobrý jako my všichni ostatní.“
Nick by jí tak rád věřil. Víc jak deset let se snažil, aby to byla pravda. „Vždyť já ani nevím, co chce, co bych jí měl dát.“
„Tak jí nedávej nic,“ odsekla Rachel nemilosrdně. „Ona to také přežije. Bolest už vyplakala a vztek ji přešel. Když jsem od ní odcházela, začínala dělat nové plány. Na tebe brzo zapomene.“ 
„Já přece chci, aby se vrátila.“ Ta představa nebyla tak děsivá, jak čekal. Vlastně by se mu hrozně ulevilo. „Chci, aby se vrátila a všechno bylo takové jako dřív.“
„Tak to by sis měl pospíšit, než bude pozdě, kamaráde.“ Rachel vstala, políbila ho na tvář a poplácala po rameni. „Vsadím se, že se ti to podaří, Nicku,“ dodala mu sebedůvěru. 
~~~
Nick už by na své šance tolik nesázel. Pravděpodobnost, že se s Freddií usmíří, byla nízká, pomyslel si, když před sebou tlačil náklad na vozíku před dům, kde bydlela Freddie. Nebude to hračka, aby dlouhé dvoření, které předchází vztahu, směstnal do jediné balkónové scény.
Zvedl oči k pátému patru, kde měla Freddie okna, a zamířil k požárnímu schodišti.
„Můžeš mi vysvětlit, Nicku, kam se to ženeš?“
Odkudsi se vynořil pochůzkový strážník a poklepával dlaní o obušek.
„Jak se vede, strážníku?“
Starý veterán si měřil Nicka a jeho náklad podezřívavým pohledem.
„Já se ptal první. Nechceš mi prozradit, co máš v úmyslu?“
„Potřeboval bych kapku píchnout, strážníku.“
„Neříkej. To bys mi to měl pořádně vysvětlit.“
„Vidíš to okno?“ Nick namířil prstem nahoru a počkal, až strážník zaostří oči na okno v pátém patře. „Tamhle bydlí děvče, které mám rád.“
„Co já vím, tak tam bydlí neteř kapitána Stanislaského. Před pár dny ji obtěžoval nějakej ničema, proto tu stojím a dávám pozor, aby se to neopakovalo.“ 
„Já vím. To je přesně ta, kterou miluju. Jenže v téhle chvíli je na mě trochu naštvaná.“
„To mi povídej.“
„Zavinil jsem si to sám, a tak to chci napravit.
A mám dojem, že předním vchodem se k ní nedostanu.“
„Myslíš, že ti dovolím, abys té slečně lezl pod okno po požárním schodišti?“ vytřeštil oči strážník.
Nick si přidržel náklad, který se začal sunout k jedné straně. „Mooney, jak dlouho mě znáš?“
„Až moc dlouho.“ Nakonec se přece jen usmál. „A jaký máš plán?“
Než ho Nick zasvětil do své operace, Mooney se začal potutelně šklebit. „Tak já ti povím, jak to uděláme. Znal jsem tě sice jako smrkáče, v kterým nebylo nic dobrýho, ale mezitím se z tebe stal řádný občan. Takže tě budu zdola sledovat, jak ti to jde. Můžeš zkusit své štěstí, ale jestli to dámě nebude vhod, slezeš dolů. Jasné?“
„Platí! Ale pochop, že mi to bude chvíli trvat, než ji přesvědčím. Ona umí být pěkně umíněná.“
„To jsou přece všechny, ne? Tak vzhůru a dej se do toho. Budu ti držet palce. A jestli potřebuješ, pomůžu ti s těmi krámy nahoru.“
S Mooneyho pomocí stáhl Nick žebřík na zem. Náklad si přehodil přes rameno a začal šplhat nahoru. Při každém kroku se mu živě připomenuly všechny rány, které schytal od Reeceho. Nakonec však přece jen zaklepal u Freddie na okno.
Po chvíli se rozletělo dokořán.
Freddie měla oči opuchlé od pláče, a to Nicka povzbudilo. Přesto se na něho nedívala právě přívětivě.
„Co tu chceš?“
„Fred, já –“
Freddie stáhla okno a zaklapla zámek.
„Pokus číslo jedna, Nicku,“ ozval se Mooney. Za ním vyšel z pekařství jakýsi muž, zvedl oči nahoru a zastavil se.
„Co se tady děje?“ zeptal se udiveně.
„Jeden džentlmen se pokouší usmířit se svou milou.“
Nick doufal, že Freddie má na něho jen vztek a že ho ještě úplně neodepsala. Jinak by neměl naději. Hlavně musím upoutat její pozornost, pak jí snadno vymluvím všechny argumenty, ujišťoval se. Otřel si zpocené dlaně do kalhot. Nejprve zkusím květiny, rozhodl se. Když je vytáhl na světlo, byly poněkud polámané. Nick doufal, že si toho Freddie nevšimne.
Zaťukal na okno podruhé, tentokrát silněji. „Otevři, Fred. Přinesl jsem ti květiny, aby ses na mě přestala zlobit.“ Když se za sklem objevila její tvář, poněkud zoufale zamával kyticí. „Jsou to žluté růže, tvoje nejoblíbenější.“
Freddie místo odpovědi zatáhla závěsy.
„Pokus číslo dvě, Nicku!“ ozval se dole Mooney.
„Buď zticha, ty pitomče, nebo mi to ještě všechno zpackáš,“ vztekal se tiše Nick. Uvědomil si, že jeho počínání přitahuje nežádoucí pozornost kolemjdoucích a že se pod schodištěm vytvořil hlouček zvědavců. Bylo mu to však jedno. Vytáhl svou další zbraň. Svícen. Pečlivě do něho umístil svíčky a zapálil je. Otočil je k tmavému oknu a zesílil hlas natolik, aby ho Freddie slyšela, ale ne příliš, aby neposkytl davu pod ním důvod k zábavě. 
„Přinesl jsem svíčky, Fred. Copak jsem ti neřekl, jak krásně vypadáš, když ti na tvář dopadá světlo svíčky. Jak se ti třpytí oči a jak ti září pleť. Ostatně ty vypadáš nádherně za každého světla, ve slunci i za svitu měsíce. Mrzí mě, že jsem ti to neřekl už dávno. Mrzí mě, že jsem ti nestačil říct spoustu jiných důležitých věcí.“
Nick zavřel na okamžik zoufale oči a nadechl se. „Bál jsem se, že si oba zkazíme život, a nakonec jsem si ho zpackal stejně.“ Nick zkusil, jestli by se mu okno nepodařilo zvednout do výšky zvenčí. „Je to moje vina a chtěl bych to napravit. Stačí, když mi dovolíš, abych ti řekl všechno, co jsem ti neřekl. Třeba to, jak mi nedává spát tvoje vůně. Jak ležím v noci v posteli a mám hlavu zabořenou v polštáři, na kterém jsi ležela, abych se té vůně nabažil. Cítím tu vůni ještě spoustu hodin potom, co odejdeš.“
„To zní docela dobře,“ poznamenal dole Mooney, který napínal uši, aby mu neuniklo ani slovo. Už se těšil, jak tuhle historku bude dávat večer na stanici k lepšímu. Všichni kolem souhlasně přikyvovali hlavou.
„Otevři, Fred. Chci být navždycky jen s tebou.“
Nick ani s jistotou nevěděl, jestli ho Freddie poslouchá. Jediné, co viděl, byla opona ze závěsů, která ho od ní dělila. Nezbývalo než vytáhnout z tašky přenosné klávesy. Dav zdola ho upřeně sledoval a začal ho povzbuzovat pískáním a výkřiky.
Nick sáhl do kláves a zahrál úvodní akord Byl jsi to vždycky jen ty. Odhodil stud a začal zpívat. 
Když byl u druhého verše, závěsy se rozhrnuly a Freddie škubla oknem nahoru.
„Přestaň,“ vyjela na něj. „Děláš tady ze sebe blázna a mě přivádíš do nemožné situace. Koukej s tím přestat, nebo na tebe –“
„Freddie, já tě miluju.“
Tohle ji zarazilo. Nick zahlédl v jejích očích slzy dřív, než je stačila zahnat na ústup. „Tohle už víckrát nechci prožít. Jdi pryč a nech mě na pokoji.“
„Vždycky jsem tě miloval, Freddie,“ řekl Nick tiše. „Proto jsem nikdy nepotkal žádnou, která by pro mě něco znamenala. Byl to nesmysl, když jsem tě přesvědčoval, že se musíme rozejít. Naopak my dva spolu musíme žít. Prosím, abys mi odpustila, Fred, abys mi dala druhou šanci, protože bez tebe nebude mít můj život smysl.“
Freddii začaly téct slzy proudem. „Proč mi tohle děláš? Já jsem se už rozhodla.“
„Měl jsem ti to říct už dávno. Neopouštěj mě, Freddie. Dej mi šanci,“ prosil Nick. Opět jí strkal kytici do ruky.
Po chvíli váhání si ji vzala. „Tady nejde jen o květiny, Nicku. Řekla jsem to ze vzteku, protože… nejvíc mi šlo o to, že…“
„Já tě miluju, jen jsem si to bál přiznat,“ přerušil ji Nick. „Protože toho bylo na mě moc, bylo to poprvé. Vlastně jsem nevěděl, co se se mnou děje. Chtěl jsem před tím utéct. Proto jsem se bál dát to před tebou najevo.“
Freddie zvedla oči od květin. Kdysi snila o tom, že se v jeho očích bude zrcadlit právě takovýhle pohled. Něžnost, odhodlání a láska. „Vždycky jsem tě chtěla takového, jaký jsi, Nicku.“
„Tak pojď za mnou,“ vybídl ji Nick a podal jí ruku.
Freddie zavrtěla hlavou a dala se do smíchu. „To nejde. Ještě by nás zatkla policie.“
„Ničeho se neboj. Jsme pod policejním dozorem,“ řekl Nick a ukázal dolů na stojícího strážníka. Kromě něho tam stále postávalo několik dalších lidí. Kdosi na ně zamával.
„Nicku, ty jsi blázen. Pojď raději dovnitř.“
„Mně se tady venku líbí.“ Když Freddie touží po romantice, tak ať ji má, pomyslel si. Tohle sice nebyl balkon jako z Benátek, ale jen obyčejné odpočívadlo požárního schodiště, ale copak na tom záleží? „Stačí, když mi řekneš, že mě pořád ještě miluješ.“
„Miluju.“ Freddie k němu vztáhla dlaň a pohladila ho po tváři. „Moc tě miluju.“
„Odpustíš mi?“
„Ještě před chvílí jsem byla přesvědčená, že ti neodpustím nikdy v životě a že budu žít bez tebe.“
„To je přesně to, čeho jsem se bál,“ přiznal se. Přitiskl si k sobě víc její dlaň. „A co mi řekneš teď?“
„Nedal jsi mi zrovna na vybranou.“ Freddie si setřela slzy. „Co tě to vůbec napadlo, květiny, svíčky a hudba ještě před polednem?“
Už mi odpustila, uvědomil si, když pochopil, že si z něho dělá legraci. „Napadlo mě, že je načase, abych se ti začal dvořit. Chceš, abych ti předvedl další krok v mém ďábelském plánu?“
„Za to se ti omlouvám. Bylo to asi dětinské plánovat něco takového, jako je láska.“
„Není třeba.“ Uchopil její ruku a políbil ji s tak džentlmenským výrazem, až se jí zatajil dech. „Mám v úmyslu ti to připomínat celý život, že jsi přišla do New Yorku jen proto, abys mě ulovila. A já jsem rád, žes dostala ten nápad.“ Znovu jí políbil ruku. „Doufám, že mi poskytneš dost času na to, abych ti mohl předvést svou vděčnost.“ S pohledem upřeným na ni sáhl do kapsy a vytáhl na světlo malou krabičku. „Doufal jsem, že mi ji dáš ty, Fred. Vezmeš si mě?“ Víčko cvaklo a na modrém sametu se objevil tradiční jednoduchý zlatý kroužek s diamantem. „Nikdo tě nikdy nebude milovat tolik jako já. Nikdo, to ti slibuju.“
„Nicku.“ Freddie přitiskla ruku na ústa. Tohle není žádný sen, uvědomila si. Bylo to dokonalé. Dokonalejší než sen. Byla to skutečnost.
„Ano, ach, ano.“
Se smíchem se mu vrhla do náruče.
„Zdá se, že ten kluk dostal, co mu patří,“ poznamenal dole strážník a dopřál si ještě chvíli, aby se potěšil z pohledu na polibek, který trval málem celou věčnost.
Potom poklepal obuškem o dlaň. „Tak to by stačilo, lidičky, rozejděte se. Přece je nebudeme všichni okukovat.“
Začal si pohvizdovat a vykročil, aby pokračoval v cestě. Když se naposledy ohlédl, spatřil, jak dívka vyhodila kytici vysoko vzhůru nad hlavu.
Ten kluk ušel hodně dlouhou cestu, pomyslel si.



EPILOG
Rytmus Broadwaye
Angela Browning
Po včerejší neuvěřitelně úspěšné premiéře nejnovějšího broadwayského muzikálu Poprvé, naposled a navždycky, v němž v hlavních rolích zazářila oslňující Maddy O’Harleyová a skvělý Jason Craig, není pochyb o tom, že si tito dva umělci zaslouží pevné místo v síni slávy. Publikum, včetně mé maličkosti, jim dávalo najevo sympatie od počáteční dynamické scény plné barev a divokého reje tanečníků až k poslednímu romantickému vystoupení. Slečna O’Harleyová zde mohla plně prokázat rozsah svých schopností a možností. V portrétu Caroline vyjádřila přesvědčivě přerod naivní nezodpovědné dívky v dospělou ženu. 
Nesmíme však opomenout, že i když tyto dvě hvězdy a celý ansámbl rozzářil jeviště, byla to hudba, která se stala nosným pilířem celého představení. Můžete mi věřit, ale od včerejšího večera má Broadway další dva nové miláčky. Autorský tým Nicholas LeBeck a Frederica Kimballová vytvořil muzikál, který vás chytí za srdce a zvedne ze sedadel. Jen málokdo včera odcházel z divadla se suchým okem, když obě hlavní postavy zopakovaly hlavní leitmotiv muzikálu, píseň Byl jsi to vždycky jen ty. Hudba a text jsou jistě srdcem každého muzikálu, ale zde se jim podařilo naplnit tepny neuvěřitelnou energií a svěžestí. Vzpomeňme na debutující muzikál Nicholase LeBecka Poslední zastavení, jímž si vysloužil na nováčka překvapivě příznivé kritiky, které mu předpovídaly slibnou budoucnost. V tomto muzikálu nám dokázal, že se kritiky nemýlily. 
Jeho partnerkou se stala tentokrát Frederica Kimballová a zhostila se svého úkolu stejně bravurně. Její texty se pohybují od něžně lyrických po ironizující se sklonem k černému humoru, a tak dokonale ladí k melodiím, že lze jen stěží rozeznat, co se zrodilo dříve, hudba či text. Jako všechny slavné spolupráce je i tato bez jediné chyby.
Možná za to může i to, že se LeBeck a Kimballová stali během příprav muzikálu nejen profesionálními, ale i životními partnery. Své ano si řekli teprve před třemi měsíci. Novopečený ženich s nevěstou měli včera jistě spoustu důvodů k radosti a úsměvu na rtech. Nejen já jim přeji dlouhé, šťastné a plodné partnerství. 
~~~
„Kolikrát to ještě budeš číst?“
Freddie si povzdechla. Posadila se s nohama křížem uprostřed rozválené postele obklopená hromadami ranních vydání novin. Vlasy, které měla večer upravené do komplikovaného uzlu, se dávno uvolnily. Přiléhavé černé šaty, které sháněla tolik dní před premiérou, ležely bez zájmu na koberci vedle postele – tam, kam je odhodil Nick, když ji v noci nedočkavě svlékal. 
Vrátili se nad ránem, vznášeli se v oblacích nejen díky vypitému šampaňskému, ale i díky jednoznačnému úspěchu, se kterým se setkalo jejich dílo.
„Byla to nádhera.“
Nick se ušklíbl. „Díky.“
Freddie po něm hodila se smíchem novinami a zadívala se na svůj snubní prsten, jehož diamant házel odlesky v ranních slunečních paprscích. Pokaždé když na něj pohlédla, naplnilo ji to neuvěřitelným štěstím a radostí. „Tak jsem to nemyslela – ale máš pravdu, nebylo to taky špatné.“ Freddie zavřela oči, aby si znovu představila včerejší noc. „Ty davy lidí, tolik světel, naše hudba. A ten aplaus. Bože, jak nádherně zní potlesk, když je určený pro mě. Lidi vstávali a tleskali, když se hrála závěrečná píseň prvního jednání. Myslela jsem, že zboří divadlo.“
Nick se protáhl a dal si ruce za krk. Kolem rtů mu neustále pohrával úsměv. Zadíval se na Freddii. Vypadala úžasně, jak seděla na posteli v tričku, které jí půjčil. Vlasy jí padaly na ramena a oči žhnuly spokojeností.
Vypadala tak… tak jeho.
„Opravdu? Ani jsem si nevšiml.“
„Samozřejmě. Vždyť jsi mi celou dobu mačkal ruku tak, že jsem myslela, že mi zlámeš všechny kosti. Ty jsi snad vůbec nic nevnímal?“
„Tak trochu. Ale měl jsem co dělat, abych tě udržel v sedadle. Bál jsem se, že skočíš na jeviště a začneš zpívat s nimi.“
„Máš pravdu,“ přiznala se Freddie. „Byl to úžasný pocit. Stvořit něco, co se pak lidem líbí. A tohle se opravdu líbilo, Nicku.“
„Mně taky. Je to úžasné sedět v první řadě a poslouchat a sledovat to, co jsme vytvořili u mého starého piana. Vybavilo se mi všechno, co jsme prožili, když jsme psali hudbu a text.“
Freddie se k němu naklonila a stiskla mu ruku. „Byl to neúchvatnější zážitek mého života. A včerejší noc, to byla jako třešinka na dortu. Byla jsem šťastná, že mohla přijít celá naše rodina. Měla jsem pocit, jako by se opakoval náš svatební den. Všichni jen zářili. A ty jsi byl stejně nervózní jako tehdy.“
„A ty jsi byla stejně krásná,“ polichotil jí Nick. Všiml si, jak jí červeň stoupá do tváří. Nebyla zvyklá na lichotky, věděla, že se mu neříkají snadno. „Paní LeBecková.“ Posadil se, zabořil jí ruce do vlasů a přitáhl si k sobě její ústa. „Miluju vás.“
„Nicku.“ Freddie se k němu přitiskla tváří a pevně ho objala. „Všechno je tak krásné. Tak dokonalé. Přesně takové, jak jsem si to vysnila. Já jsem věděla, že to musí být takové, protože jsem na tebe tak dlouho čekala. A teď vím, že to bude ještě lepší. My dva jsme totiž skvělý tým.“
„A největší hit sezony. Četla jsi to přece. LeBeck a Kimballová jsou nejnovějšími miláčky Broadwaye.“
Freddie se zachichotala a otřela se vlasy o jeho hrudník.
„Teď to budeš číst ty a já budu poslouchat.“
Nick vklouzl rukama pod tričko a sevřel její horké tělo do dlaní. „Myslíš teď hned?“
„Ne, stačí až potom,“ zašeptala a převrátila se na hromadu novinových kritik, které jim předpovídaly slibnou budoucnost. Byla si jistá, že mají pravdu.
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Cekani na Nicka
Freddie Kimballova, a¢ dosud velmi mlada
Zena, vi naprosto pfesné, co je pro jeji Zivot
nejdulezitéjsi. Dosahnout Uspéchu v profesi,
kterou si pro sebe vybrala, zafidit si byt
v New Yorku, pfedevsim ale presvéddit Nicka,
svou lasku z détstvi, Ze uz neni dité a Ze je pro
ného ta prava a jedina. Nick si brzy s hriizou
uvédomuije, Ze ta malé pihata Freddie pro né&j
znamena vic neZ jen rozko$nou sestfenici.
Sice nevlastni, ale takové slovo v rodiné
Stanislaskych nic neznamena. Zavazky jsou
silné, ale touha mocnéjsi.
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